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IT - Istruzioni di montaggio e d'uso

Attenersi strettamente alle istruzioni riportate in questo
manuale. Si declina ogni responsabilita per eventuali inconvenienti,
danni o incendi provocati allapparecchio derivati dallinosservanza
delle istruzioni riportate in questo manuale. La cappa e concepita per
[aspirazione dei fumi e vapori della cottura ed € destinata al solo uso
domestico.

Nota: | particolari contrassegnati con il simbolo "(*)" sono accessori
opzionali fomiti solo in alcuni modelli o particolari non fomiti, da
acquistare.

A\ Awvertenze

* Prima di qualsiasi operazione di pulizia o
manutenzione, disinserire la cappa dalla
rete elettrica togliendo la spina o staccando
linterruttore generale dell'abitazione.

* Per tutte le operazioni di installazione e
manutenzione utilizzare guanti da lavoro.

+ L’'apparecchio pud essere utilizzato da
bambini di eta non inferiore a 8 anni e da
persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali, o prive di esperienza o
della necessaria conoscenza, purché sotto
sorveglianza oppure dopo che le stesse
abbiano ricevuto istruzioni relative alluso
sicuro dell'apparecchio e alla comprensione
dei pericoli ad esso inerenti.

* | bambini devono essere controllati
affinché non giochino con l'apparecchio.

* La pulizia e la manutenzione non deve
essere effettuata da bambini  senza
sorveglianza.

* Il locale deve disporre di sufficiente
ventilazione, quando la cappa da cucina
viene utilizzata contemporaneamente ad
altri apparecchi a combustione di gas o altri
combustibili.

* La cappa va frequentemente pulita sia
internamente che estermamente (ALMENO
UNA VOLTA AL MESE), rispettare
comunque quanto espressamente indicato
nelle  istruzioni di  manutenzione.
L'inosservanza delle norme di pulizia della
cappa e della sostituzione e pulizia dei filtri
comporta rischi di incendi.

+ E' severamente vietato fare cibi alla
fiamma sotto la cappa.
* Per la sostituzione della lampada utilizzare
solo il tipo lampada indicato nella sezione
manutenzione /sostituzione lampada di
questo manuale.
L'impiego di fiamma libera & dannoso ai filtri
e pud dar luogo ad incendi, pertanto deve
essere evitato in ogni caso.
La frittura deve essere fatta sotto controllo
onde evitare che l'olio surriscaldato prenda
fuoco.
ATTENZIONE: Quando il piano di cottura &
in funzione le parti accessibili della cappa
possono diventare calde.
* Non collegare lapparecchio alla rete
elettrica  finché  linstallazione non &
totalmente completata.
* Per quanto riguarda le misure tecniche e di
sicurezza da adottare per lo scarico dei fumi
attenersi strettamente a quanto previsto dai
regolamenti delle autorita locali competenti.
« Laria aspirata non deve essere
convogliata in un condotto usato per lo
scarico dei fumi prodotti da apparecchi a
combustione di gas o di altri combustibili.
AVVERTENZA! La  mancata
installazione di viti e dispositivi di fissaggio in
conformita  di queste istruzioni pud
comportare rischi di natura elettrica.
* Non utilizzare o lasciare la cappa priva di
lampade correttamente  montate  per
possibile rischio di scossa elettrica.
* Mai utilizzare la cappa senza griglia
correttamente montata!
* La cappa non va MAI utilizzata come piano
di appoggio a meno che non sia
espressamente indicato.
o Utilizzare solo le viti di fissaggio in
dotazione con il prodotto per l'installazione
0, se non in dotazione, acquistare il tipo di
viti corretto.



* Utilizzare la lunghezza corretta per le viti
che sono identificati nella  Guida
allinstallazione.

* In caso di dubbio, consultare il centro di
assistenza  autorizzato o  personale
qualificato similare.

A ATTENZIONE! Non utilizzare con un
programmatore,  timer,  telecomando
separato 0 qualsiasi altro dispositivo che si
attiva automaticamente.

A Collegamento Elettrico

La tensione di rete deve corrispondere alla tensione riportata
sulletichetta caratteristiche situata allinterno della cappa. Se
prowvista di spina allacciare la cappa ad una presa conforme alle
nome vigenti posta in zona accessibile anche dopo linstallazione.
Se sprowvista di spina (collegamento diretto alla rete) o la spina non &
posta in zona accessibile, anche dopo installazione, applicare un
interruttore bipolare a norma che assicuri la disconnessione completa
della rete nelle condizioni della categoria di sovratensione IIi,
conformemente alle regole di installazione.

A ATTENZIONE! Prima di ricollegare il circuito della cappa
allalimentazione di rete e di verificame il comretto funzionamento,
confrollare  sempre che il cavo di rete sia stato montato
cometlamente.

/\ Installazione

+ La distanza minima fra la superficie di supporto dei recipienti sul
dispositivo di cottura e la parte pili bassa della cappa da cucina deve
essere non inferiore a 60cm in caso di cucine elettriche e di 75cm in
caso di cucine a gas o miste.

Se le istruzioni di installazione del dispositivo di cottura a gas
specificano una distanza maggiore, bisogna teneme conto.

Questo apparecchio & contrassegnato in conformita alla Direttiva
Europea 2012/19/EC - UK SI 2013 No.3113, Waste Electrical and
Electronic Equipment (WEEE). Assicurandosi che questo prodotto
sia smaltito in modo corretto, [utente contribuisce a prevenire le
potenziali conseguenze negative per l'ambiente e la salute.

Il simbolo mmmsm sul prodotto o sulla documentazione di
accompagnamento indica che questo prodotto non deve essere
trattato come rifiuto domestico ma deve essere consegnato presso
lidoneo punto di raccolta per il riciclaggio di apparecchiature elettriche
ed elettroniche. Disfarsene seguendo le nomative locali per lo
smaltimento dei rifiuti. Per ulteriori informazioni sul trattamento,
recupero e riciclaggio di questo prodotto, contattare lidoneo ufficio
locale, il servizio di raccolta dei rifiuti domestici o il negozio presso il
quale il prodotto & stato acquistato.

Apparecchiatura progettata, testata e realizzata nel rispetto delle
nome sulla:

+ Sicurezza: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Prestazione: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; I1SO 5167-3; ISO 5168;
EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; ENIEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Suggerimenti per un cometto utilizzo
al fine di ridurre Impatto ambientale: Quando iniziate a cucinare,
accendere la cappa alla velocita minima, lasciandola accesa per
alcuni minuti anche dopo il termine della cottura. Aumentare la
velocita solo in caso di grandi quantita di fumo e vapore, utilizzando la
funzione booster solo in casi estremi. Per mantenere ben efficiente il
sistema di riduzione degli odori, sostituire, quando & necessario, ilf
filtro/i carbone. Per mantenere ben efficiente il filiro del grasso, pulido
in caso di necessita. Per ottimizzare l'efficienza e minimizzare i
rumori, utilizzare il diametro massimo del sistema di canalizzazione
indicato in questo manuale.

Utilizzazione

La cappa é realizzata per essere ufiizzata in versione aspirante ad

evacuazione estema o filtrante a ricircolo intemo @

Manutenzione

Per la pulizia usare ESCLUSIVAMENTE un panno inumidito con
detersivi liquidi neutri. NON UTILIZZARE UTENSILI O STRUMENTI
PER LA PULIZIA! Evitare l'uso di prodotti contenenti abrasivi. NON
UTILIZZARE ALCOOL!

Filtro antigrasso

Fig.1

Il filtro antigrasso metallico deve essere pulito una volta al mese
con detergenti non aggressivi, manualmente oppure in lavastoviglie a
basse temperature ed a ciclo breve.

Con il lavaggio in lavastoviglie il filro antigrasso metallico pud
scolorirsi ma le sue caratteristiche di filtraggio non cambiano
assolutamente.

Sostituzione Lampade

Disinserire I'apparecchio dalla rete elettrica.

Attenzione! Prima di toccare le lampade sincerarsi che siano fredde.
Sostituire la lampada danneggiata

Utilizzare solo lampade LED da max 3W-E14. Per maggiori dettagli,
consultare il foglio allegato "ILCOS D" (posizione alfanumerica "1d").



EN - Instruction on mounting and use

Closely follow the instructions set out in this manual. Al
responsibility, for any eventual inconveniences, damages or fires
caused by not complying with the instructions in this manual, is
declined. This appliance is intended to be used in household and
similar application such as: - staff kitchen areas in shop, offices and
other working environments; - farm houses; - by clients in hotels,
motels and other residential type environments; - bed and breakfast
type environments.

Note: The parts marked with the symbol "(*)' are optional
accessories supplied only with some models or otherwise not
supplied, but available for purchase.

/\ Caution

* Before any cleaning or maintenance
operation, disconnect hood from the mains
by removing the plug or disconnecting the
mains electrical supply.

* Always wear work gloves for all installation
and maintenance operations.

+ This appliance can be used by children
aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand
the hazards involved.

* Children shall not be allowed to tamper
with the controls or play with the appliance.

* Cleaning and user maintenance shall not
be made by children without supervision.

« The premises where the appliance is
installed must be sufficiently ventilated,
when the kitchen hood is used together with
other gas combustion devices or other fuels.
* The hood must be regularly cleaned on
both the inside and outside (AT LEAST
ONCE A MONTH).

* This must be completed in accordance
with the maintenance instructions provided.
Failure to follow the instructions provided
regarding the cleaning of the hood and filters
will lead to the risk of fires.

* Do not flambé under the range hood.

* Do not remove filters during cooking.

+ For lamp replacement use only lamp type

indicated in the Maintenance/Replacing
lamps section of this manual.

The use of exposed flames is detrimental to
the filters and may cause a fire risk, and
must therefore be avoided in all
circumstances.

Any frying must be done with care in order
to make sure that the oil does not overheat
and ignite.

CAUTION: Accessible parts of the hood
may become hot when used with cooking
appliances.

* Do not connect the appliance to the mains
until the installation is fully complete.

+ With regards to the technical and safety
measures to be adopted for fume
discharging it is important to closely follow
the regulations provided by the local
authorities.

* The air must not be discharged into a flue
that is used for exhausting fumes from
appliance buming gas or other fuels.

A WARNING! Failure to install the screws
or fixing device in accordance with these
instructions may result in electrical hazards.
* Do not use or leave the hood without the
lamp correctly mounted due to the possible
risk of electric shocks.

* Never use the hood without effectively
mounted grids.

* The hood must NEVER be used as a
support surface unless specifically indicated.
+ Use only the fixing screws supplied with
the product for installation or, if not supplied,
purchase the correct screws type.

+ Use the correct length for the screws which
are identified in the Installation Guide.

* In case of doubt, consult an authorized
service assistance center or similar qualified



person.

A WARNING! Do not use with a
programmer, timer, separate remote
control system or any other device that
switches on automatically.

/\ Electrical connection

The mains power supply must correspond to the rating indicated on
the plate situated inside the hood. If provided with a plug connect the
hood to a socket in compliance with cument regulations and
positioned in an accessible area, after installation. If it not fitted with a
plug (direct mains connection) or if the plug is not located in an
accessible area, after installaion, apply a double pole switch in
accordance with standards which assures the complete
disconnection of the mains under conditions relating to over-current
category lll, in accordance with installation instructions.

A WARNING! Before re-connecting the hood circuit to the mains
supply and checking the efficient function, always check that the
mains cable is correctly assembled.

/\ Installation

+ The minimum distance between the supporting surface for the
cooking equipment on the hob and the lowest part of the range hood
must be not less than 60cm from electric cookers and 75¢m from gas
or mixed cookers.

If the instructions for installation for the gas hob specify a greater
distance, this must be adhered to.

+ This appliance is marked according to the European directive
2012119/EC - UK SI 2013 No.3113 on Waste Elecfrical and
Electronic Equipment (WEEE).

* By ensuring this product is disposed of comrectly, you will help
prevent potential negative consequences for the environment and
human health, which could otherwise be caused by inappropriate
waste handling of this product.

* The symbol mmmm on the product, or on the documents
accompanying the product, indicates that this appliance may not be
treated as household waste. Instead it should be taken to the
appropriate collection point for the recycling of electrical and
electronic equipment. Disposal must be carried out in accordance
with local environmental regulations for waste disposal.

+ For further detailed information regarding the process, collection and
recycling of this product, please contact the appropriate department
of your local authorities or the local department for household waste
or the shop where you purchased this product.

Appliance designed, tested and manufactured according to:

« Safety: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Performance: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; 1SO 5167-3; ISO 5168;
EN/EC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741,
EN 50564; IEC 62301.

+« EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; ENIIEC

61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Suggestions for a correct use in order
to reduce the environmental impact: Switch ON the hood at
minimum speed when you start cooking and kept it running for few
minutes after cooking is finished. Increase the speed only in case of
large amount of smoke and vapor and use boost speed(s) only in
extreme situations. Replace the charcoal filter(s) when necessary to
maintain a good odor reduction efficiency. Clean the grease filter(s)
when necessary to maintain a good grease filter efficiency. Use the
maximum diameter of the ducting system indicated in this manual to
optimize efficiency and minimize noise.

Use

The hood is designed to be used either for exhausting ﬁ or filter

version .

Maintenance

Clean using ONLY a cloth dampened with neutral liquid detergent.
DO NOT CLEAN WITH TOOLS OR INSTRUMENTS. Do not use
abrasive products. DO NOT USE ALCOHOL!

Grease filter

Fig.1

The grease filter must be cleaned once a month using non
aggressive detergents, either by hand or in the dishwasher, which
must be set to a low temperature and a short cycle. When washed in
a dishwasher, the grease filter may discolor slightly, but this does not
affect its filtering capacity.

Replacing lamps

Disconnect the appliance from the electricity.

Warming! Prior to touching the light bulbs ensure they are cooled
down.

Replace the damaged lamp.

Use E14 3W max LED lamps only. For more details, check enclosed
leaflet “ILCOS D” (alfanumeric position “1d”).



DE - Montage- und Gebrauchsanweisung

Die Anweisungen, die in diesem Handbuch gegeben werden,
miissen strikt eingehalten werden. Es wird keinerlei Haftung
Ubemommen fir mdgliche Méngel, Schaden oder Brande der
Dunstabzugshaube, die auf die Nichtbeachtung der Vorschriften in
diesem Handbuch zurlickzufiihren sind. Die Dunstabzugshaube
wurde fir die Absaugung der beim Kochen entstehenden Diinste
und Dampfe entwickelt. Sie ist nur fiir den Hausgebrauch geeignet.
Anmerkung: Die mit "(*)" gekennzeichnete Defails sind
Optionszubehdre, die nur mit einigen Modellen mitgeliefert werden,
oder die nicht mitgeliefert und gekauft werden miissen.

A\ Warnung

* Vor jeglicher Reinigung bzw. Wartung
muss das Gerat vom Stromnetz getrennt

werden, indem man den Stecker
herauszient ~ bzw. den Hauptschalter
ausschaltet.

* Alle Installations- und  Wartungarbeiten
sind mit Arbeitshandschuhen
durchzuflihren.

* Das Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren,
sowie von Menschen mit verringerten
physischen, sinnlichen oder psychischen
Fahigkeiten (oder ohne Erfahrung und
Kenntnisse) benutzt werden, sofem sie
entsprechend Uberwacht werden bzw. in die
Benutzung des Gerats sicher eingewiesen
wurden und sich der damit verbundenen
Gefahren bewusst sind.

« Darauf achten, dass Kinder mit dem Gerat
nicht spielen. Kinder dirfen bei Reinigung
und Wartung nur dann helfen, wenn sie
dabei beaufsichtigt werden.

+ Der Raum muss ausreichend beliiftet sein,
wenn die Dunstabzugshaube zusammen
mit anderen Gas- bzw. Brennstoffgeraten
verwendet wird.

* Die Dunstabzugshaube muss regelmaRig
von innen und aullen gereinigt werden
(MINDESTENS EINMAL IM  MONAT),
aulerdem sollten die Anweisungen zur
Wartung befolgt werden. Das nicht befolgen
der Normen zur Reinigung der
Dunstabzugshaube, das nicht befolgen der
Hinweise zur Reinigung und zum Austausch
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von Filtern fuhrt zu Brandgefahr.

« Es ist streng verboten, Speisen auf
Kochstellen mit offener Flamme unter der
Dunstabzugshaube zu kochen.

* FUr den Lampenersatz verwenden Sie nur
den Lampentyp, der in dem Absatz
Lampenwartung / Ersatz des vorliegenden
Handbuchs angegeben wird.

Die Verwendung von offener Flamme
schadet den Fitern und kann zu
Brandgefahr fuhren, daher ist sie in jedem
Fall zu vermeiden.

Das  Fritieren muss mit  Vorsicht
durchgefiihrt werden, um zu vermeiden,
dass das Uberhitzte Ol Feuer fangt.
ACHTUNG: Ist das Kochfeld in Betrieb,
konnen zugangliche Teile der
Dunstabzugshaube heifd werden.

« Das Gerat nicht an das Stromnetz
anschlieBen, bis die Installation vollstandig
abgeschlossen ist.

* Bei gleichzeiigem Betrieb  der
Dunstabzugshaube im Abluftoetrieb und
gas- oder brennstoffbetriebenen Geraten
darf im Aufstellraum der Gerate der
Unterdruck nicht groRer als 4 Pa (4 x 10-5
bar) sein.

* Die Abluft darf nicht in einen Kamin geleitet
werden, der zugleich Abgase von der
Verbrennung von Gas oder anderen
Brennstoffen flhrt.

A ACHTUNG!  Schrauben  und
Befestigungselemente, ~ die  nicht in
Ubereinstimmung mit diesen Hinweisen
sind, koénnen zur elektrischen Gefahrdung
flhren.

* Fir das Ableiten der Kiichengeriiche
halten Sie sich an die Voschriften der
ortlichen Behorde.

* Benutzen Sie die Haube nicht ohne korrekt
montierte Lampen, um Stromschlaggefahr



zu vermeiden.

* Die Dunstabzugshaube niemals ohne

richtig installiertes Gitter verwenden!

* Die Dunstabzugshaube darf NIEMALS als

Auflageflache verwendet werden, sofem es

nicht ausdrticklich angegeben ist.

* Verwenden Sie nur die mit dem Produkt fir

die Installation mitgelieferten Schrauben,

oder, falls nicht im Lieferumfang enthalten,
kaufen Sie den richtigen Schraubentyp.

* Die Lange fur die Schrauben verwenden,

die im Installationshandbuch angegeben

wird.

¢ Im Zweifelsfall, fragen

autorisierten  Kundendienst

ahnliches Fachpersonal.

A ACHTUNG! Nicht mit einem extemen
Timer, einer Schaltuhr oder einer
Fembedienung oder jeglicher anderer
Vorrichtung, die sich automatisch
aktiviert, verwenden.

Sie
oder

lhren
ein

/\ Elektrischer Anschluss

Die Netzspannung muss der Spannung entsprechen, die auf dem
Typenschild im Innem der Haube angegeben ist. Sofem die Haube
einen Netzstecker hat, ist dieser an zuganglicher Stelle an eine den
geltenden Vorschriften entsprechende Steckdose nach der Montage
anzuschliieBen. Bei einer Haube ohne Stecker (direkter
Netzanschluss) oder falls der Stecker nicht zugénglich ist, ist ein
normgerechter zweipoliger Schalter nach der Montage anzubringen,
der unter Umstanden der Uberspannung Kategorie Il entsprechend
den Installationsregeln ein volistindiges Trennen vom Netz
garantiert.

A HINWEIS! Vor der Inbetriebnahme muss sichergestellt werden,
dass die Nefzversorgungleitung (Steckdose) —ordnungsgemén
montiert wurde.

/\ Befestigung

+ Der Abstand zwischen der Abstelifidche auf dem Kochfeld und der
Unterseite der Dunstabzugshaube darf 60cm im Fall von elektrischen
Kochfeldem und 75cm im Fall von Gas- oder kombinierten Herden
nicht unterschreiten.

Wenn die Installationsanweisungen des Gaskochgeréts einen
groReren Abstand vorgeben, ist dieser zu berticksichtigen.

In Ubereinstimmung mit den Anforderungen der Europaischen
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Richtiinie 201219/EC - UK SI 2013 No.3113 uber Elekiro- und
Elektronik-Altgerate (WEEE) ist vorliegendes Gerdt mit einer
Kennzeichnung versehen.

Sie leisten einen positiven Beitrag fiir den Schutz der Umwelt und die
Gesundheit des Menschen, wenn Sie dieses Gerdt einer
gesonderten  Abfallsammiung  zufiibren.  Im  unsortierten
Siediungsmill kdnnte ein solches Gerdt durch unsachgemaRe
Entsorgung negative Konsequenzen nach sich ziehen.

Auf dem Produkt oder der beiliegenden Produktdokumentation ist

folgendes Symbol mmmm  einer durchgestrichenen Abfallonne
abgebildet. Es weist darauf hin, dass eine Entsorgung im nomalen
Haushaltsabfall nicht zuléssig ist. Entsorgen Sie dieses Produkt im
Recyclinghof mit einer getrennten Sammliung fiir Elektro- und
Elektronikgeréte. Die Entsorgung muss geméaR den ortlichen
Bestimmungen zur Abfallbeseitigung erfolgen.

Bitte wenden Sie sich an die zustdndigen Behdrden Ihrer
Gemeindeverwaltung, an den lokalen Recyclinghof fiir Haushaltsmill
oder an den Handler, bei dem Sie dieses Gerét erworben haben, um
weitere  Informationen  (ber Behandlung, Verwertung und
Wiederverwendung dieses Produkts zu erhalten.

Gerat entwickelt, getestet und hergestellt nach:

«Sicherheit: ENIEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.
+Leistungsfahigkeit/Gebrauchstauglichkeit: EN/IEC 61591; ISO 5167-
1; 1SO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; [EC 62301.

*EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Empfehlungen fiir eine korrekte
Verwendung, um die Umweltbelastung zu verringem: Schalten Sie
die Haube beim Kochbeginn bei kleinster Geschwindigkeit EIN und
lassen Sie die Haube einige Minuten nachlaufen, wenn Sie mit dem
Kochen fertig sind. Erhéhen Sie die Geschwindigkeit nur bei groien
Mengen von Kochdunst und Dampf und benuizen Sie die
Intensivstufe(n) nur bei extremen Situationen. Wechseln Sie die
Kohlefilter, wenn notwendig, um eine gute Geruchsreduzierung zu
gewahrleisten. Saubem Sie die Fettfilter, wenn notwendig, um eine
gute Fettfilterungseffizienz zu gewahrleisten. Verwenden Sie den in
der Gebrauchsanweisung angegebenen grossten Durchmesser des
Luftaustrittssystems, um die Leistungsfahigkeit zu optimieren und die
Gerauschentwicklung zu minimieren.

Betriebsart

Die Haube kann sowohl als Abluftgérat ﬁ als auch als

Umluftgérat @ eingesetzt werden.

Wartung

Zur  Reinigung AUSSCHLIESSLICH ein mit fiissigem
Neutralreiniger getrénktes Tuch verwenden. KEINE WERKZEUGE
ODER GERATE FUR DIE REINIGUNG VERWENDEN! Keine
Produkte verwenden, die Scheuemmittel enthalten. KEINEN
ALKOHOL VERWENDEN!



Fettfilter

Bild 1

Der Metallfetffilter muss einmal monatlich gewaschen werden. Das
kann mit einem milden Waschmittel von Hand, oder in der
Sptilmaschine bei niedriger Temperatur und Kurzsptilgang erfolgen.
Der Metallfettfiter kann bei der Reinigung in der Spilmaschine
abfarben, was seine Filtermerkmale jedoch in keiner Weise
beeintrachtigt.

Ersetzen der Lampen

Das Gerat vom Stromnetz nehmen.

Hinweis: Vor Beriihren der Lampen sich vergewissem, dass sie
abgekihlt sind.

Die beschadigte Lampe auswechseln.

Verwenden Sie nur max. 3W-E14 LED-Lampen. Fiir detailliertere
Angaben, bitte im Blatt "ILCOS D" (alphanumerische Position "1d")
im Anhang nachsehen.
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FR - Prescriptions de montage et mode d’emploi

Suivre impérativement les instructions de cette notice. Le
constructeur décline toute responsabilité pour tous les inconvénients,
dommages ou incendies provoqués a l'appareil et diis a la non
observation des instructions de la présente notice. Cet appareil est
destiné a étre utilisé dans des applications domestiques et analogues
telles que : - des coins cuisines réservés au personnel dans des
magasins, bureaux et autres environnements professionnels ; - des
fermes ; - lutiisation par les clients des hétels, motels et autres
environnements a caractére résidentiel ; - des environnements du
type chambre d'hotes.

Remarque : Les piéces marquées du symbole « (*)» sont des
accessoires en option foumis uniquement avec certains modéles, ou
des piéces non foumies, a acheter.

A\ Attention

« Avant tout entretien ou nettoyage du
produit débranchez I'alimentation électrique
en retirant la fiche électrique ou en coupant
linterrupteur général.

+ Utilisez des gants de travail pour toute
opération de nettoyage ou d'entretien.

+ Cet appareil peut étre utilisé par des
enfants agés d'au moins 8 ans et par des
personnes ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou
dénuées d'expériences ou de
connaissances, sauf si ces personnes sont
correctement  surveillées ou si des
instructions relatives a ['utilisation correcte
de l'appareil permettant d'éviter tout danger
leur ont été communiquées.

* Les enfants ne doivent pas jouer avec
lappareil.

* Le nettoyage et l'entretien par l'usager ne
doivent pas étre effectués par des enfants
sans surveillance.

* La piece doit avoir une aération suffisante
lorsque la hotte est utilisée conjointement
avec d'autres appareils fonctionnant au gaz
ou autres combustibles.

* La hotte doit étre régulierement nettoyée a
la fois a lintérieur et a 'extérieur (AU MOINS
UNE FOIS PAR MOIS); cela devrait se faire
en conformit¢ avec les instructions
d'entretien. Le non respect des instructions
expressément  fournies concemant le
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nettoyage de la hotte et des filtres peut
provoquer des risques d'incendie.

* Ne pas flamber d’aliments sous la hotte.

* Pour le remplacement de la lampe, utilisez
uniquement le type de lampe spécifié dans

la section remplacement/maintenance
lampe dans ce manuel.
L'utiisation  d'une flamme nue est

dommageable pour les filtres et peut causer
un incendie, par conséquent, il est
déconseillé de l'utiliser.

La friture doit étre faite avec soin afin de
s'assurer que I'huile surchauffée ne prenne
pas feu.

AVERTISSEMENT: Lorsque la table de
cuisson est en fonctionnement, les parties
accessibles de la hotte peuvent devenir trés
chaudes.

* Ne pas brancher I'appareil au réseau
électrique avant que linstallation ne soit
complétement terminée.

* En ce qui conceme les mesures
techniques et de sécurité a prendre pour
lévacuation des fumées, respectez
strictement les dispositions des réglements
locales.

* Lair ne doit pas étre envoyé dans un
conduit utilisé pour évacuer les fumées
d’appareils utilisant du gaz ou un autre
combustible.

A ATTENTION ! Le défaut d'installer les
vis et les dispositfs de fixation
conformément a ces instructions peut
entrainer des risques électriques.

* Ne pas utiliser ou laisser la hotte sans les
lampes correctement montées, car un
éventuel risque de choc électrique est
possible.

* Nutilisez jamais la hotte sans la grille
montée correctement!

* La hotte ne doit JAMAIS étre utilisée

comme une surface d'appui, sauf indication



expresse.

+ Utilisez uniquement les vis de fixation
founies avec le produit pour l'installation,
ou, si non foumies, acheter le type correct
de vis.

* Utilisez la longueur correcte pour les vis
qui sont identifiées dans le Guide
d'installation.

* En cas de doute, consultez votre centre de
service agréé ou du personnel qualifié.

A ATTENTION ! Ne pas mettre en marche
au moyen d'un programmateur, dune
minuterie, ou d’un systeme de commande a
distance séparé ou tout autre dispositif qui
met l'appareil Sous tension
automatiquement.

/\ Branchement électrique

La tension électrique doit correspondre a la tension reportée sur la
plaque signalétique située a lintérieur de la hotte. Si une prise est
présente, branchez la hotte dans une prise murale conforme aux
nomes en vigueur et placée dans une zone accessible également
aprés linstallation. Si aucune prise n'est présente (raccordement
direct au circuit électrique), ou si la prise ne se frouve pas dans une
zone accessible également aprés [linstallation, appliquez un
disjoncteur nomalisé pour assurer de débrancher complétement la
hotte du circuit électrique en conditions de catégorie surtension |l
conformément aux réglementations de montage.

A\ ATTENTION! Avnt de rebrancher e circut de la hotte &
[alimentation électrique et d'en vérifier le fonctionnement correct,
contrdlez toujours que le cable dalimentation soit monté
correctement.

/N Installation

+ La distance minimum entre la superficie de support des récipients
sur le dispositif de cuisson et la partie la plus basse de la hotte de
cuisine ne doit pas étre inférieure @ 60cm dans le cas de cuisinieres
électriques et de 75cm dans le cas de cuisiniéres & gaz ou mixtes.

Si les instructions d'installation du dispositif de cuisson au gaz
spécifient une plus grande distance, il faut en tenir compte.

Cet appareil porte le symbole du recyclage conformément a la
Directive Européenne 2012/19/EC - UK S12013 No.3113 concemant
les Déchets dEquipements Electriques et Electroniques (DEEE ou
WEEE).

En procédant correctement a la mise au rebut de cet appareil, vous
confribuerez @ empécher toute conséquence nuisible pour
lenvironnement et la santé de lhomme.
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Le symbole mmmm présent sur I'appareil ou sur la documentation
qui 'accompagne indique que ce produit ne peut en aucun cas étre
traité comme déchet ménager. Il doit par conséquent étre remis & un
centre de collecte des déchets chargé du recyclage des
équipements électriques et électroniques.

Pour la mise au rebut, respectez les normes relatives a I€limination
des déchets en vigueur dans le pays d'installation.

Pour obtenir de plus amples détails au sujet du traittment, de la
récupération et du recyclage de cet appareil, veuillez vous adresser
au bureau compétent de votre commune, a la société de collecte des
déchets ou directement a votre revendeur.

Appareil congu, testé et fabriqué conformément aux nomes
suivantes :

+ Sécurité : EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Performances : EN/IEC 61591; 1ISO 5167-1; 1SO 5167-3; ISO 5168;
EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Suggestions pour une utilisation
correcte afin de réduire limpact environnemental : Allumer la hotte a
la vitesse minimum pendant la cuisson et la laisser fonctionner
pendant quelques minutes apreés la fin de la cuisson. Augmenter la
vitesse uniquement en présence d'une grande quantité de fumée ou
de vapeur et n'utiliser la/les vitesse(s) accélérées que dans les cas
extrémes. Remplacer le(s) filtre(s) au charbon lorsque cela est
nécessaire afin de maintenir une réduction efficace des odeurs.
Nettoyer le(s) filires a graisse lorsque cela est nécessaire afin de
maintenir un filtrage efficace des graisses. Utiliser un systeme de
tuyauterie du diaméfre maximum indiqué dans ce manuel afin
d'optimiser le rendement et de minimiser le bruit.

Utilisation
La hotte est réalisée de fagon quelle puisse étre utilisée en version

aspirante a évacuation extérieure , ou fifrante a recyclage

intérieur .

Entretien

Pour le nettoyage, ufiliser EXCLUSIVEMENT un chiffon
humidifié avec des détergent liquides neutres. NE PAS
UTILISER D'OUTILS OU D'INSTRUMENTS POUR LE
NETTOYAGE ! Eviter [usage de produits abrasifs, NE PAS
UTILISER D'ALCOOL!

Filtre anti-gras

Fig.1

Le filtre anti-graisse métallique doit &tre nettoyé une fois par mois
avec des détergents non agressifs, a la main ou dans le lave-
vaisselle a faibles températures et cycle rapide.

Le lavage du fitre antigraisse métallique au lave-vaisselle peut en
provoquer la décoloration. Toutefois, les caractéristiques de filtrage
ne seront en aucun cas modifiées.



Remplacement des lampes

Débrancher l'appareil du réseau électrique

Attention! Avant de toucher les lampes, assurez-vous qu'elles soient
froides.

Remplacer l'ampoule brilée.

Utiliser uniquement des ampoules LED de 3W-E14 (maximum).
Pour de plus amples détails, consulter la notice jointe "ILCOS D"
(position alphanumérique "1d").
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NL - Montagevoorschriften en gebruiksaanwijzing

Houd u altijd aan de instructies in deze gids. Wij aanvaarden
geen enkele aansprakelikheid voor problemen, schade of brand die
voortvioeien uit nalatigheid, zoals het niet opvolgen van de instructies
in deze gids. Dit apparaat is bedoeld voor huishoudelik gebruik en
vergelijkbare toepassingen zoals: - personeelskeukens in winkels,
kantoren en andere werkomgevingen; - boerderien; - gebruik door
klanten in hotels, motels en andere verblifsomgevingen zoals bed
and breakfast.

Opmerking: De elementen gemarkeerd met het symbool "(*)" zijn
optionele accessoires die alleen voor bepaalde modellen geleverd
worden, of het zijn niet-geleverde onderdelen die aangekocht moeten
worden.

A Waarschuwing

* Zorg voordat u de afzuigkap schoonmaakt
of onderhoudt eerst dat hij geen stroom
heeft door de stekker uit het stopcontact te
halen, de tweepolige schakelaar uit te zetten
of de betreffende elektriciteitsgroep geheel
uit te schakelen.

* Draag tijdens installatie en onderhoud altijd
werkhandschoenen.

* Dit apparaat is geschikt voor bediening
door kinderen vanaf 8 jaar, personen met
lichamelijke, zintuiglijke of verstandelijke
beperkingen, onervaren personen en
degenen die over onvoldoende kennis
beschikken, onder voorwaarde dat ze hierbij
eerst worden begeleid en geinstrueerd over
veilig gebruk en bediening van het
apparaat, en voldoende inzicht hebben in de
bijbehorende gevaren.

* Laat kinderen niet aan de knoppen zitten
of met het apparaat spelen.

+ Schoonmaken en onderhoud door
kinderen van voor de  gebruiker
toegankelike onderdelen mag alleen onder
toezicht van een volwassen.

+ Wanneer de afzuigkap wordt gebruikt voor
apparaten die op gas of een andere
brandstof werken, moet de ruimte waar de
apparaten zijn geinstalleerd  voldoende
worden geventileerd.

* De afzuigkap moet regelmatig van binnen
en van buiten worden schoongemaakt
(MINSTENS 1 KEER PER MAAND).
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* Hierbij moeten de verstrekie
onderhoudsinstructies worden opgevolgd.
Als de verstrekte instructies voor het
reinigen van de afzuigkap en de filters niet
worden opgevolgd, ontstaat de kans op
brand.

*« U mag niets flamberen onder de
afzuigkap.

* Vervang de lampen uitsluitend door het
type dat staat aangegeven onder
"Onderhoud > Lampjes vervangen" van
deze gids.

Blootstellen aan viammen is slecht voor de
filters en kan tot brand leiden. Dit moet dus
onder alle omstandigheden  worden
vermeden. Werk bij bakken en braden dus
extra zorgvuldig en zorg dat vet of olie niet
oververhit raakt en in brand viiegt.

LET OP: het is mogelijk dat toegankelijke
onderdelen van de afzuigkap heet worden
tijidens het afvoeren van kookdampen.

* Sluit het apparaat niet op het lichtnet aan
voordat de installatie is voltooid.

* Bij technische maatregelen en
veiligheidsmaatregelen voor installaties die
kookdampen afvoeren, is het belangrik dat
de lokale wet- en regelgeving nauwkeurig
wordt gevolgd.

+ De afgezogen lucht mag niet worden
afgevoerd naar een uitvoer voor dampen
van apparaten die op gas of andere
brandstoffen werken.

A WAARSCHUWING! Wanneer niet de in
deze instructies vermelde schroeven
worden gebruikt of als het apparaat niet
volgens deze instructies wordt bevestigd,
kunnen elektrische risico's ontstaan.

* Zorg dat de lamp op de juiste manier is
geplaatst omdat anders de kans ontstaat op
elektrische schokken, zelfs als de kap niet
wordt gebruikt.

* Gebruik de afzuigkap nooit zonder op de



juiste manier geplaatste roosters.
* Laat NOOIT andere zaken op de

afzuigkap  rusten,  tenzij  specifiek
aangegeven.

* Gebruik voor de installatie alleen de
meegeleverde  schroeven, of  koop

schroeven van het juiste type.

* Raadpleeg de installatiegids voor de
correcte afmetingen van de schroeven.

* Raadpleeg bij twijfel een geautoriseerd
service center of iemand met vergelikbare
kwalificaties.

A WAARSCHUWING! Sluit het product
niet aan op een (programmeerbare) timer,
externe  afstandsbediening of  ander
apparaat waardoor het product automatisch
wordt ingeschakeld.

/\ Elektrische aansluiting

De aansluiting op het lichtinet moet overeenkomen met de waarde op
het plaatie aan de binnenkant van de afzuigkap. Als de afzuigkap
een stekker heeft, moet deze in een stopcontact dat aan de nieuwste
regelgeving voldoet en ook na de installatie bereikbaar blift. Als het
product geen stekker heeft (rechtstreekse aansluiting op lichtnet), of
als de stekker na de installatie niet meer bereikbaar is, moet gebruik
worden gemaakt van een tweepolige aan/uitschakelaar, zodat het
product (bijvoorbeeld bij een te hoge stroomsterkte, categorie Ilf)
geheel kan worden losgekoppeld van het lichtnet.

WAARSCHUWING! Controleer eerst of het netsnoer correct is
gemonteerd voordat de afzuigkap op het lichtnet wordt aangesloten
om de juiste werking te controleren.

/\ Hetinstalleren

+ De minimale afstand tussen het kookopperviak en de onderkant
van de afzuigkap is 60cm bij een elektrische kookplaat en 75cm, in
geval van een gas- of gemengd fomuis.

Als in de installatie-instructies van een gaskookplaat een grotere
afstand wordt genoemd, moet de grotere afstand worden gebruikt.
Dit toestel is gemarkeerd in overeenstemming met Europese richtlijin
2012119/EC - UK SI 2013 No.3113 betreffende afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur (AEEA).

Zorg aan het einde van de levensduur van het apparaat dat het op
de juiste manier wordt afgevoerd en verwerkt. Zo voorkomt u
negatieve gevolgen voor volksgezondheid en milieu.
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Het pictogram == op het product en/of in de bijbehorende
documenten geeft aan dat dit apparaat niet als normaal huishoudelijk
afval mag worden behandeld.Het product dient te worden afgegeven
bij een officieel innamepunt voor elektrische en elektronische
apparatuur om gerecycled te worden. Afvoer en verwerking moet
worden uitgevoerd volgens plaatselike milieu-regelgeving.

Neem voor nadere informatie over inzamelen, verwerken en recyclen
van dit product contact op met de betreffende afdeling van de lokale
overheid, of de afdeling van uw leverancier die verantwoordelikheid
draagt voor afvalverwerking.

Toestel ontworpen, getest en gefabriceerd volgens:

+ Veiligheid: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Prestaties: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Suggesties voor comect gebruik om
impact op het milieu te verkleinen: zet de afzuigkap aan op de
laagste snelheid wanneer u gaat koken en laat hem na afloop nog
een paar minuten doorlopen. Kies alleen een hogere snelheid bij
grote hoeveelheden damp of rook en gebruk de hoge
snelheid/snelheden (Boost) alleen voor extreme omstandigheden.
Vervang tiidig de koolfilter(s) om de afzuiging van kookgeurties zo
effectief mogelijk te houden. Vervang tiidig vetfilter(s) om de gevolgen
van vetafzetting zo effectief mogelik tegen te gaan. Gebruik buizen
van de maximale doorsnede zoals vermeld in deze gids, voor
optimale efficiéntie en minimale geluidsproductie.

Het gebruik
De kap is vervaardigd voor gebruik in de afzuigversie met afvoer naar

buiten ﬁ of de filtrerende versie, met luchtcirculatie @

Onderhoud

ALLEEN reinigen met een doek die is bevochtigd met een neutraal
vioeibaar schoonmaakmiddel. GEBRUIK Bl HET REINIGEN
GEEN GEREEDSCHAPPEN OF ANDERE VOORWERPEN.
Gebruik geen schuurmiddelen. GEBRUIK GEEN ALCOHOL!

Veffilter

afb.1

Het vetfilter moet iedere maand worden gereinigd met een niet-
agressief reinigingsmiddel, met de hand of in de vaatwasser. Zet de
vaatwasser hierbij op de laagste temperatuur en het kortste
programma. In de vaatwasser kan het veffilter wat verkleuren. Dit
heeft echter geen invioed op de filterwerking.

Vervanging lampjes

Sluit de stroom af.

Attentie! Alvorens de lampjes aan te raken controleer eerst of ze
koud zijn.

Vervang de beschadigde lamp.

Gebruik alleen ledlampen van max 3W-E14. Raadpleeg voor meer
informatie de bijgevoegde folder "ILCOS D" (alfanumerieke positie
"d").



ES - Montaje y modo de empleo

Aténgase estrictamente a las instrucciones del presente
manual. Se declina cada responsabiidad por eventuales
inconvenientes, dafios o incendios provocados al aparato originados
por la inobservancia de las instrucciones colocadas en este manual.
La campana extractora ha sido ideada para la aspiracion de humos y
vapores producidos durante la coccion y para el uso doméstico.
Nota: Los elementos que estan marcados con el simbolo "(*)" son
accesorios opcionales suministrados Unicamente con  algunos
modelos o elementos no suministrados, que deben comprarse a
parte.

A\ Advertencias

* Antes de llevar a cabo cualquier operacion
de limpieza o mantenimiento, desconectar
la campana de la alimentacion eléctrica
desenchufando la clavija o desconectando
el interruptor general de la vivienda.

* Para todas las operaciones de instalacion
y mantenimiento utilizar los guantes de
trabajo.

+ El aparato puede ser usado por nifios
mayores a 8 afios y por personas con
discapacidades fisicas, sensoriales 0
mentales, o con falta de experiencia o de
conocimiento necesario, previsto que estén
bajo vigilancia o después de que las
mismas hayan recibido instruccidn
relacionada con el uso seguro del aparato y
de la comprension de los peligros
inherentes a éste.

* Los nifios deben ser supervisados para
asegurarse de que no jueguen con el
aparato.

* La limpieza y el mantenimiento no deben
ser realizados por nifios sin debida
supervision.

* La habitacion debe estar suficientemente
ventilada cuando la campana se utiliza
contemporaneamente con otros dispositivos
a combustion de gas u otros combustibles.

* La campana debe ser limpiada con
frecuencia, tanto internamente  como
externamente (POR LO MENOS UNA VEZ
AL MES), en todo caso seguir lo que se
indica expresamente en las instrucciones de
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mantenimiento.

* La inobservancia de las normas de
limpieza de la campana y del cambio y la
limpieza puede comportar riesgo de
incendios.

* Es estrictamente prohibido flamear los
alimentos bajo la campana.

* Para la sustitucién de la lampara solo
utilizar el tipo de ldmpara indicado en la
seccién de mantenimiento/sustitucion de
este manual.

El uso de una llama libre es perjudicial para
los filtros y puede provocar incendios, por lo
tanto, debe evitarse en cualquier caso.

Las frituras deben realizarse con cuidado
para evitar que el aceite caliente prenda
fuego.

ATENCION: Cuando la placa de coccion
esta funcionando las partes accesibles de la
campana pueden calentarse.

* No conectar la unidad a la red eléctrica
hasta que la instalacion sea totalmente
completada.

* En cuanto a las medidas técnicas y de
seguridad a adoptar para la descarga de los
humos, seguir estrictamente lo previsto por
los reglamentos de las autoridades locales
competentes.

* El aire aspirado no debe ser transportado
en un conducto usado para la descarga de
humos producidos por dispositivos de
combustion a gas u otros combustibles.

A ATENCION! Si no se instalan los
tomnillos y elementos de fijacion de acuerdo
con estas instrucciones se puede incurrir en
riesgos de naturaleza eléctricos.

* No utilizar ni dejar la campana sin las luces
correctamente instaladas debido al posible
riesgo de descarga eléctrica.

* No utilizar nunca la campana sin la rejilla
montada correctamente!

* La campana NUNCA debe utilizarse como



una superficie de apoyo a menos que asi se
indique especificamente.

+ Utilizar so6lo los tomillos para fijacion
suministrados con el producto para su
instalacion, o, si no se suministran, comprar
el tipo correcto de tomillos. Utilizar la
longitud correcta para los tomillos que se
identifican en la Guia de instalacion.

* En caso de duda, consultar el centro de
asistencia autorizado o un similar personal
calificado.

A JATENCION! No utiizar con un
programador, temporizador, mando a
distancia separado o cualquier otro
dispositivo que se active automaticamente.

/\ Conexién eléctrica

La tension de red debe comesponder con la tension indicada en la
efiqueta colocada en el interior de la campana.Si es suministrada con
un enchufe, conectar la campana a un enchufe conforme a las
nomas en vigor y colocarlo en una zona accesible, aun después de
la instalacién. Si no es suministrada con enchufe (conexion directa a
la red) o clavija y no es posible situarla en un lugar accesible, aun
después de la instalacion, colocar un interruptor bipolar de acuerdo
con las normativas, para asegurarse la desconexion completa a la
red en el caso de la categoria de alta tension IIl, conforme con las
reglas de instalacion.

ATENCION! Antes de reconectar el circuito de la campana a la
red y de verificar el correcto funcionamiento, controlar siempre que el
cable de red fue montado correctamente.

/\ Instalacion

+ La distancia minima entre la superficie de coccién y la parte méas
baja de la campana no debe ser inferior a 60cm en el caso de
cocinas electricas y de 75cm en el caso de cocinas a gas o mixtas.
Si las insfrucciones para la instalacion del dispositivo para cocinar
con gas especifican una distancia mayor, hay que tenerlo en
consideracion.

Este aparato lleva el marcado CE en conformidad con la Directiva
201219/EC - UK Sl 2013 No.3113 del Parlamento Europeo y del
Consgjo sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos
(RAEE).

La comecta eliminacion de este producto evita consecuencias
negativas para el medioambiente y la salud.

El simbolo mmmm en el producto o en los documentos que se
incluyen con el producto, indica que no se puede tratar como residuo
doméstico. Es necesario entregarlo en un punto de recogida para
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reciclar aparatos eléctricos y electronicos.

Deséchelo con ameglo a las nomas medioambientales para
eliminacion de residuos.

Para obtener informacion més detallada sobre el tratamiento,
recuperacion y reciclaje de este producto, péngase en contacto con
su Municipalidad, con el servicio de eliminacion de residuos urbanos
o la tienda donde adaquiri6 el producto.

Aparato disefiado, probado y fabricado de acuerdo con:

+ Seguridad: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Prestacion: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; ENJIEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Sugerencias para un uso correcto
con el fin de reducir el impacto ambiental: Encienda la campana ala
velocidad minima cuando empiece a cocinar y mantenga en marcha
durante unos minutos después de haber acabado de cocinar.
Aumente la velocidad solo si se produjera una gran cantidad de
humo y vapor y use la velocidad o velocidades turbo solo en
situaciones extremas. Cambie el filtro o filtros de carbén cuando sea
necesario para mantener un buen rendimiento en la reduccion de los
olores. Limpie el filtro o filtros de grasa cuando sea necesario para
mantener un buen rendimiento del filfro de grasa. Utilice el didmetro
maximo del sistema de conductos indicado en este manual, para
optimizar el rendimiento y minimizar el ruido.

Utilizacion

La campana esta disefiada para ser utilizada tanto en la forma de
extraccion como para la forma filtrante de inten'or@.
Mantenimiento

Para la limpieza, utilice EXCLUSIVAMENTE un pafio impregnado
de detergente liquido neutro. jNO UTILICE UTENSILOS O
INSTRUMENTOS PARA LA LIMPIEZA! No utilice productos que
contengan abrasivos. jNO UTILICE ALCOHOL! jNO UTILICE
DESINFECTANTES NI PRODUCTOS QUE CONTENGAN
CLORO!

Filtro antigrasa

Fig.1

El filtro antigrasa metalico debe limpiarse una vez al mes con
detergentes no agresivos, manualmente o bien en lavavajilas a
bajas temperaturas y con ciclo breve.

Con el lavado en el lavavajila el fitro antigrasa metalico puede
destefirse pero sus caracteristicas de fitrado no cambian
absolutamente.

Sustitucion de la lampara

Desconecte el aparato de la red eléctrica.

Atencion! Antes de tocar las lamparas aseglrese de que esten
frias.

Sostituir la lampara dafiada.

Utilizar solo lamparas LED de max 3W-E14. Para mayores detalles,
consultar la hoja anexa "ILCOS D" (posicion alfanumérica "1d").



PT - Instrugdes para montagem e utilizagéo

Siga especificamente as instrugdes indicadas neste manual.
Declina-se qualquer responsabilidade por eventuais inconvenientes,
danos ou incéndios provocados ao aparelho, derivantes da
inobservancia das instrugdes indicadas neste manual. O exaustor foi
concebido para a aspiragdo de fumos e vapores de cozedura e é
destinado exclusivamente para uso doméstico.

Nota: As pegas sinalizadas com o simbolo "(*)" sdo acessorios
opcionais fomecidos apenas em alguns modelos ou pegas ndo
fomecidas, que devem ser compradas.

A\ Adverténcias

* Antes de fazer qualquer operacéo de
limpeza ou de manutengdo, deve-se
desligar o exaustor da rede elétrica
retirando a tomada ou desligando a
alimentagao da rede elétrica.

* Usar sempre luvas de trabalho para todas
as operagdes de instalacdo e manutencéo.

+ Este aparelho pode ser usado por criangas
a partir de 8 anos de idade e por pessoas
com reduzidas capacidades fisicas,
sensoriais e mentais, ou falta de experiéncia
e conhecimento, desde que sejam
supervisionadas ou se tiverem recebido as
necessarias instrucdes relativas ao uso em
seguranca do aparelho e que tenham
conhecimento dos riscos envolvidos.

* As criangas ndo devem ser autorizadas a
manipular os comandos ou a brincar com o
aparelho.

* A limpeza e a manutengdo nao devem ser
feitas por criangas sem supervisao.

* O local onde o aparelho sera instalado,
deve ser suficientemente ventilado, quando
0 exaustor for utilizado em conjunto com
outros dispositivos de combustao de gas ou
outros combustiveis.

+ O exaustor deve ser limpo regularmente,
intema e externamente_ (PELO MENOS
UMA VEZ POR MES), respeitando
expressamente as indicagdes no manual,
nas instru¢des de manutengao.

* A inobservancia das normas de limpeza
do aparelho e da substituicdo e limpeza dos
filtros comporta riscos de incéndio.
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* E severamente proibido colocar alimentos
diretamente na chama, sob 0 exaustor.

* Para a substituicdo da lampada, utilizar
apenas o0 tipo de ldmpada indicado na
seccdo de Manutengdo/Substituicdo de
lampadas deste manual.

O uso de chama livre causa danos aos
filtros e pode originar incéndios, portanto,
deve ser evitado em quaisquer
circunstancias.

Os alimentos fritos devem ser feitos sob
controle, para evitar que o0 Oleo
sobreaquega e se incendeie.

CUIDADO: Pegas acessiveis do exaustor
podem queimar quando utiizado com a

placa de fogdo.

* Néo ligar o aparelho a rede elétrica até
que a instalagdo esteja totalmente
concluida.

* Relativamente as medidas técnicas e de
seguranga a serem adotadas para a
descarga de fumos, € importante respeitar
rigorosamente os regulamentos fornecidos
pelas autoridades locais.

+ O sistema de condutas deste aparelho ndo
pode ser conectado a outro sistema de
ventilagdo j& existente que esteja a ser
usado para qualquer outra finalidade, como
descarga de fumos de aparelhos a gés ou
outros combustiveis.

A ATENGCAO! A falta de instalagdo de
parafusos ou dispositivos de fixagdo em
conformidade com estas instrugbes, pode
resultar em riscos elétricos

* Nao utilizar ou deixar o exaustor sem
lampadas corretamente montadas, devido
ao possivel risco de choques elétricos.

* Nunca utilizar o exaustor sem as grades
montadas corretamente.

* O exaustor NUNCA deve ser utilizado
como uma superficie de apoio, a menos
que seja especificamente indicado.



+ Usar somente os parafusos de fixagéo
fomecidos com o aparelho, para a
instalagdo, ou, se n&o for fornecido, comprar
o tipo de parafuso correto.

* Usar o comprimento correto para 0s
parafusos que sao identificados no Guia de
Instalago.

* Em caso de duvida, consultar um centro
de assisténcia autorizado ou técnico
qualificado.

A ATENGAO! Nazo utiizar com um
programador, temporizador, telecomando
separado ou qualquer outro dispositivo que
se ativa automaticamente.

/\ Conexio elétrica

A voltagem da rede elétrica deve corresponder com a voltagem
indicada na etiqueta das caracteristicas, situada no interior do
exaustor. Se dotado de ficha, conectar o exaustor a uma tomada,
em conformidade com as nomas vigentes, posta em zona
acessivel, mesmo depois da instalagdo. Se néo tiver ficha (conexdo
direta a rede) ou a tomada n@o se encontrar numa zona acessivel,
mesmo depois da instalagdo, aplicar um interruptor bipolar, em
conformidade com a noma que assegure a desconexdo completa
da rede nas condicdes da categoria de sobretensdo Ill, de acordo
com as regras de instalag&o.

ATENGAOQ! Antes de conectar novamente o circuito do
exaustor com a alimentacao elétrica, verificar o seu funcionamento, e
verificar se 0 cabo de rede esta montado corretamente.

A\ Instalagao

+ A distncia minima entre a superficie de suporte dos recipientes
sobre 0 fogdo e a parte mais baixa do exaustor ndo deve ser inferior
a60cm no caso de fogdes elétricos e 75cm no caso de fogdes a gas
ou combinados.

Se as instrugdes de instalagdo do fogéo a gas especificarem uma
distancia maior, deve-se levar em conta esta indicagéo.

Este aparelho esta classificado de acordo com a Diretiva Europeia
2012119/EC - UK SI 2013 No.3113 sobre Residuos de equipamento
elétrico e eletrénico (REEE).

Ao garantir a eliminagdo adequada deste produto, estara a ajudar a
evitar potenciais consequéncias negativas para 0 ambiente e para a
saude plblica, que poderiam derivar de um manuseamento de
disperséo inadequada deste produto.

O simbolo ===  no produto ou nos documentos que
acompanham o produto, indica que este aparelho néo pode receber
um tratamento semelhante ao de uma dispers&o doméstica.

Pelo contrario, devera ser depositado no respectivo centro de
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recolha para a reciclagem de equipamento elétrico e eletronico.

A eliminagdo devera ser efetuada em conformidade com as normas
ambientais locais para a eliminagdo de desperdicios.

Para obter informagdes mais detalhadas sobre o tratamento, a
recuperagao e a reciclagem deste produto, contate o Departamento
na sua localidade, o seu servico de eliminagdo de desperdicios
domésticos ou a loja onde adquiriu o produto.

Aparelho projetado, testado e fabricado de acordo com:

+ Seguranga: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Desempenho: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; ENIEC
61000-3-2; EN/EC 61000-3-3. Sugestdes para uma utiizagdo
correta, de modo a reduzir o impacto ambiental: LIGUE o exaustor
na velocidade minima quando comegar a cozinhar e mantenha-o em
fungdo por mais alguns minutos apés ter terminado. Aumente a
velocidade somente em caso de muito fumo ou vapor e use as
velocidades altas somente em situagBes extremas. Substitua o(s)
filro(s) a carvao quando necessério, para manter uma boa eficiéncia
na redugdo dos odores. Limpe ofs) filtro(s) de gordura quando
necessario para manter uma boa eficiéncia. Use o diametro méximo
do sistema de condutas indicado neste manual para ofimizar a
eficiéncia e minimizar o ruido.

Uso
A coifa é fabricada para ser utiizada na versdo aspirante, com

evacuacdo extema ﬁ ou fitrante, com recirculagdo intema

Manutengéo

Para a limpeza, utiizar um pano humedecido com detergentes
liquidos neutros. Evitar o uso de produtos contendo abrasivos. NAO
UTILIZE ALCOOL!

Filtro antigordura

Fig.1

O Filtro de gordura deve ser limpo uma vez por més com
detergentes néo agressivos. O filfro pode ser lavado manualmente
ou na maquina de lavar louga a baixas temperaturas e com um ciclo
breve.

O fittro metlico para a gordura pode perder cor com as lavagens na
maquina da louga, mas as suas caracteristicas de fifragdo ndo se
alteram.

Substituicao das ldmpadas

Desligar o aparelho da rede elétrica;

Atencao! Antes de tocar as lampadas, certifique-se que estdo frias.
Substituir a IAmpada danificada.

Utilizar apenas 1ampadas LED de 3W-E14 no maximo. Para mais
informagBes, consultar a foha em anexo "ILCOS D" (posicdo
alfanumérica "1d").



EL - OAHTIEZ ZYNAPMOAOIHZHZ KAl XPHZHZ

AxoAouBAaTE AUGTNPA TIS 0BNYiEg TTOU AVOPEPOVTI GE QUTO TO
eyxelpidio. Aev avahapBdvoupe kapia euBivn yia TuxGv SUCXEPEIES,
{nuigg A TTUpKayIEG TIou TipokaoUVTaI KOl TIPOEPKOVTAI CTO TNV Hn
TPNON Twv OBnyiwv TToU avVaEpOVTIal OE auTd To Eyxelpidio. O
QaToPPOPNTAPAG EXEI KATOOKEUADTE Yia TNV CTTOPPO@NOT KOMVIV
Kal OTHWV HOYEIpEUOToG Kal €xel OXEDIOOTEl OTTOKAEIOTIKA yia
OIKIOK XPron

Inueiwon: Ta eGapmuara Tou gépouv To aUpBoAo "(*)" eivan
TIPOCIPETIKG eGapmuaTa kai diamiBevian Hovov O opIopéva HOVTEAD
f eivar TpdoBera efapmuata Tou  TIApEKOVTal HOVO  KOTOTIV
Qyopds,

A Mpondotroinoeig

* Mpiv ekteAéoete otmoladnmoTe dIadIKATIQ
kaBapiopou 1 ouvTAPNONG, ATTOOUVOEDTE
TN GUOKEUR atto 1o peupa, Byalovrag 1o ¢Ig
amd v 1pida fi KAEivOVTag TNV NAEKTPIKN
TIApoxHA.

* [a OAeg TIC epyaaie eyKaTAGTAONG Kl

OUVTAPNONG  XPNOIUOTIOIEITE  yavTIa
£pyaociag.
« H ouokeuy aumy  pmopei  va

xpnotpotoinBei ammd Taidid nAikiag 8 etwv
Kal Gvw KOl OammO OTOPA ME  WEIWMEVES
OWUATIKEG, QIOBNTNPIOKEG 1 TIVEUMATIKEG
ouvardmnreg i EMeyn  eumelpiag  Kal
yvwaong, v emBAETovTal A éxouv AGREl
0dnyieg OXETIKA HE Tr XPrAON TG GUOKEURG
ME aOQOA) TPOTTIO KAl KOTAVOOUV TOUG
KIVOUVOUG TTOU EVEXOVTOI.

* Mnv a@rvete pikpd Taidid va Taidouv e
Tr GUOKEUN).

* O kaBapiouds kai n ouvtipnon Oev
TIPETTEN VA TTPAYMATOTTOIOUVTAl aTTO TTaIdId
XWPIG ETTiRAEWN.

« Orav oTov xwpo TOU AcImoupyei o
QTTOPPOPNTAPAG UTIAPXOUV KAl OUOKEUEG
kauong agpiou i AMwv Kauaipwy, TTPETEI
va €00 QaAiCeTal TTAVTA ETTOPKNG 0EPIOUOG.
+ O amoppo@nTpag TEETTEN va kaBapideTal
OUCTNUATIKG, TOOO EOWTEPIKA OC0 Kal €-
Gurepikd (TOYAAXIZTON MIA @OPA TON
MHNA), o€ ka6 TrepiTTWon dWOTE PeYAAN
TPoCoy) OTIG 0dnyieg ouviApPNonG ToU
TIAPAVTOC EYXEIPIBIOU.

* H un Tpnon Twv Kavoviouwy OXETIKA Je
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TOV KOBapIoUO Tou atroppoPnTipa Kal T
avTIKaTGoTaoN Kol KABapIopd Twv QIATpwv
UTTOPET Va1 TTPOKAAETE! TTUPKAYIEG.

+ AmmayopeUeTal auoTnped To Jayeipepa o€
QNoya  (phoumé)  kGTw  amd  TOV
QTTOPPOPNTA PO

* AVTIKQTOOTACTE TOV AQUTITAPA OVO E
idlou TUTToU Aautripa (BAETTE  kepdAalo
OUVTAPNONG/QVTIKATACTAONG  AQUTTTIPWY
TOU TTAPOVTOG EYXEIPIBIOU).

H xprion eAelBepng GAGYOS KaTaoTPEPE! TO
QiATpa Kol PTTOpEl VO TTPOKOAECE!
TupKayld, yia autd Ba  Tpémel  va
QTTOQEUVETOI.

To mydvioua TTpETTel va yiveTal uttd éAeyxo
€101 WoTe va amogeuxBei Qwtid amd
uTrepBépuavan Aadiou.

MPOEIAOMNOIHZH: Otav n yovada eoTiwv
Bpioketal o€ Acimoupyia, T TTPOCRACIUA
UEPN TOU OTTOPPOPNTAPA UTTOPEI Var €ival
Ceotd.

* Mn ouvdéete TN OUOKEUR OTO NAEKTPIK
Oiktuo €dv dev  €xel ohokAnpwBei N
£ykaTaoTaon.

* [pémel va mpouvial moTtd 6Aol o
IOXUOVTEG TOTTIKOi KOVOVIOLIOI YIa Tal TEXVIKA
UETpa kal Ta péTpa aOQOAiag NG
EKKEVIWONG TWV KOTTVIV.

* O aépag Tou amoRaMeTal dev TTPETTEN va
KaTeuBUveTal (o3 aywyo TT0U
XPNOIKOTIOIETAN VIO TV EKKEVWOT) KATTVOV
TIOU TTOPAYOVTAl OTTO CUOKEUEC KaUoNG
aepiou i Ghou €idoug kauom.

A ATENGAO! Eav n eykaraoTaon Bidwv
Kal  oTPIYMOTWY  OoTEpEwonG  Oev  Yivel
oUMQwva  Je  TIC odnyieg, pTOpEi  va
TTPOKANBOUV KIVOUVOI NAEKTPIKAS PUOEWC.

* Mn xpnolJotolgite | pnv OQrvere Tov
amoppo@nmea  Xwpic  AduTEG  owoTd

TommoBemuéveg,  etamiag  evdeXOLEVOU
KIVOUVOU NAeKTPOTTANEia.
*  Mn xpnowotoigite  TOTE  TOV



amoppopnmea  av  dev  gival  owoTd
TOTTIOBETNUEVO TO PETAAAIKO TTA YAl
*  Mn ypnoworokite MOTE  Tov

amoppognTpa  oav  €mimedo  OTHPIENG,
EKTOG OV QVOAPEPETAI PNTA OTO EYXEIPIDIO.

* XpnopotroIaTe Povo TG Bideg aTepéwang
TOU  TIapEXovVTal e TO  TIPOIOV
gykardotaong A, av  dev  TrapéxovTal,
TIPOMNBEUTETE TOV OWOTO TUTTO BISWV.

* XpnaoiyotoinaTe 10 owaTo WéyeBog BIdwy,
omwg opicetar oTig Odnyieg eykaTaoTaog.

. 2 TIEPITITWON au@IBoAiag,
OudBouleuteite  avTimpéowTo R
£6OUT1000TNEVO KEVTPO
£GUTINPEETNONG.

A TIPOZOXH! Na pnv xpnoiuomoigital pe
TIPOYPOUUATIOTY),  XPOVOUETPO, CEXWPIOTO
TAEXEIPIOTAPIO 1] OTTOIOdNTIOTE (AN
OUGOKEUN TTOU EVEPYOTTOIEITC AUTOHATWG,

A\ HAekTpikn ouvdeon

H TG0M TWwV KEVIPIKWY QyWYWV TTPETTEI Va QVTIOTOIKEI O QUTAV TTOU
avaypd@eTal OV XOpOKTNPIOTIKY  ETIKETA, TOTIOBEMEVN OTO
E0WTEPIKG Tou amoppognmpa. Eav rapéxeral n mpia, ouvdéoTe
TOV aTTOPPOPNTPA ME TIapoX!| PEUUOTOS TTOU, GUMPWVA PE TOUG
TipoAetopevoug kavoviapoUg, TIpEMel va BpiokeTal o€ TIpoaTT
wvn, akopn Kai peté my eykardoTaon. Edv dev opéyeral n pica
(mpoBAemopevn olvdeon ameubeiog pe To pedua) A n Tpida dev
eivar oe Tipoofaaiun Juvn, akOun Kol PETd My eykardoTaon,
€QapPG0TE Evav SITTONIKG BIOKGTIM WOTE VOl TAANPET TOUG KaVOVEG
aogaAeiag Tou e§aapahifouv Ty oAokAnpwypévn ammoauvdean Tou
OUOTAUOTOG OE TrEPITITWOT UTIEPTacN (kamyopiag ), aUupuva e
TIG 0dnyi€g Kal TOUG KAVOVES EYKATOOTATEWS.

MPOEIAOMOIHEH! Tpiv  ouwvdéoere 10 GUOMUA  Tou
aTopPOPNTAPA PE TNV NAEKTPIKY eykardaTaon kar PBefaiwbeite yia
TV owoT Tou Acoupyia, va eAéyyete TIAvToTe €Gv 10 KaAWDIO
oUvdeang eival opBA HovIapIOLEVO.

A\ EykaraoTtaon

+ H eAdiiom ammooToon Petagl TG emedveiag mg BAonG EOTIWV Kal
TOU KOTWTEPOU LEPOUG TOU QToppo@nTipal Kougivag Sev TIpETTEN val
eivar pikpdTepn Twv 60ek. TNV TIEPITITWOT) NAEKTPIKWY KOUIVLV Kal
TwV 75¢K OTNV TIEPITITWON KOUZIVWV UYPOEPIOU 1 UIKTV.

Edv o1 0dnyieg eykardiaTaong yia féon eaTiwv pe aépio kaBopiouv
pia PeyahUTEPN OTOOTAOT), TIPETTEN VO TNV AGRETE UTTOWN.

Aumy n ouokeur Qépel onuavan oUpgwva Pe My Eupwaiki
odnyia 201219EC - UK SI 2013 No.3113 oxetkd pe 10
ArmoppiTopeva NAEKTPIKA Kal nAekTpovIka egapmpara (WEEE).
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E¢aopahifoviag 6 1o poidv autd amoppiteral owotd, Ba
BonBrioete amv TEOANWN TBAVA PVNTIKWY ETTITITWCEWY IO TO
TepIBAMOV Kal TV avBpwITIv Uyeia, o1 oTToieg Ba pmopouaav va
dnpioupynBouv amtd Tov aKATAMNAO XEIPIOWG auToU TO TTPOIGVTOG
WG aTOPPIHAL.

)i

To oluforo mmmm TGvw oTO TIPOIdV, N OTa €yypaga TOU
OUVodEUOUY TO TTPOIGY, UTTODEIKVUEI GTI QUTH N GUOKEUN D€V UTTOPE
va BewpnBei oikiakd amoppipa. Avii yia autd Ba Tpémel va
TopodoBei  oT0  KatGMnAo  onueio  TepIcUMoyrig  yia v
QVOKUKAWOT Twv NAEKTPIKWY Kal NAEKTPOVIKWY fapmudmuwy. H
amoppIwn Tou TIPETTEI val TIPAYHCTOTIOIEITAI  TNPWVTOG TNV TOTTIKY
vopoBeaia yia Ty SIGBECN Twv ATTOPPILKATWY.

Mo Tmo Aetmopepeig TTANpOpopiES OXETIKA e TV ETTEGEPYaTia, TV
TEPIOUMOYA kal v avakOkAwon Qutol  Tou  TIpoidviog,
TIOPAKOAOULE ETTIKOIVWVAGTE PE TO OPPGdIO Ypageio v TOTTIKAG
auTodIoiknoNg, TNV TOTTIKA OGG UTMPEECTA OTTOKOMIBNG OIKIOKWY
QamoPPIKETWY A TO KATAoTNHA ATTOU AYOPACATE AUTO TO TIPOIGV.

H ouokeun €xel oedlooTei, SOKILATTET KOl KOTAOKEUAOTET GUMPUIVA
pEMV:

+ Aopaheia: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Emidoon: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. MMpotdoeig yia Wia waTr Xpron
oltwg wote va peiwBolv ol TEPIBMOVTIKEG  ETTITITWOEIG:
EvepyotmoaTe Tov amoppo@nTrpa oty eAAyIoTn TaxUmTa 6tav
OpYXIOETE TO POYEIPENA Kal APrATE TOV AVOUPEVO Yian Aiyal AETTTA peTd
10 TAOG ToU payelpéparog. Augjote v TaxUTTa povo OF
TIEQITITWON  MEYOANG  OUYKEVIPWONG Kamvou kal amgol  Kal
XPNOIUOTIONOTE TNV ETTITOUVOPEVN TaUTTA HOVO O OKPOliEG
karaaTaoelg. AvrkaraoTiaTe To @iATpo evepyol dvBpaka 6tav Ba
TipETrel va diompnBei pia koA ammodoon MG peiwang ™G oopnS.
KabapioTe 1o @iktpo Aimoug 6tav Ba rpéTer va diamnpnBei pia Kakr
amédoon Tou GikTpou AiTToug. XpnalpoToInoTe ) PEyiom SIGUeETpo
TOU OUCTAUOTOG TwV CWANVWOEWV TIOU  UTTOBEIKVUETal  OTO
EYXeIPidIo autd, oUTwg WaTe va BeAmioTomonbei n amddoon kai va
ehayiaTotoinBei o 86pufoc.

Xpiion

O amoppoPnmpeag £xel OXEDIODTET yIa TV XPrON TOU WG HOVTEAD

amoppdenong kai e§oépwaong aTo fwepikd TepIBaAoV i}
WG HovTéAo QINTPapioaTOS EWTEPIKIG avVaKUKAWONG .

Zuvtnpnon

MNa tov kaBapiopd xpnoiuoroifjote AMOKAEIZTIKA éva uypd
Tavi e oudétepa uypd amopputtavik. MHN XPHEIMOMOIEITE
EPFAAEIA 'H MEZA KAGAPIZMOY!

ArmogUyete m xpron Aeiavtikav péowv. MH XPHEZIMOMOIEITE
ANKOOA!



®iAtpo yio Ta Aol

Eik.1

[Mpémel va kaBapiCetal pia gopd Tov AVAL e ATTOPPUTTOVTIKG TIOU
dev xapadouv, eite aTo ¥épi i aTo0 TAUVIPIO TTIEMWY, TO OTToIO
TipEel va puBpIoTe o€ XaunA Beppokpaaia kal e GOVIOUo KUKAO.
Me 10 TIAUGIHO GO TIAUVTTPIO TTIETWY, TO GIATPO Yial Ta AiTm pTTopei
eAappug va xdoer To ypwpa Tou aMd autd Gev peTaBaMel Tig
1B16TNTEG PIATPOPIOHATOG.

AvTikaraoTaon AapTTreg

ATTOgUVSEDTE TOV QTTOPPOPNTIRA OTTO TO NAEKTPIKG PEUaL.
Mpoeidotroinon! Mpiv akouptmoete Tig Adureg BeBaiwBeire 611
eival KpUeg,

AVTIKOTAOTOTE TOV Kapévo AapTmmpal.

Xpnopotomote  pévo Aapmmpeeg LED E14 éwg 3W. Tia
TEPIOOOTEPEG  AETITOEPEIEG, OUPBOUAEUTEITE TO EIOUVCTTTOPEVO
QUMAdI0 "ILCOS D" (aApapiBunTik Béan "1d")
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SV - Monterings- och bruksanvisningar

Folj noga instruktionema i denna manual. Tillverkaren fransager
sig allt ansvar for eventuella funktionsfel, skador eller brénder som
uppstar pa apparaten pa grund av att instruktionema i denna manual
inte har respekterats. Flakten har tillverkats for utsugning av matos
och &nga som bildas vid matlagning och &r endast amnad for privat
bruk.

Obs: Komponenter som &r mérkta med symbolen "(*)" &r sarskilda
tilbehdr som endast levereras med vissa modeller eller extra tilbehér
som ska inforskaffas separat.

A Varningsforeskrifter

« Gor alltid flakten strdmids innan nagon typ
av underhélisarbete eller rengéring inleds
genom att dra ur kontakten eller sla av
bostadens huvudstrombrytare.

* Anvand alltid skyddshandskar vid instal-
lation och underhallsingrepp.

* Apparaten far inte anvandas av barn fran 8
ars alder eller personer med reducerad
rorelseformaga eller mental kapacitet, eller
personer som saknar erfarenhet och
kannedom om apparaten, satillvida inte
anvandandet Overvakas eller instruktioner
ges av erfaren person som ansvarar for
sakerheten.

« Bam far inte ldmnas utan uppsikt for att
forhindra att de leker med apparaten.

+ Rengdrings- och underhallsingrepp far inte
utféras av barn utan uppsikt.

* Lokalen skall vara ordentligt ventilerad nar
koksflakten anvéands tillsammans med andra
apparater vilkka drivs med gas och andra
typer av bransle.

* Flaktkapan ska rengéras regelbundet bade
invandigt och utvandigt (MINST EN GANG |
MANADEN), anvisningama i instruktionerna
for skotsel maste emellertid foljas.

+ Om reglerna for rengoring av flaktkapan
samt utbyte och rengdring av filtren inte
observeras kan detta medf6ra brandrisk.

* Det &r strangt forbjudet att flambera mat
under flékten.

* Anvand endast den typ av lampor som
anges i denna handbok i kapitles
Underhall/Byte av lampa nér lampan skall
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bytas ut.  Oppna lagor skadar filtren och
kan orsaka brand och skall darfor undvikas i
alla lagen. Frityrkokning skall ske under
uppsikt for att undvika att Gverhettad olja
fattar eld.

VARNING: Nér spishallen ar i funktion kan
tilgangliga delar av flakten hettas upp.

* Anslut inte apparaten till elnatet innan
installationen ar helt slutford.

* Vad betraffar de tekniska foreskrifter och
sakerhetsatgarder som skall vidtas for
aviedning av utblasningsluften, skall de
foreskrifter som  utfardats av lokala
myndigheter noga efterlevas.

« Utblasningsluften far inte ledas in i rokkanal
som anvands for avledning av rékangor som
kommer fran apparater vilka matas med gas
eller andra typer av bransle.

A VARNING! | det fall skruvar och
fixeringsanordningar inte installeras  enligt
dessa instruktioner kan elekiriska risker
uppsta.

* Anvand eller l@mna aldrig flakten utan
korrekt imonterade lampor for att undvika
risken for elektriska stotar.

* Flakten far aldrig anvandas utan att gallret
ar korrekt monterat!

* Flakten far ALDRIG anvandas som
avstaliningsyta om inte detta ar uttryckligen
angivet.

* Anvand endast de medlevererade
fixeringsskruvama eller inforskaffa skruvar av
korrekt typ.

« Anvand skruvar med ratt langd enligt
foreskriterna i Installationsguiden. |
handelse av tvivel, kontakta Servicekontoret
eller behdrig personal.

A VARNING! Anvand inte med en separat
programmeringsenhet, timer,  fjdrrkontroll
eller nagon annan anordning, som aktiveras



automatiskt.

/\ Elektrisk anslutning

Nétspanningen skall motsvara spanningen som anges pa
mérkplaten som sitter inne i fldkten. Om fidkten &r utrustad med
stickkontakt skall denna anslutas 1l ett uttag som &r Iattilgéngligt
aven efter installationen och som uppfyller géllande foreskrifter. | det
fall fidkten saknar stickkontakt (dlirektanslutning till nétet), eller om
uttaget &r placerat pa en svaratkomlig plats skall en godkénd tvapolig
strdmbrytare installeras som garanterar en fullkomlig frénkoppling
fran natet i samband med dverspanningsklass |l i enlighet med
installationsbestammelsema.

A VARNING! Kontrollera innan fidktens krets ansluts med
natspanningen att den fungerar komekt och ar komekt monterad.

/N Installation

* Minsta tillatna avstand mellan kokkérlens stddyta pa spishéllen och
koksfiaktes underkant ar 60cm om det ar fragan om en elekrisk spis
och 75cm om det &r fragan om gasspis eller kombinerad gashéll.

Om spishéllens instruktioner anger ett storre avstand skall detta
respekteras.

Denna produkt &r mérkt enligt EG-direktiv 2012/19/EC - UK SI 2013
No.3113 befréffande elekiriskt och elektroniskt avfall (Waste
Electrical and Electronic Equipment, WEEE).

Genom att sékerstélla en korrekt kassering av denna produkt bidrar
du till att forhindra potentiella, negativa konsekvenser for var miljé och
var halsa, som annars kan bli foliden om produkten inte hanteras pa
rétt satt.

Symbolen mmmm pa produkten, eller i medfdliande dokumentation,
indikerar att denna produkt inte far behandlas som vanligt
hushéllsavfal.  Den skall i stillet lAmnas in pa en lémplig
uppsamlingsplats for atervinning av elektrisk och elektronisk
utrustning.  Produkten  maste  kasseras  enligt  lokala
miljébestammelser for avfallshantering.

For mer information om hantering, atervinning och ateranvandning av
denna produkt, var god kontakta de lokala myndighetema, ortens
sophanteringstjanst eller butiken dér produkten inhandlades.

Apparat utformad, testad och tillverkad i enlighet med:

+ Sakerhet: ENIEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Prestanda: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; ENIEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Rad for en korrekt anvandning for att
minska miljpaverkan: Satt PA flakten pa minsta farten nar du borjar
att laga mat och I&t den vara pa i nagra minuter efter att du &r fardig.
Oka farten bara om det skulle uppsta mycket rék och anga och
anvand 6kad fart bara i extrema fall. Byt ut koffltret(en) vid behov for
att bevara en god lukt och effektivitet. Rengér fettfiltret vid behov for
att bevara fettfilirets effektivitet. Anvand den maximala diametem pa
ventilationssytemet som indikeras i denna manualen for att forbattra
effektiviteten och minimera oljudet.
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Anvéandning
Flakten har fillverkats for att anvandas som utsugningsversion med

utvandig evakuering ﬁ eller som fiterversion med intem

atercirkulation .

Underhall

Anvand endast en trasa fuktad med neutrala rengéringsmedel vid
rengdring. Anvand inte nagra verktyg eller instrument for
rengéringen! .

Undvik produkter som innehaller slipmedel. ANVAND INTE
ALKOHOL!

Fettfilter

Fig.1

Fitret skall rengbras en gang i manaden, med et mit
rengdringsmedel, for hand eller i diskmaskin, med I&g temperatur och
kort program.

Vid tvatt i diskmaskin kan fettfiltret av metall missfargas utan att detta
pa nagot sétt paverkar filtrets uppsugningsformaga.

Byte av Lampor

Koppla ur apparaten fran elnatet.

Vaming! Kontrollera att lampoma har svalnat innan ni vidrér dem.
Byt ut den skadade lampan.

Anvand endast LED lampor med max 3W-E14. For ytterigare
detalier konsultera den bifogade broschyren “IL COS D”
(atfanumerisk position "1d").



FI - Asennus- ja kéyttoohjeet

Noudata kéyttdohjetta huolellisesti. Valmistaja ei vastaa
kayttdohjeen noudattamattajattdmisestd aiheutuneista haitoista,
vahingoista tai tulipaloista. Tuuletin imee savun ja hdyryn ja se on
tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttoon.

Huomio: Osat, joissa on symboli "(*)", ovat valinnaisia lisavarusteita,
jotka toimitetaan vain joidenkin mallien mukana, tai osia, jotka eivét
kuulu toimitukseen ja jotka on ostettava erikseen.

A\ Turvallisuustietoa

« Ennen minkdan asennustoimenpiteen
aloittamista  laite  tulee  kytked irti
sahkoverkosta irrottamalla litantdjohto tai

katkaisemalla virta huoneiston
paakytkimesta.

+ Kéyta kaikkien asennus- ja huoltotdiden
aikana tyokasineita.

* Yli 8-vuotiaat lapset seka henkildt, joiden
fyysinen, aistien tai mielen terveys on
heikentynyt tai joilla ei ole tarpeellista
kokemusta ja tietoa, saavat kayttaa tata
laitetta, jos kayttoa valvotaan tai jos heille on
annettu laitteen turvallista kayttod koskevat
ohjeet ja he ymmartavat mahdolliset vaarat.
* Valvo, etta lapset eivat paase leikkimaan
laitteella.

* Lapset eivat saa puhdistaa laitetta tai tehda
kunnossapitotoimenpiteita iiman valvontaa.

* Huoneisto on aina tuuletettava hyvin, kun
tuuletinta kaytetadn yhtaaikaisesti kaasulla
tai muilla polttoaineilla toimivien laitteiden
kanssa.

* Tuuletin on puhdistettava _saannollisesti
sisé- ja ulkopuolelta (VAHINTAAN KERRAN
KUUKAUDESSA), noudata kuitenkin taméan
kayttdohjeen neuvoja.

* Tuulettimen puhdistusta ja suodattimien
vaihtoa ja  puhdistusta  koskevien
maéaraysten noudattamatta jattdminen voi
aiheuttaa tulipalovaaran.
* Tuulettimen alla
ehdottomasti kielletty.

« Kayta ainoastaan lamppujen huolto/vaihto-
ohjeessa ilmoitettuja vaihtolamppuja.
Avotulen kayttd vahingoittaa suodattimia ja
voi aiheuttaa tulipalon, siksi sita on

liekittAminen  on
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valtettava joka tapauksessa.

Ala jata paistumassa olevaa ruokaa iiman
valvontaa, jotta kuumentunut Oliy ei syty
palamaan.

HUOMIO: Liesituulettimen esilla olevat osat
voivat kuumentua keittotason kayton aikana.
* A& yhdista laitetta sahkoverkkoon
ennenkuin asennus on taysin valmis.

* Noudata huolellisesti  paikallisten
viranomaisten ~ antamia  savunpoiston
teknisid ja turvatoimenpiteitd koskevia

maarayksia.

* Poistoilmaa ei saa johtaa kaasulla tai
muilla  polttoaineilla  toimivien  laitteiden
savunpoistohormiin.

A VAROITUS! Kiinnitysruuvien ja -
laitteiden ohjeiden vastainen asennus Voi
vaikuttaa sahkéturvallisuuteen.

« Ala kayta liesituuletinta, jos lamppu ei ole
paikallaan tai jos lamppuja ei ole asennettu
oikein, silla seurauksena voi olla sahkoisku.

* Ald koskaan kayta tuuletinta, jos sen
verkkoa ei ole asennettu oikealla tavalla!

* Tuuletinta ei saa KOSKAAN kayttaa
tukipintana, jollei niin ole erikseen mainittu.

« Kaytd vain laitteen mukana tulevia
asennukseen tarkoitettuja kiinnitysruuveja,
tai hanki oikeanlaisia ruuveja jos ne eivat
kuulu varustukseen.

+ Kayta Asennusohjeen mukaisia oikean
pituisia ruuveja.

+ Epéselvissa tapauksissa ota yhteys

tekniseen  tukeen  tai  vastaavaan
asiantuntijaan.

A VAROITUS! Al kayta
ohjelmointilaitteen,  ajastimen, erillisen

kaukosaatimen tai minka tahansa laitteen
kanssa, joka aktivoituu automaattisesti.



A\ Sahkoliitanti

Verkon jannitteen on oltava sama kuin tuuletimen sisdpuolella
olevassa tyyppikilvessa ilmoitettu jannite. Jos laitteessa on pistoke,
liit tuuletin voimassaolevien normien mukaiseen pistorasiaan, joka
sijaitsee sellaisessa paikassa, eftd sihen padsee kasiksi myos
asennuksen jélkeen. Jos laitteessa ei ole pistoketta (suora litos
verkkoon) tai pistoke ei ole sellaisessa paikassa etta sihen paésee
kasksi myds asennuksen jalkeen, kaytd nomien mukaista
kaksinapaista katkaisijaa, jolla vammistetaan ettd laite saadaan
kokonaan irti s&hkdverkosta, jos ylijannite kategoria on IIl,
asennussaantjen mukaisesti.

A\ HUOMIO! Tarkista aina, efti verkkokaapeli on asennetu
oikealla tavalla ennen kuin yhdistat tuuletiimen sahkéverkkoon ja
tarkistat etta se toimii oikein.

A\ Asennus

* Lieden keittotason tukipinnan ja keittiGtuulettimen alimman osan
vélinen minimietdisyys on oltava vahintaan 60cm s&hkdliesien osalta
ja 75cm kaasu- ja sekaliesien osalta.

Jos kaasulieden kéyttoohjeissa vaaditaan suurempi etéisyys, on se
otettava huomioon.

Tama laite on vaimistettu EU-direktivin 2012/19/EC - UK S| 2013
No.3113, Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE)
mukaisesti. Havittamalla laitteen asianmukaisesti kayttaja voi ehkaista
mahdoliset ympréristdlle ja ihmisten terveydelle haitalliset seuraukset

Tuotteesta tai tuoteasiakirjoista 16ytyvé merkki mmmmm  iimoittaa, etta
tuotetta ei saa kasitelld talousjatieend ja ettd se on toimitettava
sahko- ja elektronisten laitteiden kierratyspisteeseen. Laite on
hévitettdva paikallisten jatteenkasittelysd@nndsten mukaisesti. Jos
tarvitset  lisétietoja  laitteen  késittelystd, palautuksesta ja
kierratyksesta, ota yhteys paikalliseen viranomaiseen, jatehuoltoon
tai likkeeseen josta tuote on ostettu.

Laitteisto suunniteltu, testattu ja valmistettu seuraavien standardien
mukaisesti:

+ Turvallisuus: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.
+ Suorituskyky: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/EC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; ENIEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Suositukset oikeaa kayttda varten
ympaéristovaikutusten  vahentamiseksi: Kytke liesikupu paélle
miniminopeudelle, kun aloitat kypsentdmisen, ja pida sitd paalla
muutama minuutti kypsennyksen jélkeen. Nosta nopeutta vain, jos
flassa on runsaasti savua tai hoyrya, ja kéytd tehostettua/ja
nopeutta/opeuksia vain erityistarpeessa. Vaihda akfiivihilisuodatin/-
suodattimet, kun haluat séilyttdd hyvan hajujenpoistotehokkuuden.
Puhdista rasvasuodatin/-suodattimet, kun haluat sailyttdd hyvén
rasvansuodatustehokkuuden. Kéytd tdssd oppaassa annetun
kanavointijérjestelman maksimildpimittaa tehokkuuden
parantamiseksi ja melun vahentamiseksi.
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Kaytto
Tuuletin on tarkoitettu kaytettavaksi joko imukupuversiona ﬁ[

ulkoisella poistolla tai suodatinversiona @ sisdiseen kiertoon.

Huolto

Puhdistusta varten kayta YKSINOMAAN neutraaleihin pesuaineisin
kostutettua linaa. ALA KAYTA PUHDISTUKSESSA TYOKALUJA
TAIVALINEITA!

Vlta hankaavien tuotteiden kayttoa. ALA KAYTA ALKOHOLIA!

Rasvasuodatin

Kuva1

Rasvasuodatin - on puhdistettava kerran kuukaudessa miedolla
pesuaineella, kasin tai astianpesukoneessa alhaisella lampétialla ja
lyhyellé pesuohjelmalla.

Metallinen rasvasuodatin voi haalistua astianpesukoneessa, mutta
tamé ei vaikuta sen suodatustehoon milléén tavallla.

Lamppuijen vaihto

Imota laite s&hkéverkosta.

Huomio! Tarkista ettd lamput eivat ole kuumia ennen kuin kosket
niihin.

Vaihda vaurioitunut lamppu.

Kayta ainoastaan LED-lamppuia, joiden teho on enintddn 3 W ja
joiden kanta on E14.

Jos haluat lisétietoja, lue litteena oleva lehtinen "ILCOS D"
(aakkosnumeerinen sijainti on "1d").



NO - Instrukser for montering og bruk

Instruksjonene i denne handboken ma felges neye. Produsenten
fraskriver seg ethvert ansvar for eventuelle uhell, skader eller brann
pa apparatet som skyldes at bruksanvisningen i denne handboken
ikke har blitt overholdt. Ventilatoren er ment for avirekk av rayk og
damp fra matlaging og er kun til husholdningsbruk.

Merknad: Bestanddeler som er merket med "(*)" er enten
ekstrautstyr som kun leveres sammen med enkelte modeller eller
deler som ma kjgpes i ilegg.

A\ Advarsel

* For det utferes et hvilket som helst
vedlikehold eller rengjering ma hetten
kobles fra strammen, enten ved a dra ut
stopselet eller ved a kutte strammen i hele
huset.

* Bruk alltid arbeidshansker under hele
installasjonen og nar det utfgres vedlikehold.
* Dette apparatet kan benyttes av bam fra 8
ar og oppover og av personer med
svekkede fysiske, folelsesmessige eller
mentale egenskaper, eller manglende
erfaring og kjennskap, hvis de overvakes
eller hvis de er oppleert til a ta apparatet i
bruk pa en sikker mate og er informert om
tilhgrende farer.

« Pass pa at barn ikke leker med apparatet.

* Rengjering og vedlikehold ma ikke utfares
av bam, med mindre de overvakes.

* Rommet ma veere tilstrekkelig ventilert hvis
hetten anvendes sammen med andre
apparater som forbrenner gass eller annet
brensel.

* Hetten ma rengjeres ofte bade innvendig
og utvendig (MINST EN GANG | MANED),
ta hensyn til informasjonene skrevet i
bruksanvisning og vedlikehold handbok.

* Manglende overholdelse av rengjarings
indikasjon samt som erstatning og rengjer
av filter kan fere til brann fare.

* Det er strengt forbudt & lage flambert mat
under hetten.

* Bruk kun samme type lyspaere som
indikeres i avsnittet vedlikehold/utbytting av
lyspaere i denne veiledningen nar lyspaeren
skal byttes ut.
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Frie flammer kan skade filtrene og medfgre
brann og ma derfor alltid unngas.
Frityrsteking ma overvakes for a unnga at
olien blir for varm og antennes.

VAR OPPMERKSOM: Hettens tilgjengelige
deler kan bli varme nar koketoppen er i drift.
* Ikke kobl apparatet til stramnettet fer
installasjonen er helt ferdig.

* Nar det gjelder tekniske mal og sikkerhet
for raykuttak, felg naye alle lokale forskrifter
og regler.

* Oppsugd luft ma ikke feres inn i et rer som
benyttes som uttak for apparater med
gassforbrenning eller annen brensel.

A VER OPPMERKSOM! Manglende
installasjon av skruer og festeanordninger i
samsvar med disse instruksjonene kan fare
til elektriske farer.

* [kke bruk hetten uten lyspeere eller med
feilmontert lyspaere, da det finnes fare for
elektriske stet.

lkke bruk hetten med feilmontert rist!

Hetten ma ALDRI brukes som stotteflate,
med mindre dette er uttrykkelig indikert.

* Bruk kun de festeskruene som leveres
sammen med apparatet for a utfere
installasjonen eller, hvis de ikke utleveres,
kjap riktige skruer.

* Bruk riktig lengde pa skruene som er
oppfert i Installasjonsveiledningen.

* Vennligst ta kontakt med et autorisert
servicesenter eller lignende  kvalifisert
personell hvis man er i tvil.

A VAR OPPMERKSOM! |kke bruk
tidsmaler, timer, separat fiemkontroll eller
andre typer anordninger som aktiveres
automatisk.



/\ Elektrisk tilslutning

Nettspenningen ma veere i samsvar med den elektriske spenningen
som angis pa typeskiltet inne i ventilatoren. Hvis det falger med
stapsel, kobles ventilatoren til en lett tilgiengelig stikkontakt som er
godkjent i henhold til gjeldende nomer. Stikkontakten ma veere lett
tilgjengelig ogsa etter installasjonen. Hvis det ikke felger med stapsel
(direkte kobling til stramnettet), eller stikkontakten selv efter
installasjonen ikke er lett tilgjiengelig, ma man sette pa en godkjent
topolet bryter som garanterer fullstendig frakobling fra stremnettet i
situasjonene som oppstar i kategorien overspenning |ll, i henhold fil
installasjonsreglene.

MERK! Fer man kobler ventilatorens stramkrets il stremnettet
og fastslar at alt fungerer korrekt, ma man allid kontrollere at
stramledningen er korrekt montert.

A Installasjon

+ Minimumsavstanden mellom koketoppen og undersiden av
kigkkenventilatoren ma ikke veere pa mindre enn 60cm nér det
gjelder elekiriske kokeplater og 75cm nar det gjelder gassbluss og
kombinerte koketopper.

Dersom bruksanvisningen for et gasskokeapparat opererer med en
sterre avstand, ma denne overholdes.

Dette apparatet er merket i konformitet med EU-direktivet
2012119/EC - UK SI 2013 No.3113, Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE). Ved a forsikre seg om at dette produktet
kasseres forskriftsmessig, bidrar brukeren med & forebygge mulige
negative milig- og helsekonsekvenser.

Symbolet s pa produktet eller pa papirer som felger med viser
at dette produktet ikke ma behandles som vanlig husholdningsavfall,
men ma leveres til et egnet gjenvinningssenter for elektrisk og
elektronisk avfall. Produktet mé& kasseres i henhold fil lokale normer
for kassering av avfall. For videre informasjon om behandling,
gienvinning og resirkulering av dette produktet kan du kontakte egnet
lokalt kontor, renovasjonskontoret for husholdningsavfall eller
butikken hvor du kjgpte produktet.

Apparatet er utformet, testet og produsert i henhold fil:

+ Sikkerhet: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Kapasitet: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741,
EN 50564; IEC 62301.

+ Elekiromagnetisk kompatibilitet EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1;
EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
Forslag il riktig bruk for & redusere miljgpavikning: ~ Skru PA
ventilatorhetten pa minimum hastighet nar du starter matlagingen og
14 den holdes i gang i noen minutter etter at matlagingen er ferdig.
@k hastigheten kun ved store mengder rayk og damp og bruk boost-
hastighet(er) kun i ekstreme situasjoner. Skift ut kulfiter nar det er
ngdvendig for & opprettholde optimal effektivitet for oderreduksjon.
Rengjer fettfiter nér det er ngdvendig for & opprettholde optimal
effektivitet for fettfiter. Bruk maksimum diameter pa kanalsystemet
som er angitt i denne bruksanvisningen for & optimalisere effektivitet
0g minimere stay.
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Bruksmate
Ventilatoren er laget for & brukes med direkte avtrekk der

avirekksluften fares ut i friluft ﬁ , eller med resirkulering av

avirekksluften @

Vedlikehold

Til rengjering skal det KUN benyttes en klut fuktet med et ngytralt
rengjeringsmiddel. VERKT@Y ELLER APPARATER SKAL IKKE
BRUKES TIL RENGJ@RING!

Unnga bruk av slipende eller etsende produkter. ALKOHOL SKAL
IKKE BRUKES!

Fettfilteret

Fig.1

Fettfilteret ma rengjeres en gang i maneden uten bruk av aggressive
rengjeringsmidler, for hand eller i oppvaskmaskin ved lav temperatur
og med kort syklus.

Ved vask i oppvaskmaskin kan fettfilteret i metall miste fargen, men
dets filterkarakteristikker endres absolutt ikke.

Utskifting av lyspaerer

Koble ventilatoren fra stramnettet.

Merk! Forsikre deg om at lyspaeren er kald fer du tar i den.

Skift ut den defekte lampen.

Bruk utelukkende E14 3W LED-lamper. For ytterligere informasjon
henvises det til brosjyren "ILCOS D" (alfanumerisk posisjon "1d").



DA - Bruger- og monteringsvejledning

Overhold venligst alle instruktioner i denne vejledning.
Fabrikanten frasiger sig ethvert ansvar for eventuelle fejl, skader eller
brande forarsaget af apparatet, men afledt af manglende
overholdelse af instruktioneme i denne vejledning. Emheetten er
beregnet fil udsugning af reg og damp fra madlavning, og ma kun
benyttes til almindelig husholdning.

Bemaerk: Delene maerket med symbolet "(*)" er valgfrit ekstraudstyr
til nogle modeller, som skal kgbes saerskilt.

A\ Advarsel

+ For deres foretages nogen form for
indgreb i forbindelse med rengering og
vedligeholdelse  skal  forbindelsen il
stramforsyningen afbrydes ved at traekke
stikket ud eller ved at slukke for boligens
hovedafbryder.

* For indgreb i forbindelse med installation
og vedligeholdelse skal der bruges
arbejdshandsker.

* Barn over 8 ar og personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
uden den ngdvendige erfaring og viden ma
ikke bruge apparatet, hvis de er under tilsyn
eller forinden har modtaget instruktioner i
sikker brug af apparatet og har forstaet
farere, som brugen af apparatet indebeerer.
* Det er ngdvendigt at holde gje med, at
bamene ikke leger med opladeren.

* Rengering og vedligeholdelse ma ikke
udferes af bam uden opsyn.

* Lokalet skal veere udstyret med
tilstreekkelig  ventilation, hvis emhaetten
bruges samtidig med andre

forbreendingsapparatet , der drives af gas
eller andre breendstoffer.

* Emhatten skal rengeres med hyppige
mellemrum, bade indvendigt og udvendigt
(MINDST EN GANG OM MANEDEN).

* Overhold under alle omsteendigheder
anvisningere i
vedligeholdelsesvejledningen.

Manglende overholdelse af emhaettens
rengeringsforskriter og  af filtrenes
udskiftning og rengering medfgrer fare for
brand. Det er strengt forbudt at tilberede
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mad under aben ild under emhaetten.

* Ved udskiftning af peeren ma du kun
anvendes den type lyspeere, der er angivet i
afsnittet om vedligeholdelse/udskiftning af
peere i denne manual.

Brug af aben ild er skadeligt for filtrene og
kan medfgre en brand, og det skal derfor for

enhver pris undgas.
Friturestegning ~ skal  udferes  under
overvagning for at undga, at olien

overophedes og antaendes.

PAS PA! Nar kogepladen er i brug, kan
emheettens tilgeengelige dele blive meget
varme.

« Apparatet ma ikke filsluttes
stramforsyningen, fer installationen er helt
fuldfert.

* Hvad angar de anviste tekniske og
sikkernedsmaessige ~ forholdsregler il
udledning af regg, skal du omhyggeligt
overholde de lokale  myndigheders
forskrifter.

* Den udsugede luft ma ikke tilferes en
skakt, der bruges til udledning af rag fra
forbraendingsapparater, der fungerer med
gas eller andre braendstoffer.

A ADVARSEL! Hvis der ikke monteres de
skruer og fastspaendingsanordninger som
angivet i disse anvisninger, kan der opsta
risiko for elektriske problemer.

* Du ma ikke bruge eller efterlade emhaetten
uden korrekt monterede paerer for at undga
en risiko for elektrisk stad.

* Brug aldrig emhaetten uden en korrekt
monteret rist!

« Emhattens overflade ma ALDRIG
anvendes som afseetningsplade, med
mindre dette er udtrykkeligt angivet.

« Brug kun de  medfelgende
fastspaendingsskruer  til  produktet i
forbindelse med installationen eller -



safremt de ikke medfalger — skal du indkabe
den korrekte type skruer.

* Brug skruer af korrekt leengde, som anfert i
installationsvejledningen.

* | tvivistiifelde ber du kontakte dit
autoriserede  servicecenter  eller en
kvalificeret tekniker.

A ADVARSEL! Brug ikke sammen med
en programmeringsenhed, timer, separat
fiembetjening eller andre enheder, der
aktiveres automatisk.

/\ Elektrisk tilslutning

Netspeendingen skal svare til speendingen vist pa typeskiltet intemt i
emheetten. Hvis emhaetten er udstyret med et stik, skal emhaetten
tilsluttes en let tigeengelig stikkontakt, der er i overensstemmelse
med de geeldende standarder. Stikkontakten skal ogsa veere let
tilgeengelig efter installeringen. Hvis emhaetten ikke er udstyret med
et stik (direkte tislutning til elnettet), eller hvis stikket ikke findes i et
omrade, der ogsa er let tilgeengeligt efter installeringen, skal der
monteres en topolet aforyderkontakt i overensstemmelse med
standardeme, der sgrger for fuld afbrydelse fra elnettet i filfselde af
forhold i overspeendingskategori Ill, og i overensstemmelse med
regleme for elektriske installationer.

OBS! Undersgg altid, at netkablet er blevet monteret rigtigt, for
emhaettens kredsleb tilsluttes forsyningsnettet og der udferes kontrol
af korrekt funktion.

A\ Installering

+ Minimumsafstanden mellem kogegrejets statteoverflade pa
komfuret og den nederste del af emheetten ma ikke veere under
60cm ved elektriske kogeplader, og ikke under 75cm ved gasblus
eller komfurer med bade gasblus og elekiriske kogeplader.

Hvis gaskomfurets vejledning angiver en stame afstand, skal dette
overholdes.

Dette apparat er meerket i overensstemmelse med det Europaeiske
Direktiv 2012/19/EC - UK SI 2013 No.3113, Waste Electrical and
Electronic Equipment (WEEE).

Elekirisk og elektronisk udstyr indeholder materiale, komponenter og
stoffer, der kan veere skadelige for menneskers sundhed og for
miliget, hvis kasseret elektrisk og elektronisk udstyr ikke handteres
komekt.

Elektrisk og elektronisk udstyr er meerket med nedenstaende

overkrydsede skraldespand mmmm . Den symboliserer, at elekirisk og
elektronisk udstyr ikke ma bortskaffes sammen med usorteret
husholdningsaffald, men indsamles seerskilt.

Alle kommuner har etableret indsamlingsordninger, hvor elektrisk og
elektronisk  udstyr gratis kan afleveres af borgeme pa
genbrugsstationer og andre indsamlingssteder eller bliver afhentet
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direkte fra husholdningeme. Neermere information kan fas hos
kommunens tekniske forvaltning.

Produktet er designet, testet og produceret i henhold il:

+ Sikkerhed: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Kapacitet: ENIEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; ENIEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Forslag fil komekt anvendelse til
reducering af milgbelastning: Indstl ON pa emhaettens laveste
hastighed, nér du begynder at lave mad og sluk den farst et par
minutter efter endt madlavning. Forhgj kun hastigheden ved meget
reg og damp. Anvend kun boost hastigheden i tilfeelde, hvor det er
nadvendigt. Udskift kuffiteretkulfiltrene, nér det er nadvendigt for at
bibeholde udsugningseffektiviteten. Rens fedtfiteretffedtfitrene, nar
det er ngdvendigt for at bibeholde filtereffektiviteten. Anvend det
sterste kabelsystemdiameter til optimering af effektiviteten og fil
minimering af stejen.

Brug
Emhaetten er udviklet til brug i den sugende udgave med ekstem

udledning ﬁi eller i den fitrerende udgave med intem

recirkulation .

Vedligeholdelse

Ved rengering ma der UDELUKKENDE anvendes en Klud fugtet
med neutrale, milde rengeringsmidler i flydende form. ANVEND
IKKE VARKT@J ELLER ANDET UDSTYR TIL RENG@RING.
Undga brug af produkter indeholdende slibemidler BENYT ALDRIG
SPRIT!

Fedffilter

Fig.1

Fedtfiteret skal rengeres én gang om méneden med mide
rengaringsmidler; filteret kan ogsa vaskes i opvaskemaskine ved lav
temperatur og pa et kort opvaskeprogram.

Ved vask i opvaskemaskinen kan metal-fedffilteret blive misfarvet,
men dette vil ikke have negativ indflydelse pa dets fitrerende
egenskaber.

Udskiftning af lyspaereme

Afbryd apparatet fra el-nettet.

Pas pa! Serg for at paereme er kolde far de berares.

Udskift den beskadigede lampe.

Anvend udelukkende lamper med lysdiode pa hejst 3W-E14. For
yderligere detaljer, se det vedlagte blad "ILCOS D" (alfanumerisk
position "1d").



PL - Instrukcja montazu i obstugi

Przy przeprowadzaniu instalacji urzadzenia nalezy postepowac
wedtug wskazéwek podanych w niniejszej instrukcji. Producent
uchyla sie od wszelkiej odpowiedzialnosci za uszkodzenia wynikle na
skutek instalacji niezgodnej z informacjami podanymi w niniejsze;
instrukcji. Okap stuzy do zasysania opardw kuchennych i jest
przeznaczony wytacznie do uzytku domowego.

NB.: Elementy oznaczone symbolem ,(*)" sa dodatkowymi
akcesoriami - dostarczonymi tylko z niekiorymi  modelami lub
oddzielnymi elementami, ktére mozna zakupic.

A\ Ostrzezenia

* Przed kazdym rozpoczeciem czyszczenia
lub konserwacji nalezy odtaczy¢ okap od
zasilania elektrycznego poprzez
wyciggniecie  wtyczki  lub  odfgczenie
glownego bezpiecznika pomieszczenia.

+ W trakcie wykonywania wszystkich prac
instalacyjnych i konserwacyjnych nalezy
uzywac rekawice robocze.

* Urzadzenie moze by¢ uzywane przez
dzieci w wieku nie nizszym niz 8 lat oraz
osoby o ograniczonej zdolnosci fizycznej,
czuciowej lub psychicznej lub pozbawione
doswiadczenia czy niezbednej wiedzy, pod
warunkiem, ze pozostang pod nadzorem lub
zostang poinstruowane o bezpiecznym
uzywaniu  urzadzenia i zrozumiejg
niebezpieczenstwa z nim zwigzane. Dzieci
powinny by¢ pilnowane, aby nie bawity sie
urzadzeniem.

+ Czyszczenie i konserwacja nie moze by¢
wykonywana przez dzieci pozostawione bez
opieki.

+ Pomieszczenie, w ktérym zainstalowany
jest okap powinno posiada¢ odpowiednig
wentylacie, kiedy jest on uzywany
jednocze$nie  z innymi  urzadzeniami
zasilanymi gazem lub innymi paliwami.

+ Okap powinien byC czesto czyszczony
zarowno wewnetrznie jak i na zewnafrz
(PRZYNAJMNIES RAZ NA MIESIAC),

nalezy bezwzglednie przestrzegac
wskazowek  zawartych w  instrukcji
konserwacji.  Nieprzestrzeganie  zasad
czyszczenia okapu oraz wymiany i
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czyszczenia filtrow moze spowodowac
ryzyko powstania pozaru.

* Jest surowo zabronione przygotowywanie
positkdw z ptomieniem pod okapem.

* Aby wymieni¢ lampke nalezy uzy¢
wytacznie ten rodzaj lampki, ktory zostat

wskazany w rozdziale
konserwacja/wymiana lampki w niniejszej
instrukcji.

Uzywanie wolnego ptomienia jest szkodliwe
dla fitrow i moze spowodowaC pozary,
dlatego nalezy tego unika¢ w kazdym
przypadku.

Smazenie musi by¢ wykonywane pod
kontrola, aby unikngé zapalenia sie
rozgrzanego oleju.

UWAGA: Kiedy powierzchnia do gotowania
jest wigczona dostepne czesci okapu mogq
sig rozgrzac.

* Nie podigcza¢ urzadzenia do sieci
elektrycznej dopdki instalacja nie zostanie
catkowicie zakoriczona.

+ Jesli chodzi o normy techniczne i
bezpieczenstwa, ktorych nalezy
przestrzega¢ podczas wydalania oparéw
nalezy rygorystycznie przestrzega¢ zasad
przewidzianych w regulaminie wiasciwych
organdw lokalnych.

+ Zasysane powietrze nie moze byC
przekazane do kanalu uzywanego do
wydalania oparéw wytworzonych przez
urzadzenia spalania gazow lub innych paliw.
A UWAGA! Niezainstalowanie $rub i
urzadzen mocujacych zgodnie z instrukcjg,
moze spowodowaC zagrozenia natury
elektrycznej.

* Nie nalezy uzywac ani pozostawia¢ okapu
pozbawionego poprawnie zamontowanych
lampek w zwigzku z mozliwoscig porazenia
pradem.

* Nigdy nie uzywa¢ okapu bez poprawnie
zamontowanej kratki!



+ Okap nie moze by¢ NIGDY uzywany, jako
ptaszczyzna oparcia, 0 ile nie zostato to
wyraznie wskazane.

* Nalezy uzywac do instalacji wytacznie Srub
mocujacych bedacych na wyposazeniu z
produktem lub jesli ich nie ma na
wyposazeniu, zakupi¢ wiasciwy rodzaj rub.
+ Uzywa¢ $rub o odpowiedniej diugosci,
kiére sq opisane w Przewodniku do
instalacji.

+ W razie watpliwosci, skontaktowaC sie z
odno$nym autoryzowanym centrum obstugi
lub z wykwalifikowanym personelem.

A UWAGA! Nie stosowac w polaczeniu z
oddzielnym  programatorem,  timerem,
zdalnym sterowaniem lub kazdym innym
urzadzeniem,  kiére  uaktywnia  sie
automatycznie.

A\ Polaczenie elektryczne

Napiecie sieciowe musi odpowiada¢ napieciu wskazanemu na
tabliczce umieszczonej w wewnetrznej czesci okapu. Jesli okap jest
wyposazony we wiyczke, nalezy ja podtaczy¢ do gniazdka zgodnego
z obowigzujgcymi normami i umieszczonego w tatwo dostepnym
migjscu, réwniez po zakonczonej instalacji.

Jedli okap nie jest wyposazony we wtyczke (bezposrednie
poditaczenie do sieci) lub wiyczka nie znajduje sie w fatwo dostepnym
migjscu, rowniez po zakoriczonej instalacji, nalezy zastosowat
znomalizowany wytacznik dwubiegunowy, ktéry umoziiwi catkowite
odciecie od sieci elektrycznej w warunkach nadpradowych kategorii
[II, zgodnie z zasadami instalacji.

UWAGA! Przed ponownym podiaczeniem obwodu okapu do
zasilania i sprawdzeniem poprawno$ci jego dziafania nalezy sie
zawsze upewni¢, czy przewdd zasilajgcy jest prawidiowo
zamontowany.

/\ Instalacja okapu

+ Minimalna odlegto$¢ miedzy powierzchnia, na ktérej znajdujg sie
naczynia na urzadzeniu grzejnym a najnizszg czescig okapu
kuchennego powinna wynosi¢ nie mniej niz 60cm w przypadku
kuchenek elekirycznych i nie mniej niz 75cm w przypadku kuchenek
gazowych lub typu mieszanego.

Jezeli w instrukgji zainstalowania kuchni gazowej podana jest
wieksza odlegto$¢, nalezy dostosowac sie do takich wskazan.
Ninigjsze urzadzenie posiada oznaczenia zgodnie z Dyrektywq
Uning 2012119/EC - UK SI 2013 No.3113 w sprawie zuzytego
sprzetu elekirycznego i elektronicznego (WEEE).

Zapewniajac  prawidlowe zlomowanie ninigjszego urzadzenia,
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przyczynia sie Panstwo do ograniczenia ryzyka wystapienia
negatywnego wplywu produktu na $rodowisko i zdrowie ludzi, ktére
mogtoby zaistnie¢ w przypadku niewlasciwej utylizacji urzadzenia.

Symbol mmmm na urzadzeniu lub opakowaniu oznacza, ze tego
produktu nie mozna traktowa¢ jak innych odpadéw komunalnych.
Nalezy oddac go do wiasciwego punktu zbiorki i recyklingu sprzetow
elekirycznych i elektronicznych.

Wlasciwa utylizaca i zZlomowanie pomaga w  eliminacji
niekorzystnego wplywu ziomowanych urzadzen na $rodowisko oraz
zdrowie. Aby uzyskaC szczegdowe dane dotyczace mozliwosci
recyklingu niniejszego urzadzenia, nalezy skontakiowa¢ sie z
lokalnym urzedem miasta, stuzbami oczyszczania miasta lub
sklepem, w ktorym produkt zostat zakupiony.

Urzadzenie  zostalo  zaprojekfowane,  przetestowane
wyprodukowane zgodnie z nastepujgcymi warunkami:

+ Bezpieczenistwo: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, ENIEC
62233.

+ Wydajnos¢: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; I1SO 5167-3; ISO 5168;
EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/EC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

Sugestie dotyczace prawidtowego uzytkowania w celu zmniejszenia
wptywu na Srodowisko:

Wiaczy¢ okap na minimaine obroty w momencie rozpoczecia
gotowania i zostawi¢ go wigczony przez kilka minut po zakoriczeniu
gotowania. Zwigkszac obroty jedynie w przypadku duzej iloSci dymu
i pary oraz uzywaC wysokich obrotow tylko w ekstremalnych
sytuacjach. W razie potrzeby wymieni¢ filtrffiltry weglowe, aby
utrzyma¢ dobrg skuteczno$¢ redukcji zapachéw. W razie
koniecznodci wyczysci¢ filtrffiltry smaru, aby utrzyma¢ dobrg
wydajnos¢ fitra smaru. Uzywa¢ maksymalnej $rednicy systemu
wentylacyjnego wskazanej w ninigjszej instrukcji, w celu optymalizacii
wydajnosci i minimalizacji hatasu.

Obstuga
Okap zostat wykonany do dzialania w wersji zasysajacej z

wydalaniem  zewnetrznym lub filtrujacej o recyrkulaci

wewnetrznej

Konserwacja

Do czyszczenia uzywa¢ WYLACZNIE szmatki nawilzonej ptynnymi
neutralnymi $rodkami - czyszczacymi. DO CZYSZCZENIA NIE
NALEZY UZYWAC NARZEDZI ANI PRZYRZADOW! Unikac
stosowania  produktéw  zawierajacych  $rodki  $cieme.  NIE
STOSOWAC ALKOHOLU!

Filtr przeciwttuszczowy

Rys.1

Musi by¢ czyszczony co najmniej raz w miesiacu, za pomoca $rodka
CzyszCzacego hie zracego, recznie lub w zmywarce w niskiej
temperaturze i krétkim cyklu mycia.

Mycie w zmywarce metalowego fifra fuszczowego moze
spowodowac¢ jego nieznaczne odbarwienie, to jednak nie pogarsza
parametrow jego pracy.



Wymiana lampek

Przed przystapieniem do jakichkolwiek operacji zwiazanych z
konserwacjg urzadzenia, nalezy odtaczy¢ okap od zasilania energiq
elekiryczna,

Uwagal! Nie dotykac zarowek dopdki sa gorace.

Wymieni¢ uszkodzong zarowke.

Uzywac wylacznie zardwek LED maks. 3W-E14. Wiecej szczegotow
wskazano w zataczniku ,ILCOS D" (pozycja alfanumeryczna ,1d").
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CS - Navod na montaz a pouzivani

Viyrobce odmita prevzit jakoukoliv odpovédnost za piipadné zavady,
Skody nebo vzniceni digestore, které byly zplisobeny nedodrzenim
téchto predpisti. DigestoF je projektovana pro odsavani dym a par
pfi vareni a je uréena pouze k domacim cellim.

Poznamka: Soucastky oznaCené symbolem "(*)" jsou volitelng
prisluSenstvi, ktera jsou dodavana pouze pro nékteré modely, nebo
nedodané soucastky, které je treba dokoupit.

A\ Vyména zarovek

* Pfed jakymkoli Cisténim ¢i udrzbou odpojte
digestoi z elektrické sité odpojenim ze
zasuvky  nebo  vypnutim  hlavniho
domovniho vypinace.

+ Pfi jakychkoli Ukonech spojenych s
instalaci ¢i udrzbou pouZivejte ochranné
rukavice.

* Tento pfistroj mohou pouzivat déti starSi 8
let a osoby se snizenymi télesnymi,
smyslovymi ¢i duSevnimi schopnostmi nebo
osoby bez patficnych zkuSenosti a znalosti,
pouze pokud jsou pod neustalym dozorem
nebo byly pouceny o bezpecném pouZiti
vyrobku a jsou si védomy rizik spojenych s
jeho pouzitim.

* Je nutné se uijistit, zda si déti nehraji se
zafjzenim.

+ Cisténi a UdrZzba nesmi byt provadéna
détmi bez dozoru.

* Mistnost musi byt dostatecné vétrana,
pokud je digestof pouZivana spole¢né s
jinymi spalovacimi zafizenimi na plyn i jiné
paliva.

* Vnitini a vn&jSi Casti digestofe musi byt
Casto Cistény (NEJMENE JEDNOU ZA
MESIC), za dodrzeni vyslovnych pokyn(
uvedenych v navodu k udrzbé.

« Pfi nedodrzeni pokyni pro cisténi
digestofe a vyménu a cisténi filtrd hrozi
nebezpedi pozaru.

+ Je pfisné zakazano pfipravovat pod
digestofi pokrmy na ohni.

* Pii vyméné Zarovky pouzivejte pouze typ
Zérovky uvedeny v tomto navodu, v Casti
vénované udrzbé/vyméné zarovek.

PouZiti otevfeného ohné muze poSkodit filtry
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a zpUsobit poZary, proto ohefi nesmi byt
nikdy pouZivan.

ZvySenou pozomost je nutné vénovat
smazeni, protoZe prehfaty olej by se mohl
vznitit.

POZOR: Pokud je varna deska v provozu,
pfistupné Casti digestofe se mohou stat
velmi teplymi.

* Nepfipojujte pfistroj k elektrické siti, dokud
instalace nebude zcela ukoncena.

* Nepfipojujte pfistroj k elektrické siti, dokud
instalace nebude zcela ukoncena.

* Co se tyce technickych a bezpeénostnich
opatreni pro odvod koure, postupuijte piesné
podle pfedpist pfisluSnych mistnich organd.
+ Odsavany vzduch musi byt odvadén do
potrubi pouzivaného pro odtah kouf(
vznikajicich pfi pouZiti spalovacich zafizeni
na plyn €i jing paliva.

A POZOR! V piipadé chybsjici instalace
Sroubl a uchytnych prvkd dle pokynl
uvedenych v tomto navodu mize dojit k
vzniku nebezpeci elektrické povahy.

* NepouZivejte a nenechavejte digestor bez
spravné instalovanych zarovek, jelikoz hrozi
nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

* Nikdy nepouZivejte digestor bez spravné
namontované mfizky!

* Digestor nesmi byt NIKDY pouZivana jako
opéma plocha, pokud pro tento Ucel neni
vyslovné urCena.

+ Pii instalaci pouZivejte pouze uchytné
Srouby dodané z vyrobkem.

+ Pokud Srouby nejsou soucasti vybaveni,
zakupte spravny typ Sroubl. Pouzivejte
Srouby se spravnou délkou, podie pokyn( v
Navodu pro instalaci.

+ V pfipadé pochyb se obratte na povéreny
servis nebo se poradte s odbornym
personalem.



A POZOR! NepouZivete s
programatorem,  ¢asovym  spinacem,
samostatnym délkovym oviadanim nebo
jinym  zafizenim, které se aktivuje
automaticky.

/\ Elektrické pripojeni
Sitové napéti musi odpovidat napéti uvedenému na Stitku s
charakteristikami umisténého uvnitf krytu. Pokud je kryt vybaven
pfipojkou, staéi jej zapojit do zasuvky odpovidajici stavajicim
nomam, ktera se nachazi ve snadno dosaZitelném prostoru i po
provedené montazi. Pokud kryt neni vybaven pripojkami (pfimé
piipojeni k siti) nebo se zasuvka nenachazi ve snadno dosazitelném
prostoru i po provedené montazi , je tfeba pouZit dvojpélovy vypinaé
odpovidajici normam, ktery zaruéi Upiné odpojeni od sité v
podminkach kategorie pepéti ll, v souladu s pravidly instalace.
POZOR! Drive neZ opét napojite obvod digestore na sitové
napajeni a ovéfite spravné fungovani, zkonfrolujte si vzdy, Ze sitovy
kabel byl spravné namontovan.

/N Instalace

* Minimélni vzdalenost mezi podporou n&doby na vamé ploe a
nejnizsi Casti digestofe nesmi byt mendi nez 60cm v pfipadé
elektrickych sporakdl 75cm v pfipadé plynovych & smisenych
sporaku.

Pokud névod na instalaci vamého zafizeni na plyn doporucuji vétsi
vzdalenost, je tfeba se timto pokynem Fidit.

Tento spotfebi¢ je oznaleny v souladu s evropskou smémici
2012119/EC - UK S| 2013 No.3113 o likvidaci elekirického a
elektronického zafizeni (WEEE). Zajisténim spravné likvidace tohoto
vyrobku pomzete zabranit pfipadnym negativnim dlsledkim na
Zivoli prostfedi a lidské zdravi, ke kterym by nevhodnou likvidaci
tohoto vyrobku mohlo dojit.

Symbol mmmm na vyrobku nebo na dokumentech piilozenych k
vyrobku udava, ze tento spotfebi¢ nepatfi do domaciho odpadu.
Spotfebi¢ je nutné odvézt do sbémého mista pro recyklaci
elektrického a elektronického zafizeni.

Likvidace musi byt provedena v souladu s mistimi predpisy o
ochrané Zivotniho prostredi, které se tykaji likvidace odpadu.
PodrobnéjSi informace o zpracovani, rekuperaci a recyklaci tohoto
vyrobku Zjistite u prislusného mistniho Ufadu, sluzby pro likvidaci
domovniho odpadu nebo v obchodé, kde jste vyrobek zakoupili

Pristroj byl navrzen, testovan a vyroben v souladu s:

+ Bezpecnost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.
+ Viykonnost: EN/IEC 61591; 1ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/EC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; ENIIEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

(Osobity mezinarodni vybor pro radiové ruSeni, pozn. prekl)
Doporuceni pro spravné pouziti s cilem snizit dopad na Zivotni
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prostredi:

Zapnéte digestor na minimalni rychlost, kdyz zacnete s vafenim a
nechte ji béZet nékolik minut poté, co jste vareni ukonCili. Zvyste
rychlost pouze v pfipadé nadmémého mnoZstvi koure nebo pary a
pouzite podpomou rychlost (i) jenom v extémnich situacich.
Vyménte uhlikovy filtr (y), jedi to nutné pro udrzovani Ucinnosti
snizovani zapachu. VyCistéte fukovy filtr (y), jedi to nuiné pro
udrzovani jeho Ucinnosti. Pouzite maximalni primér potrubniho
systému, jak je uvedeno v tomto navodu, pro optimalizaci t¢innosti a
minimalizaci hiuku.

Pouziti

Digestor je projektovana kpouziti vodsévaci verzi svnéjSim

vyvodem anebo ve filtrujici verzi s vnitinim cisténim vzduchu

Udrzba ! 3
Pro ¢isténi je tieba pouzit VYHRADNE latku navihcenou neutrélnimi
tekutymi Cisticimi prostiedky. NEPOUZIVEJTE ZADNE NASTROJE

NEBO POMUCKY NA CISTENI.
NEPOUZIVEJTE ALKOHOL!

Tukovy filtr

Obr. 1

Tukovy filtr se musi 1 x do mésice vyCistit .

Je moZné jej Cistit ruéné jemnym mycim prostiedkem nebo v
kuchyriské mycce pfi nejniz3i teploté a kratSim programu.

Vyména zarovek

Odpojte pfistroj z elektrické sité.

Pozor! Drive nez se dokinete svitidel si ovérte ze vychladla.
Vyméite poSkozenou zarovku.

PouZivejte pouze Zarovky LED max. 3W E14. Dali podrobnosti
naleznete v pfilozeném listu "ILCOS D" (alfanumericka pozice "1d").



SK - Navod na pouzitie a montaz

Prisne dodrziavajte pokyny uvedené v tomto navode. Viyrobca
odmieta prevziat akukolvek zodpovednost za pripadné poskodenie,
poruchy, Skody, alebo vznietenie odsavaca, ktoré bolo spdsobené
nedodrzanim tychto predpisov. OdsavaC pér slizi vyhradne na
odsavanie par, dymu, pachov vzniknutych pri vareni aje uréeny
wyhradne pre doméace pouZitie.

Poznamka: Prvky oznaené symbolom () si volitelné
prisluenstvo dodavané iba pri niektorych modeloch alebo prvky,
ktoré nie su Standardne dodavané a je potrebné ich zakupit
samostatne.

A\ Upozornenia

* Pred kazdym Cistenim alebo udrzbou,
odpojte odsavac par od elektrickej siete
wtiahnutim ~ zastrcky alebo  vypnutim
hlavného vypinaca bytu.

* Pre vSetky instalacné a Udrzbove operacie
pouZivajte pracovné rukavice.

+ Zariadenie moze byt pouzivané detmi vo
veku nie menej ako 8 rokov a osobami so
znizenymi  fyzickymi, zmyslovymi alebo
duSevnymi schopnostami, alebo
nedostatkom  skusenosti  a potrebnych
znalosti, pokial su pod primeranym
dozorom, alebo dostali pokyny o
bezpeCnom uZivani zariadenia a ked si
uvedomuju s fiou spojené nebezpecenstvo.
* Deti musia byt kontrolované, aby sa
nehrali so zariadenim.

+ Cistenie a udrzbu nesmu vykonavat deti
bez dozoru.

* Miestnost musi mat’ dostatocné vetranie,
ked kuchynsky odsavaC par sa pouZiva
sucasne s inymi zariadeniami spalujuce plyn
alebo inych paliv.

* Odsévac par sa musi pravidelne Cistit ako
vnutorne tak zvonka (ASPON RAZ ZA
MESIAC), v kazdom pripade reSpekiujte
ako je vyslovne uvedené v navode na
udrzbu.

* Nedodrziavanie noriem Cistenia odsavaca
par a vymeny a distenia fitrov moze
spdsobit’ poziare. Je prisne zakazané pod
odsavacom par robit jedla na plameni.

* Pri vymene lampy pouzivajte len typ lampy
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uvedeny v sekcii udrzba/vymena lampy
v tejto prirucke.

Pouzivanie otvoreného ohfa poskodzuje
filtre a mbZe spdsobit’ poziar a preto sa mu
treba v kazdom pripade vyhnut.

VlypraZanie musi byt vykonané pod
kontrolou, aby prehriaty olej sa nezapalil.
POZOR: Ked je vaméa doska v prevadzke,
pristupné Casti odsavaCa pary sa mézu
zahriat.

* Nepripéjajte zariadenie do elekirickej siete,
kym inStalacia nie tplne dokoncena.

+ Pokial' ide o technické a bezpeCnostné
opatrenia, ktoré sa maju prijat pre
vypUstanie vyparov, prisne sa dodrzujte
nariadeniam  ustanovenymi  prisluSnymi
miestnymi Uradmi .

+ Odsavany vzduch nesmie byt dopraveny
do potrubia pouzivaného pre vypustanie

vyparov  produkovanych  zariadeniami
spalujucimi plyn alebo iné paliva.
POZOR! Chybajuca intalacia

upevnovacich skrutiek alebo prostriedkov
vsulade stymito pokynmi méze spdsobit
uraz elektrickym prudom.

* NepouZivajte alebo nechajte odsévac par
bez spravne namontovanych lamp kvoli
moznému riziku Urazu elektrickym pradom.

* Nikdy nepouzivajte odsava¢ par bez
spravne namontovanej mriezky!

* OdsavaC péar sa nesmie NIKDY pouZivat
ako nosny povrch, pokial nie je vyslovne
uvedené

* Pouzivajte len upeviiovacie skrutky
dodavané s vyrobkom pre instalaciu alebo,
ak nie su sucastou dodavky, kupte spravny
typ skrutiek.

« Pouzivajte spravnu dizku skrutiek, ktora je
oznacena v Navode na instalaciu.

« Ak si nie ste isti, poradte sa



s autorizovanym  servisnym  strediskom
alebo podobnym kvalifikovanym
personalom.

A POZOR! Nepouzivajte s programovacim
zariadenim,  Casovacom,  samostatnym
dialkovym ovladanim alebo s akymkolvek
inym  zariadenim, ktoré sa aktivuje
samostatne.

/\ Elektrické napojenie

Sietové napétie musi zodpovedat napétiu uvedenému na Stitku s
charakteristkami umiestnenom vo vnifri odsavaca. Pokial je
odséava¢ vybaveny pripojkoulvidiicou, staci ju zapojit do zasuvky
zodpovedajlcej aktudlnym nomméam, kiord sa nachadza v lahko
dosiahnutelnom priestore aj po prevedenej montazi. Pokial odsavad
nie je vybaveny pripojkamifvidlicou (priame pripojenie k sieti) alebo sa
zasuvka nenachadza vlahko dosiahnutelnom priestore aj po
prevedeni montdze, je nuiné pouzit dvojpolovy vypina¢
zodpovedajici normam, ktory zaruéi Upiné odpojenie od siete
v podmienkach kategorie prepéti lll, v stlade s pravidlami in3talécie.

UPOZORNENIE! Skér nez opat napojite obvod digestora na
siefové napéjanie a overite spravne fungovanie, skontrolujte si vzdy,
Ze sietovy kabel bol spravne namontovany.

/A Montaz

+ Minimalna vzdialenost medzi podporou nadoby na vamej ploche
anajnizSou Castou digestora nesmie byt mensia nez 60cm v pripade
elektrickych ~ spordkov, 75cm v pripade plynovych i
kombinovanych/zmieSanych sporakov.

Pokial navod na indtalaciu vamého zariadenia na plyn odporica
VacSiu vzdialenost, je treba sa tymto pokynom riadit.

Tento spotrebi¢ je oznaeny vsulade s eurdpskou smemicou
201219[EC - UK SI 2013 No.3113 o likvidaci elektrického a
elektronického zariadenia (WEEE).

Uistenim sa, Ze tento vyrobok bol po svojej zivonosti odstraneny
spravnym spdsobom, uZivatel prispieva k predchédzaniu moznym
negativnym nasledkom pre Zivotné prostredie a zdravie.

Symbol == vyrobku alebo na jeho sprievodnej dokumentacii,
upozomiuje, Ze s tymto vyrobkom sa nesmie zaobchadzat ako
s doméacim odpadom, ale musi byt odovzdany do prislusné miesta
zberu pre recyklaciu elektrickych a elektronickych pristrojov.  Zbavit
sa ho riadenim sa podla miestnych zakonov o odstraneni odpadkov.
Kvoli  dokonalej$im informaciam o zaobchadzani, znovuziskani
arecyklacii tohto vyrobku, kontaktujte prisluSné miestne Urady,
sluzby pre zber doméaceho odpadu alebo predajfiu , v ktorej vyrobok
bol zakupeny.

Pristroj bol navrhnuty, testovany a vyrobeny v silade s:

* Bezpecnost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.
« Viykonnost: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/EC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; ENIEC 60704-3; ISO 3741,
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EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; ENIEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

(CISPR - Osobitny medzinarodny vybor pre radiové ruSenie, pozn.
prekl)

Qdporuéania pre spravne pouzitie s ciefom znizit dopad na Zivotné
prostredie: Zapnite digestor na minimalnu rychlost, ked' zatnete s
varenim a nechajte ho bezat niekolko minit po ukonéeni varenia.
Zvyste rychlost len v pripade velkého mnozstva dymu a pary a
pouzite podpomu rychlost (rychlosti) len v extrémnych situciach.
Vymenite uhlikovy filter (filtre), ak je to potrebné na udrziavanie dobrej
Ucinnosti znizenia zapachu. Vycistite tukovy filter (filtre), ak je to
potrebné na udrZiavanie jeho Ucinnosti. Pouzite maximalny priemer
potrubného systému, ako je uvedené v tomto navode, na
optimalizaciu U€innosti a minimalizaciu hluku.

Pouzivanie

Odsavac pary je zhotoveny na pouzivanie v odsavacej verzi s

vonkajSou  evakuaciou ﬁi alebo vo fitraénej s vnatomou

recirkulaciou .

Udrzba

Pri Gisteni je treba pouzit VYLUCNE latku navindendi neutralnymi
tekutymi Cistiacimi prostriedkami.

NEPOUZIVAJTE ZIADNE NASTROJE ALEBO POMOCKY NA
CISTENIE. NEPOUZIVAJTE ALKOHOL!

Protitukovy filter

Obr. 1

Musi byt Cisteny jedenkrat za mesiac s nedrazdivymi Cistiacimi
prostriedkami, rucne alebo v umyvacke riadu s nizkou teplotou a's
kratkym umyvacim cyklom.

Umyvanim vumyvacke riadu, profitukovy kovovy filter méze
vybledn(t, ale jeho filtracné viastnosti sa tym vobec nezmenia.

Vymena Ziaroviek

Vypnite odsévac z elektrickej siete.

Pozor! Skér ako sa dotknete Ziaroviek, presvedcte sa, ze sl
chladné.

Vymerite poSkodenu Ziarovku. }

Pouzivajte iba LED Ziarovky max. 3W-E14. DalSie podrobnosti
néjdete v priloZzenom letaku "ILCOS D* (alfanumericka poloha "1d").



HU - Felszerelési és hasznalati utasitas

Ezen kézikdnyv utasitasait szigorian be kel tartani. Az itt feltlintetett
utasitasok be nem tartasabdl szamazé bamilyen hiba, kar vagy
tlizesettel kapcsolatban a gyartd felelésséget nem vallal. A
péraelszivd a fozési para és flst elszivasara szolgdl, kizarolag
héztartasi hasznélatra.

Megjegyzés: A ,(*)" jelzésli részek opciondlis kiegészitok, amelyek
csak az egyes modellek tartozékai, illetve olyan részek, amelyek nem
részei a csomagnak, kiilon kell ezeket beszereznie.

A\ Figyelmeztetés

+ Barmilyen tisztitasi és karbantartasi
miivelet megkezdése eltt, a készuléket le
kell vélasztani az elektromos halozatrol!
Huzza ki a készilék villasdugojat, vagy
aramtalanitsa a haztartasi elosztodoboz
fOkapcsolojat lekapcsolval
* Minden beszerelési
munkalathoz  hasznéljon
kesztyit!

* A készlléket 8 éven fellli gyerekek,
valamint a csokkent fizikalis, érzékszervi és
szellemi  képességekkel bird személyek,
lletve azok, akik nem rendelkeznek
megfeleld tudéssal és tapasztalattal,
kizarolag megfelel6 feligyelet mellett
hasznalhatjak, illetve abban az esetben, ha
megfeleld Utmutatast kaptak a készllék

és karbantartasi
munkavédelmi

biztonsdgos  hasznélatat illetéen  és
megértették a készilék hasznalataval jard
veszeélyeket!

* Ne engedje, hogy a gyermekek jatsszanak
a készulékkel!

« A készllék tisztithsat és karbantartasat
gyermekek  csak  feligyelet — mellett
végezhetik!

* Az elszivd mas, gaz- vagy egyéb
tlzeldanyagl készilékkel valé —egyidej
hasznélata esetén biztositani kell a helyiség
megfelel6 szell6zését!

* Az elszivdt mind belil, mind kivil
(LEGALABB HAVONTA  EGYSZER)
rendszeres gyakorisaggal tisztitani kell!

* A kézikdnyvben feltintetett karbantartasi
utasitasokat minden esetben tartsa be!

* Az elszivo tisztitasi el6irasainak, valamint a
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sz(irbk  cseréjének és ftisztitasanak
figyelmen kivll hagyasa tlizveszélyt okoz!
Az elszivé alatt szigorian tilos nyilt langon
késziteni ételt!

* Az izz6 cseréjéhez kizérolag az e
kézikonyv karbantartas - izzd cseréje” c.
részben megadott tipusu izzot hasznaljon!

A nyilt lang hasznélata kérositja a sz(rdket
és tlizveszélyt okozhat, emiatt minden
esetben kerulni kell a nyilt lang hasznalatat!
Ne hagyja Orizetlentl a sutést, mert a
talhevilt olaj meggyulladhat!

FIGYELEM! A f6z6lap miikodése kdzben az
elszivo hozzaférhetd részei
felforrésodhatnak!

* Ne csatlakoztassa a késziléket az
elektromos hélozatra, amig a beszerelést
teliesen el nem végezte!

* A fUstelvezetéshez sziikséges miiszaki és
biztonsagi intézkedéseket illetéen, az
llettkes  helyi  hatdsagok  vonatkozd
rendeleteit szigortan tartsa be!

* A keringetett levegét nem szabad a géz-
vagy egyeb égéstermék tzemi készllékek
flstiének elvezetéshez hasznélt csbben
széllitani!

A FIGYELEM! A csavarok és rogzit
elemeknek nem az Utmutatd szerinti
felnelyezése aramités-veszélyt okozhat!

* Ne haszndla az elszivot helytelendl
felszerelt lampaval, illetve ne hagyja azt
lampa nélkul, mert aramutést okozhat!

+ Soha ne hasznélia az elszivét felszerelt
rostély nélkul!

+ Az elszivdt SOHA ne haszndla
tarolofeluletként, hacsak az ilyen célra valo
hasznalata nincs egyértelmlen jelezve!

* Beszereléshez kizarblag a készllékhez
mellékelt csavarokat hasznalja! Amennyiben
a csavar nem része a csomagnak, tgyeljien
a megfelel tipusu csavarok beszerezésére!



* A beszerelési utmutatoban feltlintetett,
megfeleld hosszusagu csavarokat
hasznaljon!

+ Kétség esetén kérien tajékoztatast a
szakszerviztdl, vagy hasonld képesitésl

személyzettdl!
A FIGYELEM! Ne hasznalja
programozéval,  idézitbvel,  kulonalld

taviranyitoval vagy barmilyen mas olyan
eszkozzel, amelyik automatikusan kapcsol
be.

/N Villamos bekotés

A halozati fesziiltségnek azonosnak kel lennie a konyhai paraelszivo
belsejében elhelyezett miszaki adattablan feltlintetett fesz(iltséggel.
Ha az elszivd rendelkezik vilasdugoval, csatiakoztassa egy
hozzaférhetd helyen elhelyezett, az érvényben Iévd szabvanyoknak
megfeleld dugaszold alizathoz, akar a beszerelést kdvetden is. Ha
nem rendelkezik csatiakozodugéval (kbzvetien csatlakozas a
halézathoz) vagy a dugaszolo alizat nem hozzaférhets, szereljen fel
egy szabvanyos, kétpdlusi megszakitot akar a beszerelést kbvetden
is, amely |Il. tildram-kategdria esetén biztositja a hélézatrol vald telies
levélasztasat, a telepitési szabalyoknak megfeleléen.

A FIGYELEM! Mielétt az elszivd aramkorét visszakéti a hélozatba
és ellendrzi, hogy az elszivé helyesen miikddik-e, mindig ellendrizze
aztis, hogy a halézati vezeték beszerelése szabalyos-e.

/\ Felszerelés

* A foz6készlilék feliilete és a konyhai szagelszivd legalsd része
kdzotti minimalis tavolsag nem lehet kisebb, mint 60cm elekiromos
f6z6lap, és 75cm gaz vagy vegyes tlizelés(i fz6lap esetén.

Ha a gézféz6lap beszerelési utasitasaban ennél nagyobb tavolsag
szerepel, azt kellfigyelembe venni.

A készliléken talalhatd jelzés megfelel az elekiromos és elekironikus
berendezések hulladékairdl sz6l6 2012119/EC - UK S1 2013 No.3113
eurdpai iranyelvben (WEEE) foglalt elgirasoknak. )

A hulladékka valt termék szabalyszerli elhelyezésével On segit
elkertiini a kémyezettel és az emberi egészséggel kapcsolatos azon
esefleges negativ kévetkezményeket, amelyeket a termék nem
megfeleld hulladékkezelése egyébként okozhatna.

A terméken vagy a termékhez mellékelt dokumentumokon

feltiintetett mmmm jelzés ama utal, hogy ez a termék nem kezelhett
haztartasi hulladékként. Ehelyett a terméket a vilamos és
elektronikus berendezések Ujrahasznositasat végzé telephelyek
valamelyikén kell leadni.

Kiselejtezéskor a  hulladékeltavolitasra
kdmyezetvédelmi elirasok szerint kel efjami.
A termék kezelésével, hasznositasaval és Ujrahasznositasaval
kapcsolatos bovebb tajékoztatasért forduljon a lakéhelye szerinti

vonatkozd  helyi
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polgdrmesteri hivatalhoz, a haztartasi hulladékok kezelését végzé
tarsasaghoz vagy ahhoz a bolthoz, ahol a terméket vasarolta.

A berendezést a kdvetkezd szabvanyoknak megfelelden tervezték,
gyartottak, és ellendrizték:

+ Biztonsag: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Teljesitmény: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301.

+ Elekfromagneses dsszeférhetdség EMC: EN 55014-1; CISPR 14-
1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
A megfeleld haszndlatot és a kdmyezetre gyakorolt kéros hatas
mérséklését eldsegitd javaslatok: Az elszivdt a minimum
sebességen kapcsolja be akkor, amikor a f6zést megkezdi, és
hagyja néhany percig izemelni még azt kdvetden is, hogy a fozést
befejezte. A berendezést csak akkor kapcsola nagyobb
sebességfokozatra, ha a f6zés kdzben nagy mennyiség(i flst vagy
g6z keletkezik, és csak akkor haszndlja az intenziv sebességet, ha
ama ténylegesen sziikség van. Cserélie ki a szénszirSket akkor,
amikor a berendezés jelzi ennek szilkségességét, igy biztosithatja,
hogy a késziilék hatékonyan nyeli el a szagokat. A megfeleld
sz(irBképesség biztositasa érdekében cserélie ki a zsirsz(ir6t akkor,
amikor a berendezés erre figyelmeztet. A hatékonysag novelése és a
zajszint csdkkentése érdekében tanacsos a jelen Utmutatd altal
megadott maximalis cs6atmérdket alkalmazni.

Hasznalat

Az elszivd kils6 elvezetésli  elszivo ﬁ vagy belsé

visszaforgatésos sziirés @ lizemmadban is hasznalhato.

Karbantartas

Afisztitashoz KIZAROLAG semleges folyékony mosészerrel atitatott
nedves ruhat haszndlion. A TISZTITASHOZ NINCS SZUKSEG
SEMMMILYEN ESZKOZRE. Kerlle a slroloszert tartaimazo
mosdszerek hasznélatat. NE HASZNALJON ALKOHOLT!

Zsirsziird filter

abra1

Havonta egyszer nem agressziv fisztitbszemel, kézzel vagy
mosogatégépben, alacsony héfokon és rovid ciklussal el kell
mosogatni.

Mosogatogépben t6rténd mosogatds a zsirszliré elszinez6dését
okozhatja, de ez nem véltoztat hatékonysagan.

Egdcsere

Bamilyen karbantartasi munka megkezdése elétt szlintesse meg az
elszivo aramellatasét, kosse ki a halozathol.

Figyelem! Miel6tt a lampakhoz éme, gy6z6djon meg rola, hidegek-e.
Cserélie ki a sériilt lampat.

Max. 3W-E14 LED lampékat hasznalion. Tovabbi informaciokért
tekintse &t a mellékelt "ILCOS D" lapot ("1d" alfanumerikus pozicid).



BG - MiHcTpyKumm 3a MOHTaX 1 ynoTpeba

[puobpxaiTe Ce CTPUKTHO KbM TYK MOCOYEHUTE WHCTPYKLIMN.
dupmata He HOCM OTTOBOPHOCT 3a EBEHTYarHM HenanpaBHOCTH,
MOBPEV WM Bb3NNaMeHsBaHe Ha Ypeaa, Bb3HKHaNM B pesynTar
Ha HecnassaHe Ha WHCTPYKUMMTE B HACTOSLOTO YMbTBAHE.
AcrupaTopbT e MpoeKTMpaH 3a acnupupaHe Ha Avma W napara,
KOWTO Ce OTAENAT NPy FoTBEHe, U € NpeAHasHaueH camo 3a Gutosa
yrotpeba.

3abenexka: Yacute, otbensizaHm cbc cumeorma “‘(*)', ca
OMLYIOHaMHI aKCecoapy M Ce AOCTABST CaMO C HSKOW MOAENM U
ca fieTainu, kouto Tpsibaa Aa GbaaT 3akyneHy oTaAemnHo.

A\ MpepynpexaeHus

* [peon kakBato M ga Guno onepauus,
CBbp3aHa  C  MOYACTBAHETO  WIM
MoaapbXKaTa, W3KIKYeTe acnupatopa Ot
eN. Mpexata, Kato u3BaguTe Liencena ot
KOHTaKTa WM M3KIIYMTE  [MaBHUSA
MPEKbCBAY B XKUMMULLETO.

* pn 13BbPLUBAHE HA BCUYKM OmnepaLm
CBbP3aHH c WHCTaNMpaHeTo "
noadpbxKkata, — M3non3sante  paboTHu
PBKABULIN.

* YpeobT Moxe Aa Oboe umanonaeaH oOT
[eLa Ha Bb3pacT He Mo-HUCKa OT 8 roaunHK
W OT nMUa C OrpaHuyeHn uandecky,
CETMBHM UM YMCTBEHW BB3MOXHOCTM U
xopa 6e3 omT wnm  HeobxoaumuTe
MO3HaHWs, HO MpW YCrioBME 4Ye ca NnoA
HabntoaeHne WK cneg karto ca nonyynnu
HEOBXoaUMUTE MHCTPYKUMM 3a 6e3onacHo
W3NON3BaHE Ha ypeaa 1 CBbP3aHUTE C HEro
OMacHOCTH.

* He no3BonsBaiiTe Ha felata aa cu urpast

cypeaa!
* [louncTBaHeTO 1 NOAApbXKKaTa He TpsioBa
fa ce u3Bbpwea OT pgeuya  Ges

HabIOLEHNETO HA Bb3PACTEH.

* MMomeLLeHneTo Tpsibea ga pasnonara ¢
[OCTaTbyHa BEHTUMALMA KoraTo
acnupaTopbT Ce M3Mo3Ba eHOBPEMEHHO C
APYTV YPeay Ha ras unv apyr Big ropyeo.

* AcnmpatopbT TpsibBa fJa ce nouucTea
YECTO KaKTO OTBBLTPE Taka W 0TBbH (MTOHE
BEOHBX B MECELIA).

* [lpuobpxante ce KbM WHCTPyKUWMTE
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MOCOYEHN B HApBbUHIIKA 3a noaapbxKal

* Hecna3saHeTo Ha WHCTPyKUMMTE 3a
MoYMCTBaHE Ha acrupaTopa M 3a NoaMsHa
1 MOYNCTBAHE Ha hUNTpWUTE BOOM A0 PUCK
OT noxap.

+ Crporo 3abpaHeHO e MpUroTBSHETO Ha
sicTusa conambe nog acnuparopa.

+ 3a [a nogMeHuTe namnuTe, U3nonasanTe
Camo Tesun, KOWTO Ca MOCOYeH B pasden
Jloaapbxka/nogmsHa Ha NaMnuTe”, Kakto
€ MOCOYEHO B HACTOALMS HApBYHUK 3a
eKcnnoarauys.

/13non3BaHETO Ha OTKPUT NaMbK € BPeaHO
3a uNTpuTe U MOXe [Oa npeawssuka
noxap, 3aToBa TpsibBa Ha BCsika LieHa fa ce
13bsrea.

[MpUroTBSHETO Ha MbPEHU XpaHu TpsioBa
[a ce M3BbLpLWBA noa HabnogeHue, Toi
KaTo CropelyeHoTo OnMo MoXe fda ce
Bb3rnamMeHu.

BHAMAHWE: Korato rotBapckusT nnot
paboTi, JOCTBLMHNATE YacTW Ha acnuparopa
MOraT Aia Ce HaropeLLsT.

* He cBbp3BaitTe ypeaa KbM en. mpexara
[0KaTo He CTe MPUKITIOYMIW OKOHYATENHO C
MOHTaXa.

* LLlo ce oTHaca Ao TeXHUYeckuUTe pasmepy
1 MepkuTe 3a Be30macHoCT, KoUTO Tpsibea
[a npeanpuemeTe 3a OTBEXOAHETO Ha
OMMHUTE ra3oBe HaBbH, Bu npenopbusame
ga  Ce npuabpxate  CTPUKTHO  KbM
npaBunata, NpeaBWaeHN B pernameHTuTe
Ha KOMMETEHTHUTE MECTHM BNACTW.

* AcnnpvpaHmusT Bb3ayx He Tpsibea aa ce
HacouyBa KbM TpbOOMPOBOAMTE, KOWTO Ce
u3nonaeatT 3a OTBEXJaHe Ha AWUMHUTE
rasose, OTAENSLLM Ce MpU U3MON3BaHETO Ha
ypeau paboTewm C ras wnm gpyr Bug
TOPUBO.

A BHUMAHME! HeucranmpaHeto Ha
BonToBeTe 1 MeXaHM3MUTE 3a (HMKCMPaHe B
CbOTBECTBME C HACTOSLMTE MHCTPYKLWM



MOXe [a [oBede [JO puckoBe OT
MEeKTPUYECKO ECTECTBO.

* He wsnonsgailte W He OCTaBAMTE
acnupatopa 0e3 npaBUMHO MOHTUPaHK
NaMnuYKN MOpagu €BEeHTYamneH puck oOT
TOKOB YAap.

* Hukora He n3nona3saiTe acnupatopa 6e3
NpaBUITHO MOHTUPaHa peLueTkal

* AcnvpatopbT He Tpsibea HAKOTA pa ce
W3Mon3Ba Kato OMOPEH MNIOT OCBEH aKo
TOBA He € CreLuarHo ykasaHo.

* [lpu MoOHTaXa w3nonsante camo
(ukcvpawmte  GornToee,  KOMTO  ca
[OCTaBEHN 3aeHO C ypeda Win ako Hama
TaKkuBa, 3aKyneTe noaxoasiy bontose.

* 3nonsgante 6onToBe € noaxodsila
ObIDKMHA, KaKTO € MOCOYEHO B HApBbYHMKA
3a MHCTanmpaHxe.

* [pn HamMuve Ha CbMHEHUS, MOnS
CBbpXKETE Ce C OTOPU3MPaHUs Cepau3 3a
TEXHUYECKO obcnyxsaHe unm
KBanMuLUMpaH nepcoHart.

A BHUMAHUE! He wsronssaitre ¢
nporpamarop, Tanmep, OTAEHO
[VCTaHUMOHHO YrpaBneHue Ui KaksoTo M
[ia € Opyro YCTPOICTBO, KOETO Ce aKTuBmMpa
aBTOMATU4HO.

/\ En. BpPb3Ka

Hanpexerveto B enmpexata Tpsbea fda OToBaps Ha
HaMpPEXEHNETO, KOETO € MOCOYEHO BbPXY ETUKETA C JaHHUTE 3a
acmvpatopa, NOCTaBeH OT BbTPeLLHaTa My CTpaHa. Ako € cHaBaeH ¢
Lencen CBbPXeTE acrmpatopa KbM KOHTaKT, CHOTBETCTBALY Ha
[JeiicTBaLLMTE HOPMW M Hamupaly Ce Ha NECHO [O0CTBIHO MSCTO
[OpV W Crief MpUKIKoYBaHe Ha MOHTaxa. AKO He e cHabpeH ¢
LLiencen (MPEKTHO CBbP3BaHe KbM Mpexata), Wi LLEMCENTLT He e
Ha [I0CTBNHO MSICTO Cried NPUKIKOYBaHe Ha MOHTaX@, wanonasante
[JBYMOMKOCEH MPeKbCBaY Cropes, HopMITE, Taka Ye fia Ce ocurypu
MbIHO W3KIIOYBaHE HA Mpexarta mpu cepbxHanpexenve ll, B
CbOTBETCTBYE C NpaBuriaTa 3a MOHTVPaHe.

BHUMAHUE! Mpem fa CBLPXKETE OTHOBO acmpaTopa KbM
Mpexata M [a npoBepuTe [anv  (yHKUMOHMpA MpaBirHO,
MpOoBEpeTE Aanu kabemsT e MOHTVPaH KaKTo TpsibBea.
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A\ MoHTupaHe

¢ MUHMArHOTO pascTosHUE MeXTy MOBBPXHOCTTA, Ha KOSITO ce
MOCTaBSIT ChIOBETE 32 TOTBEHE W Hall-HUCKATa YacT Ha KyXHEHCKMS!
acnvparop, Tpsibea ga 6bae He no-manko ot 60cm B cnyyail Ha
€neKTPUYECKV MEYKN 1 He Mo-Marko OT 75¢m, B Crlyyail Ha rasoBi
VN KOMOVHVPAHM NEYKA.

AKO B VHCTPYKLMMTE Ha ra3oBisl yper, 3a FOTBEHe € MOCOYEHO Mo-
rorsiMo pascTosiHue, To Tpsibea Aa ce uMa Npedsua.

To3n ypes, OTroBapst Ha M3UCKBaHWSTa Ha :

- Esponeiickata anpextea 2012/19/EC - UK S12013 No.3113

- Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE).

Yeepsisaitku ce, 4e Toan yped e OGboe peuvkiMpaH mo
nopobaBalLysT 3a ToBa HauvH, Bue AonpyHacsTe 3a onassaHeTo Ha
OKOMHaTa cpefa 1 BaLeTo 3apase.

CvMBOSTST mmmmm  BLDXYy Ypeda WM B Mpuopyxasalata ro
[OKyMeHTaLMsl 1MocoYBa, Ye To3v MPOAyKT He Tpsibea pa Obae
CYMTaH 3a AOMAlLeH OTMapbk, a Tpsbea da 6bae npedaneH B
CrieLarnHo npeaHasHayeHUTe 3a TOBA MyHKTOBE 3a PELMKIMpaHe
Ha ereKTpUYecka 1 enekTpoHHa TexHuka. [Mpumbpxaite ce KbM
MECTHUTE HOpMaTuBu 3a NpepaboTka Ha oTmagbuy. 3a mo-
noapo6Ha MHGhopMaLWs BbB Bpb3ka C NPEABaHETO, ChOVPaHETO U
PELMKIMPaHETO Ha TO31 MPOYKT B ChBETBAME Ja ce 00bpHeTe
KbM KOMMETEHTHIUTE MeCTHU cryxOu, cryxbuTe 3a cubupaHe Ha
[OMALLHN OTMabLIM W MarasvHLT, B KOWTO CTe 3akyminu Toau ef.

ypen,

YpeqbT € NPOeKTHPaH, TECTBaH 1 MPOV3BEAEH B CLOTBETCTBYE C:

+ Besonactoct: EN/IEC 60335-1; EN/EC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Pabothm xapaktepuctvku: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; 1SO 5167-
3; IS0 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-
3;1S0 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC - EnextpomartuTHa ceamecumoctT: EN 55014-1; CISPR 14-
1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
MpeanoxeHns 3a npasinHa ynotpeGa, 3a da Ce Hamamm
Bb3OENCTBUETO BbPXy OKorHata cpega:  Brkmiosete  (ON)
acnvpartopa Ha MMHMarTHa CKOPOCT, KoraTo 3anoyHeTe Aa roTBiTe
1 10 ocTaBeTe Aa paboT HAKOMKO MUHYTV Cried MpUKIiodBaHe Ha
roTBeHeTO. YBenu4aBaiiTe CKOpOCTTa Camo B Ciyuail Ha ronsiMo
KOMW4ECTBO AMM W NMapy W W3nonagaiTe YBENMMYEHUTE CKOPOCT
camo B eKcTpeMHu cuTyaym. CmersitTe dunmspalcunrpute ¢
aKTMBEH BbITIEH, KOraTo € Heobxoaumo, 3a Aa noaabpxare fobpa
eeKTMBHOCT Ha HamarnsiBaHe Ha Mupuamarta. [loucTsaiite
cunTbpalunTpuTe 3a MasHMHM, Korato e Heobxomumo, 3a fa
noagbpxate [obpa eeKkTMBHOCT Ha (UNTbpa 33 MasHUHMTE.
ManonsgaifTe  MakcuManHWs  [MameTbp Ha cuctemara  3a
OTBEXOaHe Ha Bb3oyxa, MOCOYEH B TOBA PHKOBOACTBO 33
ONTUMV3IPaHe Ha ePeKTUBHOCTTA M 38 HaMansBaHe Ha LuyMa.

Ynotpeb6a
AcnupaTopbT € npedBmeH 3a ynotpeGa BbB BapuaHT Ha

achvpupalla BepcuMA C  BEHTUNMALMOHEH U3Xo4 17

(hurTTpMpaLLE BEPCHS C PELpKyNpaHe .



Mopapbxka

3a nowcreaHeto  uanonssaitte EAWUHCTBEHO  kbpra,
HaBMaXHeHa C HeyTpanHW TeyHu nouncTeawm npenapat. HE
U3MNON3BAUTE WHCTPYMEHTU WNW NPUEOPU 3A
MOYUCTBAHE!

113bsrBaitTe npenapatii, KOUTO CbabpxaT abpasnsHn YacTuum. HE

U3MON3BAMTE CIUPT!

DunTbp 3a Ma3HUHKU

®ur. 1

lMounctea ce BEAHLK MECEYHO C HeyTpanHu nperapam. Mue ce
PBYHO UMW B CHAOMUSNHA MaLLMHA Ha HUCKa TEMMepaTypa W KpaTbk
PEXIM Ha U3MVBaHE.

Mpn MMeHe Ha MATHPa 3@ Ma3HMHM B CHOOMMAMHA MalUMHA e
Bb3MOXHO TOi Ja ce 00e3LBeT, HO TOBA B HUKAKBB Criyuail He
Hamarisiea criocoBHOCTTa My Ha (hTpHpaHe.

lMoamsiHa Ha en. KpyLuKu1

VskriodeTe ypena ot en. Mpexara.

Brumanue! Mpeov pa B3emeTe B pbka €. KpyLLKATE MpoBEpeTe
[Jarm ca uscTuHamm.

3ameHeTe noBpeeHaTa namna.

Wanonsgaiite eguHcTeeHo nammu LED ¢ makcumanHa moLHocT
3W-E14. 3a pombnHuTEnHa  WMHCDOPMALWS,  KOHCYITVipaiiTe
npurioxeHata nmctoeka “ILCOS D" (umcppeHo-BykseHa noaunuys
“d).
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RO - Instructiuni de montaj si utilizare

Ummariti indeaproape instructiunile continute in acest manual.
Producatorul fsi declina orice responsabilitate in cazul daunelor sau
incendiilor provocate aparatului si derivate dintr-o utilizare incorecta i
din nerespectarea instrucfiunilor confinute in acest manual. Hota a
fost proiectatd pentru aspirarea gazelor arse si vaporilor rezultatj in
urma gatirii alimentelor si este destinata doar utilizarii casnice.

Nota: Elementele marcate cu simbolul ,(*)" sunt accesorii optjonale
livrate doar pentru anumite modele, sau care nu sunt livrate gi trebuie
cumparate.

A Avertismente

* Inainte de orice operatiune de curatare sau
de intretinere, deconectati hota de la retea
prin scoaterea stecherului sau deconectat]
sursa de alimentare cu energie.

* Purtatj intotdeauna manusi de lucru pentru
toate operatiunile de instalare si intretinere.

* Acest aparat poate fi folosit de copii cu
varsta peste 8 ani si persoane cu capacitafi
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
lipsite de experienta si cunostinte, daca sunt
sub supravegheate si au fost instruite cu
privire la utilizarea aparatului in conditii de
siguranta si inteleg riscurile implicate.

+ Copiilor nu trebuie sa li se permitd sa
manipuleze comenzile sau sa se joace cu
aparatul.

+ Curatarea si intretinerea nu se face de
catre copii fara supraveghere.

* Locul in care este instalat aparatul trebuie
sa fie ventilat suficient, in cazul in care hota
de bucatarie se utilizeaza impreuna cu alte
dispozitive de ardere a gazelor sau a altor
combustibili.

* Hota trebuie sa fie curatata in mod regular
atét in interior cat si in exterior(cel putin o
data pe luna).

* Trebuie sa se respecte in mod expres
ceea ce este indicat in Instructiunile de
intrefinere.

+ Defectarea capotei de curatare a
aparatului, schimbarea si curatarea filtrelor
poate provoca incendii.

+ Gatirea alimentelor cu foc cu flacara direct
sub hota este strict interzisa.
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* Pentru inlocuirea becurilor, utilizati numai
fipul de becuri indicat in sectiunea
Intretinere/Inlocuirea  becurilor din  acest
manual.

Utilizarea flacarii este daunatoare filtrelor si
poate provoca risc de incendiu; prin urmare,
trebuie evitata in orice situatie. Orice prajire
trebuie sa se faca cu grija, pentru a se
asigura ca uleiul nu se supraincalzeste si
aprinde.

AVERTISMENT: Partile accesibile ale hotei
pot deveni fierbinti pe durata utilizarii.

* Nu conectatj aparatul la refeaua electrica
pana cand instalarea este pana cand
instalarea nu este complet complet
terminata.

* In ceea ce priveste masurile tehnice si de
siguranta care trebuie adoptate pentru
evacuarea fumului, este important sa se
urmareasca indeaproape normele locale.

+ Sistemul de evacuare a fumului pentru
acest aparat nu trebuie sa fie conectat la nici
un sistem de ventilaie existent care este
folosit Tn alte scopuri, cum ar fi evacuarea
gazelor de ardere rezultate de la aparatele
consumatoare de gaz sau alfi combustibili.
A ATENTIE! Neinstalarea suruburilor sau
a dispozitivul de fixare in conformitate cu
aceste instructiuni poate duce la pericolelor
de natura electrica.

* Nu folositj si nu lasatj hota fara bec montat
corect din cauza riscului de electrocutare.

* Nu folositi niciodata hota fara ca aceasta
sa aiba grilele montate in mod eficient.

* Hota nu trebuie utilizatd NICIODATA ca
suprafata de sprijin daca acest lucru nu este
precizat in mod expres.

« Folositi numai suruburile de fixare furmnizate
impreuna cu produsul pentru instalare sau,
in cazul in care nu sunt incluse, achizitionati
tipul corespunzator de suruburi.



» Utilizati lungimea corecta pentru suruburile
identificate in Ghidul de instalare.

« In caz de incertitudine, consultat un centru
de asistenta service autorizat sau o
persoana cu calificare corespunzatoare.

A ATENTIE! Nu utiizat cu un
temporizator, timer, o telecomanda separata
sau orice alt dispozitiv care este activat
automat.

/\ Conexarea Electrici

Tensiunea din retea trebuie sa corespunda cu tensiunea la care se
refera eficheta situatd in interiorul hotei. Daca este prevazuta cu
stecher conectafj hota la o priza conform cu nomele in vigoare,
pozitionatd intr-0 zona accesibila si dupd instalare. Dacé nu este
prevazuta cu stecher (conexiunea este direct la retea) sau stecherul
nu este pozifionat intr-o zona accesbild si dupa instalare, aplicatj un
intrerupator bipolar la norma care sa asigure deconectarea completa
de la refea in conditile categoriei de supratensiune ll, conform
regulilor de instalare.

ATENTIE! Inainte de a efectua conectarea circuitului hotei la
alimentatia din retea si de a verifica functionarea corectd, controlafj
Tntotdeauna daca cablul a fost montat in mod corect.

/N Instalarea

+ Distanta minima intre suprafata suportului recipientelor pe
dispozitivul de gatit si partea de jos a hotei nu trebuie sa fie mai mica
de 60cm in cazul maginilor de gatit electrice si de 75cm in cazul
maginilor de gatit cu gaz sau mixte.

Daca instructjiunile dispozitivului de gatit cu gaz specifica o distanta
mai mare, este necesar sa inefi cont de aceasta.

Acest aparat este marcat in conformitate cu Directiva Europeana
2012119/EC - UK SI 2013 No.3113 referitoare la Deseurle de
Echipament Electric si Electronic (WEEE).

Asigurandu-va ca acest produs este eliminat in mod corect, contribuifj
la prevenirea potentialelor consecinte negative asupra mediului
inconjurdtor si sanatatii persoanelor, consecinte care ar putea fi
provocate de aruncarea necorespunzatoare la gunoi a acestui
produs.

Simbolul s de pe produs, sau de pe documentele care insofesc
produsul, indica faptul ca acesta nu poate fi aruncat impreuna cu
deseurle menajere. Trebuie predat la punctul de colectare
corespunzator, pentru reciclarea echipamentului electric si electronic.
Aruncarea la gunoi a aparatului trebuie facuta in conformitate cu
nomele locale pentru eliminarea deseurilor.

Pentru informatii mai detaliate privind eliminarea, valorificarea i
reciclarea acestui produs, va rugam sa contactafj administratja locala,
serviciul de eliminare a degeurilor menajere sau magazinul de unde
afi cumparat produsul.
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Aparat proiectat, testat si fabricat in conformitate cu:

+ Siguranta: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Randament: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; ENIEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

Recomandari pentru o utilizare corespunzatoare in scopul reducerii
impactului asupra mediului: Cand incepeti sa gatifi, pomifi hota la
vitez& minima si lasafi-o s functioneze timp citeva minute dupa ce
afi terminat de gatit. Maritj viteza in cazul cantitafilor mari de fum sau
vapori si utiizatj vitezalele sporité/e doar in cazuri extreme. Inlocuif
filtrullele de carbon, atunci cand este necesar, pentru a mentine o
eficientd optma de reducere a mirosului. Curdtatj filtrulele de
grasime, atunci cand este necesar, pentru a menfine o eficienta
optima a filtrului. Utilizatj diametrul maxim al sistemului de conducte
indicat in acest manual pentru a optimiza eficienta si pentru a reduce
la minimum nivelul de zgomot.

Utilizarea
Hota a fost realizata pentru a fi utilizata in versiunea aspirantd cu

evacuare extema sau in versiunea fitranta cu recirculare

intema .

Intretinerea

Pentru curatare folositi EXCLUSIV un material imbibat cu detergentj
lichizi neuti. NU UTILIZATI UNELTE SAU INSTRUMENTE
PENTRU CURATARE! Evitafi folosirea produselor pe baza de
abrazivi NU FOLOSITIALCOOL!

Filtru anti-grasimi

Fig.1

Trebuie curatat o data pe luna cu detergenti neabrazivi, manual sau
utilizand masina de spalat vase, la temperaturi scazute si folosind un
program scurt.

Filtrul metalic anti-grasimi, spalat cu magina de spalat vase se poate
decolora, dar nu-gi va pierde caracteristicile de filtrare.

Tnlocuirea becurilor

Deconectafj hota de la refeaua electrica.

Atentie! Inainte de a atinge becurile, asigurativa ca nu au o
temperatura ridicata.

Tnlocuiti becul defect.

Utilizati exclusiv becuri LED de max 3W-E14. Pentru mai multe
detalii, consultafi instructiunile atasate "ILCOS D" (pozitie
alfanumerica "1d").



RU - MHCTRYKLMS N0 MOHTaXKY Yy 3KCTUTyaTaLmmn

U3zdenue Xo3siticmeeHHo-0b1Mogo2o Ha3sHaYeHus1.
MponaBoauTens CHAMAET C cebsi BCSKYIO OTBETCTBEHHOCTL 3a
Heronagky, ywepb WM noxap, KOTOpble BO3HMKIWA P
venonb3oBaHm npubopa BeneacTave HecOBMOAEHNS MHCTPYKUWA,
MpVBELEHHbIX B AaHHOM PYKOBOACTBE. BbiTshkka CryuT Ans
BCACbiBaHMS AbiMa W Mapa MpW MPUrOTOBMNEHMM MU W
npenHasHayeHa TorbKo Ans BbITOBOTO CMOMB30BaHNS.

Mpumeyanue: [puHagnexHocTn, 0B03HayeHHble 3Hakom "(*)",
SBMAIOTC  ONUMOHAmNbHBIMM,  MOCTABNSIEMbIMA — TOMBKO — HA
HexoTopble MoZem, Wnu npeAcTaensioT coboil fetamn, He
BXOZSALLYIE B KOMMIEKT NOCTaBKY, U KOTOPbIE 3aKyMaloTCs OTAEMBHO.

A\ Buumanme!

* [epen Ha4yanom kakon mbo onepavym no
uMcTke MM OBCNYXMBaHWMIO, OTKMKOYUT
BbITSDKKY OT 3/IEKTPUYECKON CETH, BbIHUMAS
BASKY U3 PO3ETKM UM OTKIYas 0BLLmiA
BblKMtoYatenb  nomeleHns. [ns  Bcex
onepauuii Mo yCTaHoBKe ¥ 0BCRYXMBaHWIO
MCnonb30BaTh paboume pykasuLbl.

* [lpnbop MoxeT ObiTb WCMONBL30BaH
[eTbM/ He Mnafwe 8 neT U nuuamu co
CHVDKEHHBIMM  (DU3NYECKMMM, CEHCOPHBIMM
W YMCTBEHHBIMM CIOCOBHOCTSMM, UITN e
C  HedoCcTaTOYHbIM  OMbITOM,  ECI
HaXOLATCA MO4 KOHTPOMEM, UK eCrin Bbini
00y4eHbl MCMONb30BaTh npubop
BesonacHbIM 06pa3oM ¥ eCriv NMOHUMAKT
CBSI3aHHbIE C 3TV M ONacHOCTU.

* [leT 0OMmKHb! BbITb NOA KOHTPOMEM U He
[OIMKHBI UrpaTh C NprbopoM.

+ Onepaupu no YncTke 1 0BCRYXMBAHNIO HE
[OIMKHBI MPOBOANUTLCS AeTbMW 6e3 Haa3opa
* [NomeLLieHre JOIMKHO UMETb AOCTATOYHYHO
BEHTUNALMIO, KOrda KyXOHHas BbITSHKKa
ucnonb3yeTcs OJHOBPEMEHHO C ApYrUMU
npubopamu, paboTalwyMn Ha rase Wnmm
APYrX TONAMBaX.

* BbITsKka [OMKHA YacTo OuMLLATLCS Kak
BHYTpW, TaK 1 cHapyxwu (XOTA Bbl OOWH
PA3 B MECAIL), npuaepxmBasic Toro, YTo
YKa3aHo B MHCTPYKLMSIX MO OBCIYXMBAHMIO.
* HecobrtogeHne HOpPM YMCTKM BbITSDKKN
3aMeHbl 1 YMCTKW (PUILTPOB YBENUYMBAET
PUCK BO3rOpaHus.

CTporo 3anpeLLeHO NpUroToBneHNe eabl Ha
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OTKPbITOM OrHe Nnof, BbITSHKKO.
« [Ina 3ameHbl amnoyKu OCBELLEHNA

UCMONb30BaTb  TOMBKO — TUM  JTAMIMOYKM
yKasaHHbIi B pasgene
obcryxvBaHUs/3aMeHbl  NaMnodKn  3TOro
PYKOBOLCTBA.

cnonb3oBaHne  OTKPLITOrO  MriameHu

HaHocuT ywwepb dunbTpam M MOXET
NPVUBECTU K 3aropaHnsiM, nosToMy LOSMKHO
n3beratbCs B Nt0BOM criyyam.

)KapeHbe  [OMKHO  MPOBOAMTLCA  MOA
Had30poM, YToBbI M3bexaTb BO3MOXHOCTY
BO3rOpPaHWs packarieHHoro MOACOTHEYHOTO
Macna.

BH/MAHWE: Korga BapoYHas
MOBEPXHOCTb paboTaeT, AOCTYMHble YacT
BbITSDKKM MOTYT HarpeBaTbCs.

* He nogkntoyath npubop K anekTpuyeckon
CeTM [0 Tex TMop, rMoka YCTaHoBKA
MOSTHOCTBHO HE 3aKOHYEHa.

* TO YTO KacaeTcs TEXHUYECKUX Mep U Mep
BesonacHocTW B MpvMeHeHuM [0 cbpoca
napoB CTPOr0 MPWAEPXKMBATLCS TOrO YTO
npegycMaTpuBaeTCs no HOpMam
ToKarbHbIX KOMMETEHTHBIX OPraHoB.

* BcacbiBaemblii  BO3OyX He  [OOMKeH
BbIycKaTbCA B TPyOy, MCMOMb3yemyto Ans
BbIbpOCOB [bIMOB npubopamm,
paboTaloWwyMM Ha rase WM - Opyrux
TOMMMBaXx.

A BHUMAHME! HeycraHoBka
COOTBETCTBYHOLLMX BMHTOB n
npucnocobrnenuin  4ns  PUKCUpoBaHUs B
COOTBETCTBMW C  3TUMM  UHCTPYKLMSAMM
MOXET MPUBECTU K PUCKaM SMEKTPUYECKOTO
MPOUCXOXOEHMS.

* He wucronb3oBatb WM OCTaBMSATb
BblTKKy 0€3  namnoyek  npaBurbHO
YCTaHOBJIEHHbIX C PUCKOM MONY4YUTb Yaap
AMEKTPUYECKVM TOKOM.

* Hukorga He mcnonb3oBaTh BbITSKKY 6e3

MPaBUNbHO YCTAHOBNEHHOM PeLLETKN!



* Bomsxka HWKOTOA He pomxHa
UCNONb30BaTLCS, Kak oropHas
MOBEPXHOCTb, €CIIM TOMbKO HEe YKasaHo
NHaye.

* Mcnonb3oBatb  TOMBKO  BUHTBI - ANs
(PUKCUPOBaHWSA B KOMMIIEKTE C MPOLYKTOM
NS YCTAHOBKW UK, €CTIN HET B KOMMIIEKTE,
MPVOBPECTY BIHTLI NPABUIBHOO TUMA.

*  lcronb3oBatb  MpaBUMbHYO  AMHY
BMHTOB, YKa3aHHyl0 B pYKOBOLCTBE MO
YCTaHOBKe.

* B crnyyae COMHEHUi, KOHCYNbTUPOBaTLCA

B aBTOPW3MPOBAHHOM  LEHTpe MO
0BCnyXMBaHIKO nnm C
KBANMULMPOBaHHbIM NEPCOHAIIOM.

A BHAMAHUME! He wucronsayite

YCTPOWCTBO C MPOrPaMMaTopOM, TaliMEPOM,

OTAENbHBIM  MYMTOM  AUCTaHLMOHHOTO
ynpaBneHust Ui NbbiM - Apyrum
YCTPOMCTBOM, ~ KOTOPOE  BKIOYaeTcs
aBTOMATUYECKN.

A AneKTpUYecKoe CoeanHeHne
Hanpﬂ»(eHme CETM [OIKHO COOTBETCTBOBATb  HAMPSHKEHWIO,
yKasaHHOMYy Ha TabNUYKe  TEXHUYECKMX [OaHHbIX,  KOTOpad
pasmelleHa BHyTPM npubopa. Ecrin BbiTsikka cHabxeHa BUIKOM,
MOAKMIOYMTE BbITAKKY K LUTENCENbHOMY pasbeMy. OH OOImKeH
0TBeYaTb ,EleVICTE!y}OLLLI/IM npasunam W ObITb pacnomnoxeH B
TerkoAoCTynHOM  MecTe. Bkniounts B PO3ETKYy MOXHO nocne
ycTaHoBkA. Ecrim ke BbiTsikka He cHabxeHa BUMKoi (mpsimoe
NOAKNKYEeHUA K cem), YN LLITENCETbHBIN pa3beM He pacronoxeH B
[OCTynHOM MeCTe, Takke W nocne YCTaHOBKWA, TO VICI'IOﬂbGyVITe
HaAneXalLlyii  ABYXMOMIOCHBIA  BbIKMKMaTENb, 0bECTeYMBaIOLLMIA
NnonHoe  pasmblkaHMe CetTM npu  BOSHUKHOBEHUN ycnoawﬁ
nepeHanpsxeHus 3-en KaTeropuu, B COOTBETCTBUM C UHCTPYKLUMAMA
110 YCTaHOBKE.

BHUMAHUE! npexpe Yem MOOKMOuMTb K CETU MUTaHus
AMEKTPUIECKYI0  CUCTEMY BbITSKKA 1 MPOBEPUTH  WCTPaBHOE
(byHKUMOHMPOBaHWE ee ybeauTech B TOM, 4TO Kabemb muTaHus
MPaBUI5HO CMOHTUPOBaH.

/\ YcraHoska
+ PaccTosHme HWKHEn a1 BbITSKKNA Hagl OMOPHOI MAIOCKOCTHH
MOA COCyAbl Ha KyXOHHOI MnnTe [OMPKHO BbITb He MeHee 60cm —
ONS SMNEKTPUYECKUX MINT, U He MeHee 75em [sl rasoBbiX W
KOMBVHIPOBAHHIX MFINT.
ECriM B WHCTPYKUMSX MO YCTAHOBKE ra3oBOM MMWTbI OFOBOPEHO
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BonbLuee paccTosiHIe, TO Y4TUTE 3TO.

[laHHoe u3nenve NpoOMapkVpOBaHO B COOTBETCTBUM ¢ EBponeiickon
avpextveon 2012/19/EC - UK SI 2013 No.3113 no ymnusaumm
AMEKTPUYECKOTO 1 3NeKTPoHHOro 0bopyaoeanns (WEEE).
ObecriewiB MpaBurbHyl0 YTANK3ALWIO [aHHOTO u3nenus, Bbl
MomMoXeTe  MpedoTBpaTUTb  MOTEHUMAmNbHbIE  HeraTMBHbIE
MOCTIELCTBIA [i71s OKPY>KAIOLLE CPefbl v 300POBbS YENOBEKa.

CvMBON mmmmm Ha CavMOM W3OEMMW WM COMPOBOLMTENBHON
[AOKyMEHTaLWM YKa3bIBAET, YTO MPW YTUNM3ALIMM AGHHOTO V3NENNA ¢
HIAM Herb3st 0bpaLLaThes kak ¢ 0BbIMHbIMI BbITOBBIMI OTXOAAMM.
Bwmecto aToro, ero crieayet chasatb B COOTBETCTBYIOLMA MyHKT
MPUEMK/  3MEKTPUYECKOTO M 3MEKTPOHHOO 0BOpYAOBaHUA  ANA
riocrieayHoLLen yTmmaaLmm.

Cpaya Ha CriomM [OMKHA MpOV3BOOUTLCS B COOTBETCTBAM C
MECTHBIMY MPaBunamm Mo YTANM3aLMi OTXOAOB.

3a Goriee nogpobHoit MHdopMaLWei 0 npaBurax obpalueHns ¢
TaKAMI M3ENUSIMUA, WX YTUIK3aLWK 1 nepepaboTkv obpalLiaiiTecs B
MECTHbIE OpraHbl BacTi, B CryxGy Mo yTUin3aLmy OTXOA0B Uik B
MaraavH, B KoTOpoM Bbl mprobperv aaHHoe uadenve.

YctpoiictBo  paspaboTaHo,
COOTBETCTBIM C:

+ BesonacHocts: EN/IEC 60335-1; EN/JEC 60335-2-31, EN/JEC
62233.

+ QkennyarauyioHHbie xapaktepuctuki: EN/IEC 61591; ISO 5167-1;
ISO 5167-3; ISO 5168; ENIEC 60704-1; EN/EC 60704-2-13;
EN/EC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
61000-32; EN/IEC 61000-3-3. [peanoxeHus Ansi MpaBUiibHOMO
VCTIONb30BAHIS B LIENSX CHYKEHUS BO3OEVICTBIS Ha OKDYXatOLLytO
cpeny: BKmtouMTe BbITSHKHOM KOMMaK HA MAHUMATBHOM CKOPOCTH,
Korda HauvHaeTe roTOBWTb, M OCTaBbTE ero pabotaTb B TeueHne
HECKOMBKMX  MMHYT TOCTie  TOro, Kak — 3aKOHYWTE  FOTOBMTB.
YBenuunBalite CKOpOCTb TOMBKO B Cryyae GONbLLOrO Konv4ecTsa
ObiMa W napa, 1 npuberaiite K MCMOMb30BaHWIO MOBbILLEHHBIX
CKOpOCTelt TOMbKO B 9KCTPEMarbHbIX CUTyaLusix. 3ameHsiiTe
yrombHbIi punbTp(bl), KOrda 3T0 HeobXomuMo, Ans noaaepkaHus
XopoLuer 3deKTMBHOCTY  yMeHblUeHus  3anaxoB.  Ouuaite
*vpoBoble  unbTP(bl),  Korga  3TO  Heobxogumo,  Ans
noamepkaHus  XopoLUei 3gpheKTMBHOCTU XMPOBOMO  CHMNbTPA.
WcnonbayiiTe MakcumarbHblii [MameTp CvCTeMb! BO3AYXOBO/OB,
yKasaHHbli B [j@HHOM  pYKOBOACTBE, AN ONTUMM3ALMM
3hHEKTUBHOCTI 1 MUHAMM3ALIY YPOBHS LLYMA.

MCMbITaHO U U3rOTOBNIEHO B

Okcnnyarauus
BbiTskka BbINONHEHA [N MPUMEHEHS! B UCTIONHEHWN C OTBOLOM

Hapyxy UMK B MCMOMHEHWN C BHYTPEHHE peLmpkynsLved

BO3ayXa .

Yxon

[na ouctv  ucronb3yite  TOJIbKO  creumanbHylo  Tpsinky,
CMOYEHHYI0 HefTparbHbiM KUaKAM MotoluM  cpescteom. HE
MCNONb3YUTE HUKAKUE MHCTPYMEHTbI ANA OYUCTKM.
He npumeHsiiTe cpeacTsa, cofepalLie abpasveHble MaTepuar.
HE MPUMEHSWATE CTUPT!



®uUnbTpbI 3aePXKKM Xu1pa

Puc. 1

OunbTp  CriedlyeT  WCTUTb  eXEMECSMHO  HearpeccvBHbIMM
MOIOLLMMI CPEACTBaMM, BPYHHYIO WM B MOCYAOMOEYHOI MalLHe
NPV HIA3KOM TEMMEPaTYPE 1 SKOHOMNYHOM LIVKITE MbITbS.

MMpn MbITbe B MOCYAOMOEYHON MalLHE MOXET WMETb MECTO
HexoTopoe  ODeCLIBEYVBAHWE XMPOBOrO  (punbTpa, HO  €ro
UNBTPYHOLLAS XapaKTEPUCTIKA OCTAETCS aBCOMTHO HEM3MEHHOI.

3ameHa namn

OTKntosmTe MpUBOp OT SMEKTPOCETH.

Brumanme! Mpexae yem npukacaTtsCs K namnam ybeaurecs B To,
4TO OHY OCTBINM.

3ameHuTe NoBpeXIeHHyHo ramny.

Vcronb3yiTe TOMbko CBETOAMOAHBIE NamMibl MaKC. MOLIHOCTBI 3
Br, ¢ uokonem E14. [ina nonyyeHust noapoBHoii MHchopmaLm
cMoTpuTe npuriaraemyto nctoeky "ILCOS D" (BykBeHHO-LdpoBoiA
kog "1d").
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UK - IHcTpyKuis 3 MOHTaxy i ekcninyaraulii

Yitko pOTpUMYITECA NPUBEAEHMX B [OaHOMY KepiBHULTBI
iHCTPYKLA. BupoBHuk 3HiMae 3 cebe Byap-ky BiAnoBiganbHCTs 3a
HecrnpaBHoCTi, 36UTkM abo MoXexy, WO MoXe Mati MicLie npu
BIKOPUCTAHH  MPUCTPOI  BHACTAOK HEBMKOHAHHS  IHCTPYKLiA,
MpMBEdEHUX B JAHOMy  KepiBHULTBL.  BuUTskHWIA  KoBmak
CTIPOEKTOBAHMI 3151 BCMOKTYBAHHS UMY Ta Mapy, LLO YTBOPHOETHCA
i Yac MpUrOTYBaHHS ki Ta MPU3HAYeHMiA MnLe Ans MobyToBOro
BUKOPMCTAHHSI..

Mpumitka: [etani, nosHadeHi 3Hakom "(*)' € JopaTKoBUMM
aKcecyapamy Ta MocTa4aloTsCs MnLLe 3 AeskMIA Mogensmm, abo €
[JeTansmu, siki He NoCTaYatoThCs B KOMMMEXT i X NOTPIBHO KynyBaTy.

A MonepemkeHHs no Ge3newi
Mepea novatkom Oyab sikoi onmepauii Mo
OYULLIEHHIO abo 0bcnyroByBaHHO,
BIKMIOYITL BUTSDKKY Bifl €MEKTPUYHOI CITKMA
BUTANYIOMM  BAKY 3 poseTkn  abo
BIZKIMHOYa0uM 3ararbHui BUMMKaY
MPUMILLEHHS.

« [lna ycix onepauim no ycraHoBui Ta
00CryroByBaHHIO BUKOPUCTOBYITE  POBOMI
PYKaBUL.

* [lpucTpin  MOXe BMKOPUCTOBYBATUCS
AiTbMW He MoroaLwmy 8 pokiB Ta ocobamm
i3 3HKEHUMM (DIBUYHUMM, CEHCOPHUMIK abBo
po3ymoBMMM  3gibHOCTAMKM,  abo 3
HEJOCTaTHIM JOCBIAOM SKWIO 3HAXOAATHCS
ng KoHTporem, abo 6ynn  HaBYeHi
BMKOPWUCTOBYBaT MPUCTPIA B 6E3MeYHii
Crocib Ta SKLWO PO3yMiloTb NOB'A3aHi 3 TUM
HeBesnexu.

* [litv noBuHHi ByT Nig KOHTpOreM i He
MOBMHHI rpaTMCs 3 MPUCTPOEM.

« Onepayii MO  uMWeEHHO  Ta
00CyroByBaHHIO He MOBMHHI MPOBOAUTUCA
AiTbMu Be3 Harnsay.

* [NpUMILLEHHS MOBMHHO MaTW [OCTaTHIO
BEHTUNALiO Ko BUTSDKKA
BMKOPWUCTOBYETbCS OAHOYACHO 3 iHLUMMM
MPUCTPOSIMM L0 MpaLytoloTb Ha rasi abo
IHLUKX nanvBax.

* Butsxky HeOBXigHO 4YacTo YMCTUTW 5K B
cepeauHi, Tak i 3308Hi (XOYA b OVH PA3
HA MICALUb), potpumysatucs B Oydb
SKOMy BWMagKy TOro, LU0 BKAa3yeTbCA B
IHCTPYKLiSiX N0 06CIyroByBaHHIO.
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* He [OTpMMaHHS HOPM OuMLLEHHS Ta
3aMiHM | OuMLIEHHS (hinbTpiB  36inbluye
MIMOBIPHICTb PU3MNKY 3arOPSHHS.

+ CyBOpO 3a60POHEHO MPUrOTYBaHHA Xi HA
BIIKPUTOMY BOTHi Mif BUTSDKKOHO.

« [na 3amiHA  NaMmmnoykM  OCBITMEHHS!
BUKOPWCTOBYBATU  TifbKA  TWM  JTAMMOYKM
BKasaHui B po3aini obcryroByBaHHs/3aMiHa
NaMNOYKM LibOro MocibHMKa.

BukopucTaHHs BIOKPUTOrO nonym’s
HaHoCUTb  30MTOK  (binbTpam | Moxe
NPWU3BECTM [0 3aropaHHs, TOMY MOTPIOHO
YHUKaTV B Byab SIKOMY BUMAKY.

CMaxeHHs MOBMHHO  MPOBOAMTUCS Mg
HarnsgoM  Wob  YHUKHYTM  3aropsiHHS
PO3NUTOI Ofil.

YBAI'A: Konm BapuribHa NOBEPXHS MpaLtoe,
[OCTYMHI YaCTUHWN MOXYTb HarpiBaTuCs.

* He nigknoyatv NpucTpin 4O eneKTpU4HoOI
CITKM JO TUX nip, NOKM He Oyae MOBHICTHO
3aKiHYeHa yCTaHoBKa.

* Lo crocyeTbca TeXHYHUX Mip Ta Mip
Be3neku y BUKOPUCTaHHI LLO BigHOCUTLCS A0
BUKWAIB Napis, CyBOPO AOTPUMYWTECS HOPM
MiCLIEBUX KOMMETEHTHWX OpraHiB.

* [loBITPS WO BTANYETHCS, HE MOBWUHHO
BUMyCKaTUCS B Tpyby sKa
BUKOPWCTOBYETbCH  ANA  BUKMZYy —OUMIB
MPUCTPOSIMX L0 MPaLolTb Ha rasi Ta
iHLUMX ManuBax.

A YBATA! He  BCTaHOBMOBAHHS
BiONOBIOHAX TBMHTIB | MpWUCTPOIB  Ans
(ikCyBaHHA Y  BIAMOBIOHOCTI 3 LMM
IHCTPYKLISIMA MOXe NpUBECTW OO PU3MKIB
€MEKTPUYHOTO MOXOKEHHS.

* He BukopucToByBat abo 3anuwaty
BUTSDKKY ©€3 MpaBuribHO  BCTAHOBMEHWX
NaMnoyvoK 3 pu3nKoM OTpUMATW  yaap
€MEKTPUYHUM CTPYMOM.

* Hikonm He BMKOpPUCTOBYBaTH BUTSKKY 6€3
NpaBuUIbHO BCTAHOBMEHO! peLuiTku!

o Burskka HIKOJIM He nosuHHa



BVKOPUCTOBYBATUCS K OrMOPHa MOBEPXHS,
SKLLO TiNbKI HE BKa3yeThCs.

* BikopucToByBaTH rBUHTY 118 (hikCyBaHHS
B Habopi 3 NPOAYKTOM Ans YCTaHOBKM, SKLLO
Hemae B Habopi, npuabaTM  BUHTK
MPaBUMLHOTO THMY.

* BukopucToByBaT npaBuUnbHY LOBXMHY
rBUHTIB Ska BKA3yeTbCA B MOCIOHMKY MO
BCTAHOBIEHHIO.

* Y BUNAOKYy CyMHIBIB, KOHCYrbTyBaTUCS B
aBTOpU30BaHOMy  LeHTpi  abo 3
kBasichikoBaH1M NepCoHasioM.

A YBATA! He cnig BuKopucTOBYBaTH 3
rporpaMaTtopoM, — TailMepoM,  OKpeMUM
NynNbTOM KepyBaHHA abo 3  6yab-akuM
IHLUMM NPUCTPOEM, SIKUIA MPUBOAUTLCA B Ait0
aBTOMATUYHO.

A\ Mip’eaHaHHA po enekTpomepexi
Hanpyra B enektpomepexd Mae  BiOnoBija™M  BKasaHWM
XapaKkTepUCTKaM Ha ETUKETL, Ska 3HaXomuTbCsl BCEpemvHi
BATSKKM. FKWO B KOMMIEKT BXOOWTb BWTKA Mif€0HAHHS B
€MeKTpOMepexy, To Cnig MifeaHaTM BUTSKKY 0O PO3ETKM, LU0
BIANOBIfae iCHyHO4YMM HOPMaM Ta 3HaXoAMTLCS B AOCTYMHOMY MicLy,
L0 MOXXHa BMKOHATW 1A MICISt iHCTaNALi. SKLLO X BUMKka He BXOAWTL
B KOMMIEKT (MpsiMe M €4HaHHS B NeKTpoMEpeXy), abo poseTka He
3HaXOAWTLCA B AOCTYMHOMY MiCLi, TAKOX i micnst iHcTanswi, To cnig
BMOHTYBATM ~ HaneXHWA  [BOX-OMOCHAA — BAMMKAY, — SKUIA
3abesneun™> MOBHE BiKTOMEHHS Bl Mepexi B yMOBax
neperanpyrm Il kaTeropii, B NOBH BiAMOBiHOCTI 3 MpaBvnamm
iHCTanALi.

YBATA! nepen MM K 3HOBY MiOKMIOMUTA BUTSDKKY O
eriekTpoMepexi | MepesipUT  MpaBUmbHICTL  poboTH,  3aBXaM
KOHTpOrHoTe LL06 LUHYP Mepexi 6yB 3MOHTOBAHUIA BipHO.

A\ IHcTansUin

* BictaHb HWKHBOI BiOYACTUHM BUTSDKKA 4O MOCYAY Ha KyXOHHIN
nnuTi Mae Byt He MeHLLe 60cm, y BUNAAKY enekTPUIHUX MWT, Ta
75cm, y BANazKy rasosuiX Ta KOMOIHOBaHMX MIWAT.

HeobxiaHo npuiiMaTv [0 yBarv BACTaH, siki BKA3YHOTLCS B IHCTPYKLT
3 iHCTansLji ra30Boi MNTU.

[anwiz  Bupi6  npomapkoBaHWi  BIAMOBIAHO A0 €BPONENCHKOI
pvpekven 201219EC - UK SI 2013 No.3113, ymnisauis
€MEKTPUYHOTO | enexTpoHHoro obnaaHanHs (WEEE). 3abeaneuyioun
BipHy YyTinisaujio Lboro BupoBy, Bu moromoxeTe nonepeautn
MOTEHLVHI HeraTUBHI HaCMik [n1 OTOHYKHOro CepenoBuLLA i
300POB'A OAVHW, KOTPi MOrMM 6 Mat Miclie B MpOTUNEXHOMY
BUMaKY.
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ha¢

CvvBon W Ha camomy BIPobi abo Ha CyMpOBOMKYHOHOMY i0ro
JAOKyMEHTi BKa3ye, LLO NPy yTunisaLlii Lisoro BUpoby 3 HAM He MOXHa
MOBOANTUCS $IK 3i 3BUY@HAMM MoByTOBUMMM Bimxodamu. BiH mae
30aBaTCA Y  BIOMOBIGHUA MYHKT MPUAOMY  EMIEKTPUYHOMO
€reKTPOHHOTO 0BraaHaHHs Ans nopanbLUoi yTuniaavyi. 3nasaHHs
Ha 3riam MOBIHHO BUKOHYBATUCA 3ri[HO 3 MICLIEBVMY MpaBiANamy Mo
ywnisauii  Bigxogi. [ins Ginblue AeTanbHoi  iHdopmaLii  npo
npaeina NOBOMKEHH 3 TakaMu Bupobamu, i ymunisauji i
nepepobkv 3BepTaiTech B MICLIEBI opraHu Briagy, B criyxBy no
yTvnisaLi Bioxogis, abo B mMarasuH, B sikomy Bu npunbanm paHuit
BIpID.

Mpurian cripoeKToBaHo, BUNPOOYBaHO | BUTOTOBMEHO 3iAHO 3:

+ beanexa: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Excnnyataujiini sicocti: ENJIEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3;
ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; [EC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
61000-32; EN/JEC 61000-3-3.  [lopagn Ans mnpaBWbHOI
ekcnnyaraljii Ta Ans 3HVKEeHHs BvBY Ha cepedoBiLLe: Bumkaiite
BUTSDKKY Ha MiHIMarbHy LUBIWAKICTb Meper MoYaTkoM MpuroTyBaHHs
i, | 3anLLaiATe Ti npaLoBaTV Ha LeKinbka XBUMMH MiCns 3aKiHYeHHs
MpuroTyBaHHs. 3BinbLUyiiTe LIBMAKICT TinbkA Yy pasi BEMMKOT
KirbKOCTi AyMy | Mapy Ta BIKOPVICTOBYWATE HAAAYB TiMbkW Y KpaiiHix
BAMagkax. [ns migTpymMaHHs BUCOKOI €CDEKTMBHOCTI BULANEHHs!
3anaxis, 3a HeoOXiOHOCTi, BWKOHyATe 3aMiHy ByriMbHOMO(-1X)
hinbTpy(-i). Ons nigTpuMaHHs BUCOKOI edpeKTMBHOCTI (inbTpy
KVpiB, 33 HEODXIOHOCTI, BMKOHYIATE WUCTKY inbTpy(-iB) *MpiB.
BukopuCToBYiiTe MakcuMarnbHWiA [iaMeTp CUCTEMW MOBITPOBOAIB,
WO BKasaHWi Y IHCTPyKUii ANs onmAmisaLii edekTBHoCT Ta
MiHIMi3aLyT LLymy.

BukopucTanHs

BUTSDKHUA KOBMAK CMPOEKTOBAHWIA AN BUKOPUCTAHHS B PEXUMI

BiOBOOY Ha30BHi ﬁ U B PEXUMI BHYTPILLHBOI PELMpKyNsLi

Hornsag

Ona uctiv  ukopuctosyiite  JIULLIE  criewjanbHy — cepseTky,
HaMOYeHy —HeWTpanbHMM  pigkum  muiounm  3acobom.  HE
BUKOPUCTOBYUTE 3ACOBIB AEO IHCTPYMEHTIB [nA
OYULLIEHHA!

He BukopucToByiiTe 3acobu Lo MaroTb abpaausHi Matepianu. HE
BUKOPVCTOBYWTE CIUPT!

®inbTp 3aTPUMKM XMpiB

Man. 1

[MoBMHEH 4MCTUTUCH OOWH pa3 Ha Micslb He CUNbHOZKYMMM
M1oYMMU 3acobamu, BpyyHy abo B MOCYAOMMIAHIA MaLLWHI Mpu
HI3bKiN TeMnepaTypi | 3 KOPOTKAM LIMKIIOM.

[Tpy MUTTi B MOCYAOMUIAHIA MaLLMHI MeTaneswin (inbTp 3aTpUMKu
KVpY MOXe BTpaTUT Komip, ane Woro XapaKTepuctuka 3
hinbTPYBaHHS XOAHVM YMHOM He 3MIHSTBCS.



3amiHa llamn

BinkrtounTv npunag Bia enexTpoMepexi.

Ygaral [NepLu Hix TOpkaTh faMnu HeOBXIAHO BMEBHUTUCS LLIO BOHM
OXOrONM.

3aMiHVTY NOLLKOIDKEHY namy.

BukopwcToByiiTe caiTnogjonHi nammv BukmiouHo make. 3W-E14. ina
Binbly AeTanbHoi iHdopmaLi ave. aopatok “ILCOS D” (noswujs
“d").
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KK - MoHTaxXgay MeH naipanaHy HycKaybl

[aibiHpaywbl acnanTbl naiiganaHy 6apbicbiHga 6yn Hyckayna
GenrineHred  KOMfaHy LUapTTapblH  CaKTaMaraHHbIH,  KecipiHeH
BorFaH ONKbINbIK pT MeH 3aKkbIM YLLiH xayan bepmeitgi. CoprbiL
TeK KaHa yiiae naiiianaHyra GonartbiHaan eTin xobanaHraH.
Eckeptne: "(*)" TaHbacel Gap Genikrep Tek kenbip
ynrinepmeH  GepinetiHn  (backa  »xafgainapaa
GepinmvenTiH), Gipak caTbin anyra 6onatbiH KOCbIMLLA
akceccyapnap 6onbin Tabbinagp!.

A\ Eckepry!

* Kes «kenreH Tasanay Hemece
TEXHUKanbIK Kbl3MeT KepceTy
XYMbICTapblH  OpblHAaMac  GypblH

alWaHbl WblFapy Hemece Xeninik KyaT
KO&3iH aXblpaTy apKbifbl COPFbILUTHI
ANEKTP XKENICIHEH aXbIpaTbIHbI3.
* OpHaTy XoHe TexHuKanblK Kbl3MeT
KepPCEeTY >XyMbICTapbIH XYprisreH Kkesae
apAanbIM >XKYMbIC KOSFabbIH KMiHj3.
* byn KypbInfblHbl 8 >XacTafbl >XaHe
ogaH yInkeH Oananap, OeHe, cesy
HeMece aKbI1-0i KabineTTepi LWwekTeyni
TylFanap Hemece Toxipnbeci MeH
Oinimi k0K TyIFanap OHbl  Kayincis
XKONMEH nanganaHyra KaTbICTbl HycKkay
anbin, bIKTUMan Kayintepai yFblHFaH
Xafpanaa xeHe bakbinayga 6onFaHoa
nanganaHa anagbl.
BananapabiH 6ackapy 3nemeHTTepiH
esrepTyiHe XoHe KypbISfbIMEH
oMHayblIHa oI 6epmey Kepek.
« Taszanay >aHe 63
TEXHUKanbIK Kbl3MeT KepceTy
XKYMbICTapbIH GananapgpiH
Gakpblnaychbl3 xypridyiHe 6onvangpi.
* Acyn coprbilwbl Backa ra3 xary
KypbinfblnapbiMeH  Hemece  6Hacka
OTbIHOAPMEH MavianaHbiifaH Kesge,
KYPbINFbl OpHATLIIFaH 6ermMe KeTKiniKTi
TYpAe XenpeTinyi Kaxer.
 CopfbilWThl iLWiHEH Ae, CbipTblHaH Aa
nweni Typme (KEM OEFEHOE
AVBbIHA BIP PET) Ttasanay Kepex,
apOanblM TEXHMKarbIK KbIBMET KepCceTy
HyCKkayrnbiFblHaA GepinreH

oeTiHwWwe
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Hyckaynapab! OpbIHOAHbI3.

» CopfbIlWThIH Ta3anay ctaHgapTTapbiH
XoeHe cyarinepai anmacTbipy KeHe
Tasanay 6omnbiHLWa epexenepai

e ycraHbay  HaTWXKeciHOe  epT
TybiHOQYbl  MYMKiH.TaMakTbl  Tikenen
COpFbILL acTblHAA >KaHAblpyFa KaTaH
TbIMbIM CanblHaabl.

« Wamagpl aybICTbIpy YLWiH TeK Ochbl
HYCKaYmnbIKTbIH  « TEXHMKanbIK Kbl3MeT
kepceTy/LlLampapap! aybICTbIpy»
GenimiHOe KepceTinreH LWwam TypiH
nanganaHbIHbI3.

ALbIK >XanblHObl Nanganady cysrinep
YLUIH 31SH >XaHe epT KayniH TyblIHAaTYybl
MYMKiH, COHObIKTAH OfFaH eLlKallaH
xon 6epmey kepex.

MangplH WwamagaH ThIC KbI3bin Hemece
XaHbIn  KeTneyiH kKamTamacbl3 ety
YLUiH, TamakTbl abannan Kyblpy KaXeT.
CAK BOJIbIHbIS: CopfbilWTbIH
KorpkeTimai Geniktepi Tamak AanbiHaay
KypbirFbinapbl nanganaHbiniFaH kesge
KbI3bIN KETYi MYMKIH.

* OpHaTy TOMblK agKkranManbiHLLIA

KYPbUTFbIHbI ANEeKTp xerniciHe
KOCnaHbI3.

. ByabiH LWbIFYbIHA Kapcol
KongaHbinatblH  TEXHUKAmbIK — XKeHe
Kayinciaaik LwapanapblIH eckepe

OTbIPbIN, XeprinikTi 6unik opraHgapbl
OekiTKeH epexenepai MykuaT opbiHaay

MaHbI3apl.
* OcCbl KypbInfbiHbIH, TYTIK apKbirbl
OarbITTay XKyMeciH ra3 Hemece Gacka
OTbIHObl  XafFaTblH  KypbliFbinapaaH
WhiKkaH Oynapgbl LWbFapy CUSKTbI
Hacka aa MakcaTtTapaa
navganaHbinaTtbiH Ke3 KenreH
KondaHbICTaFbl  Xerngety  >KyWeciHe

Xanfay KakeT. OnekTp TOrblHbIH, COFY
kayniHe 6ainnaHbICTbl LWaMbl AypbIC



GekiTinmereH COpPFbILUTBI
nanganaHbaHpI3 XaHe KangblpMaHbI3.
A ECKEPTY! bBypaHoanapabl Hemece
BekiTy KypbUIFbICbIH OCbl Hyckaynapra
COMKeC opHaTnay anekTpnik kayinrepre
aKenyi MyMKiH.
» Topnapbl TuicTi Typae OekiTinmereH
COpFbILUTBI ELLKALLAH NanganaHbaHpl3.
. ApHanbl KepceTinmeniHLe,
coprbiwTel  ELLUKALLAH  Tipek  GeTi
peTiHae naganaHoaHbI3.
* Tek opHaTy ywWwiH 6HiMMeH Oipre
GepinreH Oekity  GypanganapbiH
namganaHbiHpi3, erep  Gepinvece,
OypaHaaHblH, ~ TUICTi  TypiH  caTbin
anblHbI3.
. bypaHganapabiH, opHarty
HyCKaynbifblHOA KepCEeTiNreH aypbIC
Y3blHAbIFbIH NanganaHbIHbI3.
* KymeHOaHCaHbI3, ©KineTTi KblameT
kepceTy OoVblHLWA XopAemM KepceTy
opTanblifbiHa Hemece TUICTI
MaMaHAaHfFaH Tyrrara xabapnacbliHbI3.
ECKEPTY!
bargapnamanayllubiMeH, TanuMepMeH,
Oenek KawblkTaH Gackapy KynecimeH
Hemece aBTOMaTTbl TYPAE KOCbINaTblH
ke3 kenreH ©Gacka  KypbinFbiIMEH
KongaHbaHpI3.

ZB 3ne|crp KoCynapbl

KeniHiH kepHeyi acnmanTbiH iWiHOe OpHanackaH
TakTanwana OGenrineHreH TexHVKanblk AepekTepaen
KepHeyre calikec Keryi kepek. Erep coprbill BUnkameH
XabppiKranFaH Gonca, OpHaTblfFaHHaH KeliH Jde
icteyre GonatbiH, Kon >xeTepnik epae Gonybl Twic,
icten TypraH epexerepre ceVikec anmarbl-canmarib
LUTEnNcenbre COPFbILLUTHI  KOCbIHBI3. Erep  copfbilu
BUNKameH >abgbikTanmaraH ©Gonca (xenire Typa
KOCbifly), Hemece anmarnbl-canvarbl LITencesb
opHaTbiNFaHHaH KeWiH Je Konm >KeTeprik >kepae
bormaca, oHga opHaTy HyckayblHa celikec 3-
Jopexeneri ackplH KepHeyai 6onaplpmManTbiH keHe
KEMiHiH, TONbIK alblyblH KAMTamacchl3 eTeTiH TUICTi
€KINomntoCTIK aXblpaTKbILUThI NaaanaHbIHbI3.

A Eckepry!
KOpeK >KeniciHe COPFbILLTbIH 3MEKTPIiK JXyWEeCH Kocy
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angbiHaa Kopek kabeni oypbic MOHTaXaarnfaHblHa ke3
MKETKI3iIHI3.

AN OpHarty

+ CoprblllTbiH TOMEHT Kbipbl MEH bibIC acTbiHaarbl Tipeyill
Ka3bIKTbIFbIHbIH apa KALLbIKTbIFbI AMEKTP NivTack! yLwiH 60cm, an
ra3 Hemece GipikTipinreH nnuTanap yLwiH 75cm feH kem Gonmaybl
Tvic.

Erep Hyckayna ras nnutacbiH OpHaTyFa apTbifblpak
apa KawbIKTbIK GenrineHreH 6orca, OHbl eCKepiHi3.
OnekTpnik eHe SneKTPOHAbIK acnanTapdbl kaiTta
nanpara acblpy >xeHiHgeri 2012/19/EC - UK SI 2013
No.3113 Esponanbik aupektvske (WEEE) ceiikec
GepinreH eHiM TaHOanaHabI.

BepinreH eHiMAai AypbIC KavWTa nangara acbipyabl
KamTamaccbi3 eTymeH, Ci3  KopluafaH opTaFa >koHe
afjam  JeHcayrnbifblHa  Kepi  ocepiH  Twrisy g
Gonablpmayfa KeMeKTeCecis. R

Acnantafbl HEMece orngama KykaTTarbl s
TaHbacbl BepinreH acnanTbl KanTa navigara acbipyga
opetTeri  TYPMbICTBIK — Kangblk — peTiHoe —wurepyre
BonManTbiHbIH kepceTeqj. OHbIH OpHbIHAa 3MNeKTpik
XKOHe aneKTpoHAblK acnanTapabl KawWTa nangaFa
acbIpyFa apHarFaH kabbingay nyHKTiHe Tanchipy Kepek.
Bysyra Tancblpy acnantbl kawWTa nangara acbipy
XeHiHOeri XeprinikTi epexenepre Calkec LUblFapblinybl
TviC.

ByHpal eHiMaepai nanganaHy, kanta naigara acbipy
epexernepi eHiHOe TOMblK aknapatTbl KeprinikTi
OKIMLLINIK ~ OpblHOAPbIHAH,  KanablKTapdbl — kanTa
navigara acblpy KbI3METIHEH Hemece GepinreH eHimai
Ci3 caTbIn arFaH AyKeHeH ana anacbi3.

KypbinFbl  kenecinepre cawn xobanaHfaH, CblHarfaH
YK8He acan LUblFapblrFaH:

+ Kayincisgik: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31,
EN/IEC 62233.

» ©Himainik: EN/IEC 61591, ISO 5167-1; ISO 5167-3;
ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

* EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR
14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

KoplaraH opTafa ocepai asalty YWiH Aypbic
naiganaHy Typaribl Hyckayrnap:

Osipneyai OacraraHga KaKknakTbl eH as
XbINAamapIKeH KOCbIHbI3 XoHe a3iprey asikrarnraHHaH
KelMiH  6ipa3  MUHYT GOWMbl  XyYMbIC  ICTETIHi3.
XKbingamablkta TeK TYTiHHIH >keHe OyablH,  YIKeH
MerLiepi XaFaaibiHOa apTTbipblHBI3 JXKOHE KYLLEUTY
XblngamablFbIH(KTapblH)  Tek LeKTi  xaFgannapaa
navganaHbiHbi3.  YXKakcbl >KaFbIMCbI3  WICTi  asanTy
TMiIMAINiriH ~ cakray YWiH KakeT OonFaHoa kemip
Cy3riciH(nepiH) aybICTbIpbIHbI3. Xakcbl Maln Ccyarici
TMIMAININH ~ caktay YLWiH KkaxeT OornFaHoa Man
Cy3riciH(nepiH) aybICTbIPbIHbI3. Tuimginikri
OHTalnaHabIpy >keHe LWyabl GapblHla asanTy YLiH



OCbl HyCKaynbIKTa KepCeTinreH eTKi3y >XyWeCiHiH eH
YNKEH AvaMeTpiH NanganaHbIHpI3.

KonpaHybi

Cyblpy Kannafbl COpFbILL ﬁi peTiHoe Hemece
uneTp peTiHAe nanaanany yLUiH eHOenreH.
KyTimi

Tasanay ywiH TEK 6elitapan xyfbiLL 3aTreH CynaHFaH
apHaiibl WyGepekTi NanganaHbiHei3. K¥PbUFbIHbI

HEMECE TA3ANAY K¥PAJbIH
MNAVWOANAHBAHbBI3! AbGpasusanblk  Kocnacbl Gap
3aTThbl nanganaHGaHbI3. CNUPTTI
NAVOANAHBAHbI3!

Maitgb1 ycran Kany ¢punbTpi

1- cypet

®unbTpA ai CaifbiH arPECCHBTI EMEC XYFbILL 3aTTapMEH, KONMeH
HEMeCe bIbICKYFbILL MalLVHAAA, TEMEeH TemrnepaTypaaa, YHemp
Tasanay TepTiGHAE Xyy Kepex.

blabioKyfbI  MalmMHaga KybiFaH Mal  YCTallTbiH - UIbTP
TyccianeHyi MymKkiH, GipaK omaH OHbIH Cy3rill KacveTi Mynae
e3repiccia kanagbl.

JNamnaHb! aybicTbIpy

AcnanTbl 3MeKTpP XXyNECIHEH BLUIPIH3

Eckepty! JlamnaHbl yctaygaH  OypbiH, omnap
CyblFaHObIFbIHA KO3 XETKi3iHj3.

3akpIMaaHFaH Lamabl aybICTbIPbIHbI3.

Tek makc. 3 Bt E14 XKL wamaapbiH nanganaHbiHbI3.
Kocbimwa menimetTepai 6epinred “ILCOS D" ("1d"
apibni-caHabl NO3ULKWsiCbl) ByKNETIHEH KOpiHi3.
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ET - Paigaldus- ja kasutusjuhend

Jargige tapselt kdesolevas juhendis antud juhiseid. Seadme
valmistaja keeldub igasugusest vastutusest seadmega seotud
vdimalike ebameeldivuste, rikete voi tulekahjude eest, mis tulenevad
selles juhendis antud juhiste eiramisest. Ohupuhasti on ette nahtud
kiipsetusldhnade ja -aurude eemaldamiseks Uksnes koduses
majapidamises.

Markus: Juhendis stimboliga ,(*)" tahistatud komponendid on
valikulised lisaseadmed ning need on kaasas ainult osa mudelitega
voi tuleb need soetada eraldi.

/\ Ohuabinéud

* Enne puhastamist vdi hooldamist lulitage
kubu elektrivdrgust valja, votke juhe seinast
Vi lUlitage ruumi Gldidliti vala.

+ Puhastamise ja hoolduse ajal kasutage
tookindaid.

+ Masinat tohivad kasutada lapsed alates 8.
eluaastast ja flilsiliste, sensoorsete voi
mentaalsete hairetega inimesed voi eelneva
kogemuse ja teadmisteta isikud vaid
jarelevalve all voi kui neid on Opetatud
masinat ohutult kasutama ja nad mdistavad
seotud ohtusid.

+ Lapsi peab valvama ja nad ei tohi
masinaga mangida.

+ Jarelevalveta lapsed ei tohi masinat
puhastada ega hooldada.

* Ruumis peab olema piisav ventilatsioon,
kui  kubu kasutatakse koos fteiste
seadmetega, mis kasutavad gaasi Voi teisi
suftivaid aineid.

+ Ohupuhastit tuleb korraparaselt puhastada
nii seest kui ka valjast (VAHEMALT KORD
KUUS), pidades  seejuures  kinni
hooldusjuhendis esitatud tapsetest nduetest.
* Kui Ohupuhasti puhastusnbudeid ja
kohustust filtreid puhastada v6i vahetada
eiratakse, tekib tulekahju oht.

* Kubu all ei tohi toidukasutamisel kasutada
leeke.

* Pimi vahetamisel kasutage juhendi
hooldus/varuosade osas kirjeldatud pimi
thdpi.

Lahtise tule kasutamine kahjustab filtreid ja
vdib pdhjustada tulekahju, seeparast tuleb
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selle kasutamist valtida.

Praadimine peab olema kontrollitud
tingimustes, et valtida kuuma 6li suttimist.
TAHELEPANU: Pliidi kasutamise ajal vdivad
kubu valised osad muutuda tuliseks.

* Arge Uhendage elektrivorku seadet enne
taielikku paigaldamist.

* Tehniliste ja ohutusmeetmete kasutamisel
jargige alati kohalike vimude kehtestatud
ndudeid.

* Kubu sissetdmmatud 6hku ei tohi juhtida
torusse, kuhu juhitakse ka gaasil voi teistel
kituste| td6tavate seadmete suits.

A TAHELEPANU! Puudulk kruvide ja
kinnitusseadmete  paigaldamine, mis ei
vasta juhistele, toob kaasa elektrilodgiohu.

* Arge kasutage kubu, kui pimid ei ole
nbuetekohaselt paigaldatud, elektrildogioht.

* Mitte kasutada kubu ilma voreta!

* Kubu e TOHI kunagi kasutada
toetuspinnana, kui seda ei ole eraldi valja
toodud.

+ Paigaldamisel kasutage kaasasolevaid
kinnituskruvisid, kui neid ei ole kaasas, siis
ostke Oiget tllpi kruvid. Kasutage kruvisid,
mille pikkus vastab paigaldusjuhistele.
Kahtluse korral poorduge teeninduse Voi
vajaliku valjadppega inimese poole.

A TAHELEPANU!*Arge kasutage eraldi
programmeerimisseadet,

taimerit, kaugjuhtimispulti  v6i mis tahes
muud automaatselt aktiveeruvat seadet.

/\ Elektriiihendus

Vorgupinge peab vastama Ghupuhasti sees asuval andmesildil
toodud pingele. Kui 6hupuhastil on pistik, tihendage see kehtivatele
eeskirjadele vastavasse pistikupessa, mis asub ka pérast Shupuhasti
paigaldamist ligipa&setavas kohas. Kui dhupuhastil pistikut ei ole
(puhasti on otse vérku dhendatud) véi kui pistik ei asu kohas, mis
jadks ka parast dhupuhasti paigaldamist ligipa&setavaks, paigaldage
nduetekohane kahepooluseline [Ulii, mis kindlustaks vastavalt
paigalduseeskirjadele |1l kategooria liigpinge komal taieliku eraldamise



vooluvdrgust.

A TAHELEPANU! Enne kui liiitate Shupuhasti uuesti elektrivérku
ja kontrolite, kas see toGtab komalikult, kontrolige alati, kas
vorgukaabel on korralikult monteeritud.

A Paigaldamine

+ Minimaalne vahekaugus pliidi pinna ja kddgi Shupuhasti alumise
&are vahel ei tohi elektripliidi puhul olla véiksem kui 60cm ning gaasi-
vdi kombineeritud plidi puhul vaiksem kui 75cmning gaasi- voi
kombineeritud pliidi puhul vaiksem kui .

Kui gaasipliidi paigaldusjuhendis ndutakse suuremat vahekaugust,
tuleb seda arvesse vétta.

Seade on mérgistatud direktiivi 2012/19/EC - UK SI 2013 No.3113
(elekiri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta) (Waste Electrical
and Electronic Equipment, WEEE) kohaselt. Kui hoolitsete selle eest,
et see foode kdrvaldatakse kasutusest Oigesti aitate valtida
voimalikke negatiivseid tagajargi keskkonnale ja tervisele.

Siimbol mmmm toote| vdi sellega kaasas olevates dokumentides
néitab, et toodet ei tohi kéidelda nagu olmejaétmeid, vaid see tuleb
anda elekir- ja elektroonikaseadmete jaatmete vastuvdtupunkti, kust
see laheb taasringlusse. Jérgige kohalikke jaatmete kdrvaldamise
alaseid digusnomme. Lisateabe saamiseks selle toote kaitlemise,
taaskasutamise ja ringlussevotu kohta votke Ghendust vastava
kohaliku asutuse, olmejaétmete kogumise ettevdtte vi selle firmaga,
kelle kéest te toote ostsite.

Seade on valja tootatud, testitud ja toodetud vastavalt:

+ Ohutus: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Joudius EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/EC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301.

+ Elektromagnetiline tihiduvus: EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN
55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
Soovitused keskondlike mdjude vahendamiseks kasutamise ajal:
LUlita tdmbekapp minimaalkiirusel sisse kohe kui oled hakanud s6oki
valmistama ning lase sel t66tada paar minutit pérast toidu valmimist.
Suurenda t66kiirust vaid suure suitsu vdi auru korral ning kasuta
intensiivreziimi ainult hadavajaduse korral. Vaheta vajaduse tekkides
vélja soefiltrid, et tagada piisav IBhnaeemaldus. Puhasta vajaduse
tekkides rasvafiltrid, et tagada piisav rasvaeemaldus. Kasutada
juhendis ndidatud maksimaalset arajuhtimisava, et optimeerida
t6husus ja vahendada miira.

Kasutamine

Ohupuhasti on méeldud kasutamiseks véljatémbereZiimis ﬁ[ Vi

hku filtreeriva toasisese ringlusega reziimis .

Hooldus
Puhastamiseks ~ kasutage ~ AINULT  neutraalse  vedela
puhastusvahendiga  nisutatud lappi. ARGE KASUTAGE

PUHASTAMISEKS TOORIISTU VOI VAHENDEID! )
Véltige abrasivseid aineid sisaldavaid vahendeid. ARGE
KASUTAGE PUHASTAMISEKS ALKOHOLI!
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Rasvafilter

Joonis 1

Seda fuleb kord kuus mittesbobivate puhastusvahenditega
puhastada kas késitsi vdi ndudepesumasinas madala temperatuuri ja
Itihikese tsiikliga.

Néudepesumasinas pesemisel voib metallist rasvafitter varvi muuta,
aga tema filtreerimisomadusi ei muuda see vahimalgi maaral.

Pimide vahetamine

V/tke aparaat vooluvdrgust valja.

Tahelepanu! Enne pimide puudutamist veenduge, kas need on
jahtunud.

Vahetage kahjustatud lamp valja.

Maksimaalselt voib kasutada LED-ampi 3 W E14. Tapsemat teavet
leiate kaasas olevalt lehelt “ILCOS D” (punkt “1d”).



LT - Montavimo ir naudojimosi instrukcija

Grieztai laikykités naudojimosi instrukcijy. Gamintojas neprisima
jokios atsakomybés, jei montuojant prietaisg buvo nesilaikoma
naudajimosi instrukcijoje nurodyty, taisykliy ir tokiu bldu prietaisas
sugedo, buvo pazeistas ar uzsidegé. Gartraukis skirtas ddmams ir
garams, susidariusiems gaminant maista, iStraukdi. Jis skirtas naudoti
tik namuose.

Pastaba: ,(*)* simbolu pazymétos dalys yra papildomi priedai,
tiekiami tik su tam tkrais modeliais arba papildomi priedai, kuriuos
galima nusipirkti atskirai.

A Saugos taisyklés

* PrieS atlikdami bet kokius valymo ar
priezidros veiksmus, atjunkite gartrauk| nuo
elektros tinklo iStraukdami maitinimo laido
kiStukg ar iSjungdami pagrindinj namo
jungiklj.

+ Atlikdami visus montavimo ir prieZiiros
darbus mavékite darbines pirstines.

+ Vaikai nuo 8 mety amziaus ir asmenys su
ribotomis fizinémis, jutimo ar psichinémis
galimybémis, ar neturintys patirties ar
reikalingy Ziniy, gali naudoti aparaty su
priezidra arba gave atitinkamas instrukcijas
apie saugy aparato naudojimg bei suprate
ViSUS pavojus, susijusius su jo naudojimu.

+ Vaikai turi bati prizitirimi, kad nezaisty su
frenginiu.

* Valymas ir priezira negali bati atliekama
vaiky be prieZitros.

+ Patalpoje turi bati pakankama ventiliacija,
kai virtuvinis gartraukis naudojamas vienu
metu kartu su  kitais  jrenginiais,
naudojanciais dujy ar kity medziagy degima.
* Gartraukis turi bati daznaj valomas tiek iS
vidaus, tiek iS iSorés (MAZIAUSIAI VIENA
KARTA PER MENES)), bet kuriuo atveju
rekomenduojama  vadovautis  prieZidros
instrukcijose pateiktais nurodymais.

* Nesilaikant gartraukio valymo bei filtry
keitimo ir valymo instrukciju, gali kilti gaisro
pavojus.

* Grieztai draudziama gaminti patiekalus su
ugnimi po gartraukiu.

* Lempos keitimui naudokite tik Siy
instrukcijy vadove esanCiame prieZiliros
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skyriuje nurodytus lempy tipus.

Atviros liepsnos naudojimas paZzeidZia filtrus
ir gali sukelti gaisra, dél o jos batina vengti.
Kepimas turi bdti nuolatos stebimas, kad
lkaites aliejus neuzsidegty.

DEMESIO: Viryklei veikiant, prieinamos
gartraukio dalys gali tapti karstos.

* Nejunkite jrenginio prie elektros tinklo, kol
jis néra visiskai sumontuotas.

* GrieZtai laikykités vietinés valdZios pateikty
taisykliy dél iSmetamy damy techniniy
matmeny ir saugumo.

* |siurbiamas oras negali biti iSleidziamas |
vamzdyng naudojamg dimy, susidariusiy
dél dujy ar kity medziagy degimo, iSmetimui.
A DEMESIO! Netinkamai sumontavus
varztus ir kitas tvirtinimo detales nurodytas
Siose instrukcijose, gali kilti pavojy su
elektra.

* Nenaudokite ir nepalikite gartraukio

tinkamai  nesumontave  lempy, nes
rizikuojate elektros nutrenkimu.
* Niekuomet nenaudokite  gartraukio

tinkamai nesumontave groteliy!

« Gartraukis JOKIAIS BUDAIS negali bati
naudojamas, kaip atrama, nebent aiskiai
nurodyta kitaip.

* Montavimui naudokite tik kartu su gaminiu
gautus tvirtinimo varZtus, o jeigu jy
negavote, naudokite tinkamo tipo varztus.

+ Naudokite tinkamo ilgio varztus, kuris
nurodytas Montavimo vadove.

* |8kilus dvejonéms, kreipkités | igaliotg
aptarnavimo centrg ar pana8y kvalifikuoty
personala.

A DEMESIO! Nenaudoti su atskiru
programavimo taisu, laikmaciu, nuotoliniu
valdymo pultu arba bet kuriuo kitu
automatiSkai suaktyvinamu prietaisu.



A Prijungimas prie elektros tinklo
ltampa elekiros tinkle turi afitkti ftampa, nurodytg etketéje,
priklijuotoje gaubto viduje. Jei yra kiStukas, reikia jungti gaubty |
rozete, atitinkancig, galiojancius nuostatus ir esancig prieinamoje
vietoje net ir po gaubto diegimo.  Jeigu kistuko (yra numatytas
tiesioginis prijungimas prie elekiros srovés) arba néra rozetés
prieinamoje vietoje net ir po gaubto [diegimo, yra naudojamas
dvipolis jungiklis, pagal visas diegimo taisykles uztikrinantis visiSka
atsijungima nuo elektros tinklo per aukstos jfampos atveju.
DEMESIO! Prie$ vé! prijungdami gaubta prie elektros maitinimo
tinklo ir patikrindami, ar jis tinkamai veikia, visada isitikinkite, ar tinklo
kabelis tinkamai jmontuotas.

A Irengimas

+ Jei viryklé elektriné, maziausias atstumas tamp viryklés kaitlentés
pavirSiaus ir zemiausios virtuvinio gaubto dalies turi bdti 60cm, o jei
viryklé dujiné ar kombinuota — 75cmo jei viryklé dujiné ar kombinuota.
Jei dujinés virykiés jrengimo instrukcijoje nurodomas  didesnis
atstumas, butina | tai atsizvelgti

Sis prietaisas pazymétas remiantis ES Direktyva 2012/19/EC - UK SI
2013 No.3113 dél elektros ir elekironinés jrangos atlieky, (EE|
atiieky). Pasiripindamas, kad $is gaminys bty iSmestas tinkamai,
vartotojas padeda iSvengti neigiamy pasekmiy aplinkai ir sveikatai.

Simbolis mmmmm ant gaminio ar jo dokumentuose rodo, kad Sis
gaminys neturi bati priskiiamas buitinéms atliekoms, o turi bati
pristatytas | tam tikrg atlieky surinkimo punkta elektriniy ir elektroniniy,
aparafy, pakartotiniam panaudojimui. Gaminj iSmeskite laikydamiesi
vietiniy atlieky Salinimo nomy, Norédami gauti daugiau informacijos
apie $io gaminio apdorojima, rinkimg ir pakartotin panaudojima,
kreipkites | specialig vietine istaiga, buitiniy, atlieky, rinkimo centrg ar
parduotuve, kurioje gaminys buvo pirktas.

Prietaisas suprojektuotas, iSbandytas ir pagamintas pagal:

+ Sauga: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Eksploatavimas: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO
3741; EN 50564; [EC 62301.

+ Elektromagnetinis suderinamumas: EMC: EN 55014-1; CISPR 14-
1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
Tinkamo naudojimo patarimai, siekiant sumazinti poveikj aplinkai: Kai
pradedate virti, junkite gartraukj, nustatykite maZziausia grei ir, baige
virti, palikite ji veikti dar kelioms minutéms. Padidinkite greitj tik
tuomet, jei susikaupia daug dimy ar gary, o forsuotajg veikseng
naudokite tik kraStutiniais atvejais. Kad iSlaikytuméte kvapy sugérimo
efektyvuma, keiskite anglies filtra(-us). Kad iSlakytuméte riebaly
filtro(-us) veiksminguma, valykite ji (uos). Naudokite didZiausio
Siame vadove nurodyto skersmens kanalus, kad iSlakytuméte
prietaiso efektyvuma ir sumazintumeéte jo skleidziama triuk$ma.

Naudojimas
Sukurtos dvi gaubto naudojimo versijos: {fraukiamoji, kai oras
pasalinamas | iSore , ir fittruojamoji, kai vykdoma vidiné oro

recirkuliacija .
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Priezitira

Valymui naudokite TIK Sluoste, suvilgyta skystu neutraliu valiliu.
NENAUDOKITE VALYMO REIKMENY AR INSTRUMENTY!
Nenaudokite abrazyviniy valymo priemoniy. NENAUDOKITE
SPIRITO!

Nuo riebaly saugantis filtras

1 pav.

Turi bati valomas vieng karta per ménesj Svelniais valikliais, rankiniu
bidu arindaplovéje atitinkamoje temperatdroje ir trumpuoju ciklu.
Plaunant metalinj nuo riebaly saugantj fitra indaplovéje, jis gali
prarasti spalva, bet jo filtravimo savybés iSliks nepakitusios

Lempy keitimas

I8junkite prietaisa iS elektros tinklo.

Démesio! Prie$ liesdami lempas, isttikinkite, kad jos atvésusios.
Pakeiskite sugedusia lempute.

Naudokite tik daug. E14 3W Sviesos diody lemputes. Norédami
iSsamesniy duomeny, zr. pridéta skrajute ,ILCOS D* (raidiné
skaitmeniné padétis ,1d).



LV - lerikoSanas un izmantoSanas instrukcija

Stingri sekot instrukcijam, kas atrodas Saja rokasgrdmata. Netiek
uznemta jebkada atbildiba par iesp&jamam gratibam, kaitgjumiem
vai ugunsgrekiem, kas var notikt iericei $is rokasgramatas instrukciju
neievérosanas gadijuma. Gaisa nostcéjs tika izveidots, lai iestkiu
&diena gatavoSanas ddmus un tvakus un ir domats ftikai
izmantoSanai majas apstaklos.

Piezime: Elementi, kas apziméti ar simbolu "(*)", ir izvéles piederumi,
kas tiek piegadati tikai ar daziem modeliem, vai arf elementi, kas
netiek piegadati, bet, kurus var iegadaties.

A\ Drosibas bridinajumi

* Pirms jebkuras firiSanas vai tehniskas
apkopes darbibas, atslégt gaisa nostcéju
no elektrotikla, iznemot kontaktdakSu vai
atsledzot stravas elektroapgadi.

* Visu uzstadiSanas un apkopes operaciju
laika vienmér javalka darba cimdi.

+ Bémi no 8 gadu vecuma vai personas ar
ierobezotam fiziskajam, sensoralajam vai
garigajam spéjam vai ar nepietickamu
pieredzi un zinasanam $o ierici var izmantot
tikai tad, ja tiek atbilstoSi uzraudziti vai ari,
noradot, ka ierici droSi izmantot un, lai bltu
saprotami ar to saisfitie riski.

+ Bémiem nav atjauts darbinat kontrolierices
vai rotalaties ar iekartu.

+ Bémi nedrikst veikt tas firfiSanu un
uzturéSanu bez uzraudzibas.

* Telpas, kuras ir uzstadita iekarta, ir jabat
pietickamai ventilacijai, ja virtuves gaisa
nostcejs tiek lietots kopa ar citam gazes
sadedzinasanas iekartam vai citu kurinamo.
+ Gaisa noscéjs ir jatira gan no iekSpuses,
gan no_arpuses (VISMAZ VIENU REIZI
MENESI), jebkura gadijuma, ievérojot to,
kas ir skaidri uzradits tehniskas apkopes

instrukcijas.
« Gaisa noslicgja fifSanas un filtru
nomainiS$anas un  fifiSanas  normu

neieverosana izraisa ugunsgreku riskus.

* Ir stingri aizliegts pagatavot édienus
“flambg&” veida zem parsega.

+ Spuldzes nomainai izmantojiet tikai
spuldzes veidu, kas noradits 8is
rokasgramatas lampu apkopes/nomainas
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sadala.

Atklatas uguns izmatoSana ir kaitiga filtriem
un var provocét ugunsgrékus, tade no ta
jebkura gadijuma ir jaizvairas.

CepSana ir javeic to uzraugot, lai izvairitos
no parkarsusas ellas degSanas.
UZMANIBU!  Piegjamajas dalas var
ievérojami sasildities, kad tiek izmantotas
kopa ar iericém &diena gatavoSanai.

* Nepievienojiet ierici elektrofiklam, [idz
instalacija nav pilntba pabeigta.

* Attieciba uz tehniskajiem un droSibas
pasakumiem, kas japienem, lai izvaditu
dimus, ir svarigi rapigi ieverot vietgjo
iestazu noteikumus.

« Sis ierices caurulvadu sistéma nedrikst bt
pieslegta kadai citai esoSai ventilacijas
sisttmai, kas tiek izmantota jebkadiem
ciem  mérkiem,  pieméram,  dimu
izvadiSanai no iekartam, kuras izmanto gazi
vai citu kurinamo.

A UZMANIBU! Nespéja uzstadit skrives
vai stipringjuma ierici saskana ar Siem
noradijumiem,  var izraisit  elektriska
apdraudéejuma risku.

* Neizmantot vai neatstat gaisa nostcéju
bez pareizi ierikotam spuldzém iespé&jama
elektriska trieciena riska dél.

* Nekad nelietojiet gaisa noslcéju bez
pienacigi instalétiem elektrofikliem.

+ Gaisa nosiicgju nekad nedrikst izmantot
ka atbalsta virsmu, ja vien nav TpaSi
noradits.

* lzmantojiet tikai stipringjuma skrlives, kas
ieklautas komplektacija ar izstradajumu ta
uzstadisanai, vai ar, ja tas nav piegadatas,
iegadajieties pareiza veida skriives.

* Izmantojiet pareiza garuma skrlves, kas
identificétas UzstadiSanas rokasgramata.



+ Saubu gadijuma sazinieties ar pilnvarotu

servisa palidzibas centru vai [lidzigu
kvalificetu personu.

A UZMANIBU! Nelietojiet kopa ar
atsevisku programmetaju, taimeri,

talvadibas pulti vai jebkuru citu ierici, kas
ieslézas automatiski.

/\ Elektriska pieslegsana
Tikla spriegumam ir jaatbilst spriegumam, kurs ir atzZiméts uz Tpasas
etiketes, kura atrodas gaisa nosticéja iekSpusé. Ja nosicgjam ir
kontaktdaksa, pievienot to rozetei, kura atbilst pastavosiem likumiem
un atrodas pieejama zona arf péc installeanas.
Ja gaisa nosiicdjam nav kontakidakSas (tieSa pieslegSana pie
elektriskas sistémas) vai ar kontakidakSa neatrodas pieejama zona,
ar péc installéSanas, pielietot normam atbilstosu bipolaru sledzi, kurs
nodrodina pilnu  atslégSanu no tikla sprieguma, parslodzes
kategorijas Il nosacijumos, saskana ar iefiko$anas likumiem.
UZMANIBU! pirms pieslégt gaisa nosiicjau pie fikla barosanas
un pirms parbaudt ta pareizu darbo$anos, vienmér parbaudtt ka fikla

kabelis ir ierikots pareizi.
/\ leriko$ana

* Minimalam attalumam starp plits virsmu, kur tiek novietoti tilpumi un
viszemakas gaisa nosicgja dalas nav jabat mazakam par 60cm
elekiriskas plits gadijuma un 75cm gazes un kombinétas virtuves
gadijuma.

Gadijuma, ja ierkoSanas instrukcijas gazes iericei tiek precizéts
lielaks attalums, ir nepiecieSams to ievérot.

Stierice atbilst Eiropas Direktivai 2012/19/EC - UK SI 2013 No.3113,
Waste Electrical And Electronic Equipment (WEEE). Parfiecinoties,
vai Sis produkts tiek izmests ara pareiza veida, izmantotajs veicina
izvairiSanos no negafivajam sekam apkart&jai videi un veselibai.

Simbols = uz produkta vai uz pievienotds dokumetacias
nozimé, ka ar o produktu nav jarikojas, ka majas atkritumam, bet tas
ir jinogada uz tam domatu savakSanas punktu, kur atkartoti izlieto
elektriskds un elektroniskas ierices. Tas ir jaizmet, respekigjot
vietgjos likumus, kas attiecas uz atkritumu aizvakSanu. Péc papildus
informacijas par produkta izmanto$anu, apstradi un atkartotu
izlietoSanu, ir jagrieZas vietéja iestadé kas nodarbojas ar attiecigo
jautajumu, atkritumu atkartotas izlieto3anas servisu, vai uz veikalu,
kur produkts tika iegadats.

lerice ir izstradata, parbaudita un raZota atbilstosi $adam prasibam.

+ Drosiba: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Veiktspgja: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; 1ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; ENIIEC
61000-3-2; ENIEC 61000-3-3. Pareizas lieto3anas ieteikumi, lai
samazinatu ietekmi uz vidi. leslédziet nosiicgju ar minimalo atrumu,
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kad sakat gatavoanu un atstajiet to ieslégtu paris mindtes péc tam,
kad gatavoSana ir pabeigta. Palieliniet atrumu tikai tad, ja ir liels
daudzums dimu un tvaiku, un izmantojiet palielinato atrumu (-us)
fikai arkartgjos gadijumos. Nomainiet ogles fitru (), ja
nepiecieSams, lai uzturétu labu smaku samazinaSanas efektivitati.
Nofiriet tauku filtru (-s), ja nepiecieSams, lai uzturétu labu tauku fitra
efektivitati. lzmantojiet vedinasanas sisttmas maksimalo diametru,
kas noradits Saja rokasgramatd, lai uzlabotu efektivitati un
samazinatu troksni.

lzmantoSana
Gaisa nosiicéjs tika izveidots, lai tas bitu izmantots iesikSanas

versija ar evakuéSanu uz arpusi ﬁ vai ar filtru ar iek$&ju
cirkuléSanu @

Tehniska apkalposana

TiSanai ir jaizmanto TIKAI mitrs audums, kurs ir samitrinats ar
neitréliem Skidriem mazgasanas fidzekliem. NELIETOT TIRISANAI
RIKUS VAI INSTRUMENTUS!

Neizmantot jebkuru abrazivus saturoSu produktu. NEIZMANTOT
ALKOHOLU!

Prettauku filtrs

Attéls 1

Prettauku filtram ir jabat firtam katru ménesi, ar neagresiviem
lidzekliem, manuali vai trauku mazgajama masina, pie zemas
temperatras un izmantojot 150 cklu. Ja tas tiek mazgats trauku
mazgajama ma$ing, prettauku fitra metala detalas var Kt
nespodras, bet jebkura gadijuma to spéjas nemainas

Spuldzu nomaini$ana

Atvienot ierici no elekiriskas sistémas.

Uzmanibu! Pims pieskarties spuldzém, pariecinaties, ka tas ir
aukstas.

Nomainiet bojato spuldzi.

lzmantojiet tikai LED spuldzes ar maks. 3W-E14. Papildu informaciju
skatiet pievienotaja lapa “ILCOS D" (burtu un ciparu pozicija “1d").



SR - Uputstva za montazu i upotrebu

Strogo se pridrzavajte objasnjenja koje donosi ovaj prirucnik.
Ogradujemo se od bilo kakve odgovomosti za eventualne neprilike,
Stetu ili pozar izazvan na aparatu koji proizlazi zbog nepoStovanja
uputstava napisanih u ovom priruéniku. Aspirator je projektovan da bi
usisao paru i dim koji se stvaraju prilikom kuvanja i namenjen je za
iskfjucivo kuénu upotrebu.

Napomena: Elementi oznaceni simbolom "(*)" su dodatni delovi
isporuceni samo sa nekim modelima ili elementi koji nisu isporuceni
vet se moraju kupii.

A Upozorenja

* Pre nego $to zapoCnete proces odrzavanja
i CiSenja, odvojite aspirator od elektricnog
napajanja, isklucite ga iz struje i izvucite
kabl iz utiCnice ili ugasite glavni prekida¢ u
kué.

* Uvek nosite radne rukavice za sve
operacije instalacije i odrzavanja.

* Ovaj aparat mogu da koriste deca, ali ne
mlada od 8 godina i osobe sa smanjenim
fiziCkim ili mentalnim sposobnostima ili sa
nedostatkom iskustva i potrebnog znanja,
ako se nalaze pod kontorolom ili nakon
dobijanja uputstava za sigumo koriScenje
aparata i razumevanja opasnosti do kojih
moze doci prilikom koriS¢enja.

* Deca moraju da budu pod kontrolom kako
se ne bi igrala sa aparatom. CiScenje i
odrzavanje ne smeju da obavljaju deca bez
kontrole.

* Prostorja mora da bude dovoljno
prozratena kada se kuhinjski aspirator
koristi zajedno sa ostalim aparatima na gas
ili drugo sagorevanie.

+ Aspirator mora redovno da se Cisti izutra i
spolia (BAREM JEDANPUT MESECNO).
Takode, neophodno je pridrzavati se izricitih
uputstava za odrzavanje.

* Nepridrzavanje uputstava za CiScenje
aspiratora i za promenu i CiScenje filtera
moze da izazove pozar.

« Strogo je zabranjeno pripremati hranu na
plamenu ispod aspiratora.

+ Za zamenu sijalice, koristite samo tip
sijalice naveden u poglaviju
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odrZavanje/zamena
uputstvu.

Upotreba otvorenog plamena Stetna je za
filtere i moze da izazove poZar, zato ga
treba u svakom slucaju izbegavati.

PrZenje treba da se obavija pod kontrolom
kako bi se izbeglo da se pregrejano ulje
zapali.

PAZNJA: Kada je plo¢a za kuvanje u
funkciji, dostupni delovi aspiratora mogu da
postanu vruci.

* Ne spajajte aparat na elekiricnu mrezu dok
ingtalacija nije potpuno zavrSena.

* Sto se tice tehniCkih mera i mera sigurnosti
koje moraju da se preduzmu prilikom
ispustanja pare, treba se strogo pridrzavati
odredbi i propisa lokalnih viasti.

« Vazduh ne sme da bude prenoSen
kanalom za ispustanje pare nastale od
strane aparata na gas ili drugo sagorevanie.
A PAZNJA! Neuspesna instalacija $rafa i
zatvarata u skladu s ovim uputstvama,
moze da rezultira opasnostima elektriéne
prirode.

* Nemojte da koristite ili ostavljate aspirator
bez pravino montiranih sijalica zbog
moguce opasnosti od strujnog udara.

* Nikada ne koristite aspirator bez pravilno
montirane mreze!

* Aspirator se ne sme NIKADA koristiti kao
povrSina za odlaganje, osim ako to nije
izricito navedeno.

+ Koristite samo Srafove za montazu
isporuene sa proizvodom, ili, ako nisu
isporuCeni, kupite pravinu vrstu Srafova.
Koristite pravilnu duZinu za Srafe, navedenu
u * Vodi€u za instalaciju. Ako ste u
nedoumici, obratite se ovliaSéenom servisu ili
sliénom kvalifikovanom osoblju.

A PAZNJA! Ne koristiti sa programatorom,

sijalice  u  ovom



tajmerom, odvojenim daljinskim upravijacem
ili bilo kojim drugim uredajem koji se aktivira
automatski.

/\ Elektriéno povezivanje

Napon mreZe treba da odgovara naponu koji je naveden na etiketi
karakteristika koja se nalazi u unutrasnjosti aspiratora. Ukoliko postoji
utka¢ poveZite aspirator sa uticnicom koja je u skladu sa propisima
na snazi i koja je postavliena na pristupaénom mestu cak i posle
instalacije.

Ukoliko je aspirator bez utikaca, (direkino povezivanje na mrezu) il
utinica nile postaviena na pristupaénom mestu , ¢ak i posle
instalacije postavite dvopolni utika koji obezbeduje kompletno
iskljuéenje sa mreze u uslovima kategorije previsokog napona i u
skladu sa pravilima o instalaciji.

A UPOZORENJE! Pre nego $to ponovo povezete aspirator sa
elektriénom mrezom i proverite da li pravimo radi, proverite da |i je
kabl mreZe montiran na pravilan nacin.

A Instalacija

+ Minimalna udaljenost izmedu povrsine koja sluZi da se postave
posude na uredaj za kuvanje i najnizeg dela aspiratora ne sme da
bude manja od 60cm u slucaju da se radi o elektricnim kuhinjama i
75cm u sluCaju da se radi o kuhinjama na gas ili meSovitim
kuhinjama.

Ukoliko uputstva za instalaciju uredaja za kuvanje na gas nalazu
vecu udalienost, morate da se pridrzavate tih uputstava.

Ovaj aparat je oznaCen u skladu sa Evropskom Direktivom
2012119/EC - UK SI 2013 No.3113, Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE). Proverite da li je ovaj proizvod odlozen na
pravilan nadin jer na taj nacin korisnk pomaze u spre¢avanju
eventualnih negativnih posledica za zdravije i za okolinu.

Simbol === na proizvodu ili na propratnoj dokumentaciji ilustruje
da se ovaj proizvod ne sme fretirati kako kucni otpad nego treba da
se odlozi na prikladnom sabimom mestu za odbacivanje elektricnih i
elektronskih aparata . OdloZite ovaj ofpad na nacin da se strogo
pridrzavate lokalnih pravinika o odlaganju smeca. Za dobianje
detalinijih informacija o tretmanu, odlaganju i ponovnom kori$¢enju
ovog proizvoda, stupite u kontakt sa prikladnim lokalnim ustanovama,
sluzbom za sakupljanje ku¢nog otpada ifili sa prodavnicom u kojoj ste
kupili ovaj proizvod.

Aniapam u3ajH1paHy, TECTUPaHN 1 MPOV3BEAEHN Y CKagly ca:

+ beabegHocHm nponveuma: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31,
EN/IEC 62233.

« [ponmcuma o nepcropmarcama: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; 1ISO
5167-3; I1SO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC
60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

[Mpeanoan 3a npaBunHoO KopuLNetse Y Lrby CMakbersa yTuuaja Ha
MBOTHY CpeavHy: YKTbyuuTe acrmpatop Ha MUHUManHy GpauHy
Kazia MoyHeTe Ca KyBatEeM U IDKUTE Fa YKIbyYEHM JOLL HEKOMMKO
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MMHyTa HakOH 3aBpLUEHOr KyBarsa. [loBehajre BpanHy camo y
Crydaly BEMMKe KOMM4YMHE AuUMa W mape U KopucTUTe mojadaHy
Op3nHy (€) camMo Yy eKCTPEMHUM cuTyalujama. 3aMeHuTe yrarb
currepa(e) camo Kkapa je To notpebHo ga Bucte ogpwanm
€edhrKacHOCT CMatberba HermpujaTHIX Mypica. OumcTuTe counTep (€)
33 yknaware MacHohe kaga je TO noTpebHo 36or oapxasarba
pobpe edmkacHocTv Tor uctor comnrepa. KopucTuTe Makcumartm
MPEYHVK LIeBM 33 OABOZ AMMA HABEAEHOT Y OBOM MPUPYYHUKY Aa
BucTe OMTVMI30BaINY EUKACHOCT W CMaksI ByKy.

Koristenje

Ova kuhinjska napa je proizvedena da bi se koristila u usisnoj verzij

sa izbacivanje napolie ﬁi , i fitracijskoj verziji sa unutamjim
kruZenjem .

Odrzavanje

Za CiScenje koristite iskfjucivo meku viaznu krpu i tene neutraine
deterdZente. Nemojte da koristite alate il pomagala za ¢is¢enje.
lzbegavafte  upotrebu  proizvoda  koji  grebu.
UPOTREBLJAVAJTE ALKOHOL !

Filter za uklanjanje masnoce

Sl.1

Neophodno je o€istii jedan put meseCno sa neagresivnim
deterdZentima, ruéno ili u masini za pranje sudova na niskim
temperaturama i ukljucujuéi kratak ciklus pranja.

Posle pranja u masini za pranje sudova metalni filter za uklanjanje
masnoce moze da izgubi boju (moZe da deluje isprano) ali njegove
filtracijske karakteristike se nece nimalo promeniti.

NE

Zamenjivanje Lampe

Iskljucite aparat sa elekfriéne mreze.

Upozorenje! Pre nego $to dotaknete lampe budite sigumi da su se
ohladile.

Zamenite oSte¢enu sijalicu.

Koristite samo LED sialice maks. 3W-E14. Za viSe detalia,
pogledaite prilozeni list "ILCOS D" (alfanumericka pozicija "1d").



SL - Navodila za montazo in uporabo

Strogo se drzite navodil iz tega prirocnika. Zavratamo vsakrsno
odgovomost za morebitne neprilike, Skodo ali poZare na napravi, ki bi
izvirali iz neupoStevanja navodil iz tega prirocnika. Napa je
zasnovana za odsesovanje dimnih plinov in pare, ki nastajajo pri
kuhanju in je namenjena izkljuéno za domaco uporabo.

Opomba: S simbolom "(*)" oznageni deli spadajo med dodatno
opremo, ki je priloZena le nekaterim modelom, ali pa to deli, ki jih
lahko dokupite.

A Opozorila

* Pred vsakrSnim  CiSCenjem  ali
vzdrzevanjem izkljucite elektricno napajanje
nape, tako da vtic izvieCete iz vtinice ali
izklopite glavno stikalo.

« Pri vseh postopkih namestitve in
vzdrZevanja uporabljajte delovne rokavice.

+ Aparata naj ne uporabljajo otroci, mlajsi od
8 let, in osebe z zmanjSanimi fizicnimi,
senzoriénimi ali  umskimi  zmozZnostmi
oziroma s premalo izkuSnjami in znanja,
razen Ce jih pri tem nadzoruje pristojna
oseba ali so bili pouceni o vami uporabi
aparata in se zavedajo s tem povezanih
nevarmnosti.

* Otroke je treba imeti pod nadzorom, da se
ne bi igrali z napravo.

+ Otroci naj aparata ne Cistijo in naj na njem
ne izvajajo vzdrzevalnih del brez nadzora.

* Ko se kuhinjsko napo uporablja isto¢asno
z drugimi napravami, ki delujejo na plin ali
na druga goriva, mora biti prostor dovolj
prezracen.

* Napo pogosto Cistite takg zunaj kot znotraj
(VSAJ ENKRAT MESECNO), v vsakem
primeru upoStevajte, kar izrecno narekujejo
navodila za vzdrzevanje v tem priroéniku.

* Neupostevanje pravil za ¢iS¢enje nape in
zamenjavo ter CiSCenje filtrov predstavija
tveganie za poZzar.

* Pod napo je strogo prepovedana priprava
flambiranih jedi.

* Pri menjavi uporabite le tip Zamice, ki je

naveden v poglavju 0
vzdrzevanju/zamenjavi  Zamice v teh
navodilih.
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Odprti ogenj je Skodljiv za filtre in lahko
povzroCi pozar, zato je uporaba slednjega v
vsakem primeru prepovedana.

Cvrtje zahteva stalen nadzor, da se pregreto
olie ne bi vnelo.

POZOR: Med delovanjem kuhalne plosce
se dostopni deli nape lahko mocno
segrejejo.

* Naprave ne prikljuCujte na elekiricno
omrezje, dokler inStalacja ni v celoti
zakljucena.

+ Kar zadeva tehniéne in varmnostne ukrepe
za odvod dimov, morate strogo upoStevati
dolocbe pristojnih krajevnih organov.

* Vsesani zrak se ne sme usmerjati v
cevovod, ki sluzi kot odvod za pline, katere
proizvajajo naprave, ki delujejo na plin ali
druga goriva.

A POZOR! Ce pri montaZi vijakov in
pritrdilnih  elementov ne upoStevate teh
navodil, obstaja nevarnost elektriCnega
udara.

* Nape ne uporabljajte oziroma je ne
pusCajte  z  nepravino  nameScenimi
Zarnicami, saj obstaja tveganje elektricnega
udara.

* Nape nikoli ne uporabljajte, ¢e reSetka ni
pravilno name$céenal

+ Nape NIKOLI ne uporabljajte kot odlagalne
povrsine, razen Ce je to izrecno dovoljeno.

* Za nameScanje izdelka uporabite le
prilozene pritrdilne vijake. Ce jih ni na voljo,
pa kupite pravo vrsto vijakov. Uporabite
vijake prave dolZine, ki so navedeni v
navodilih za namestitev.

« V primeru dvomov se posvetujte s
pooblasenim servisnim centrom ali s
podobno usposobljeno osebo.

A POZOR! Ne uporablafte s
programatorjem, Casovnikom , daljinskim



upravijalnikom ali drugimi napravami, ki se
samodejno aktivirajo.

/\ Elektriéna povezava
OmreZna napetost mora ustrezati napetosti, navedeni na nalepki z
lastnostmi, namesdeni v notranjosti nape. Ce ima napa viig,
slednjega vstavite v vtiénico, ki je skladna z veljavnimi predpisi in se
nahaja na takem mestu, ki bo dostopno tudi po vgradnj naprave. Ce
napa nima vtica (neposredna povezava na omreZie) ali se vti¢ nahaja
na takem mestu, ki po vgradnji naprave ne bi bilo dostopno,
namestite dvopolno stikalo, skladno s predpisi, ki zagotavija popoln
izklop iz omrezja v pogojih prenapetostnega razreda Il skladno s
predpisi o in3talaciji.

POZOR! Pred ponovnim priklopom tokokroga nape na
omrezno napajanje in kontrolo pravilnega delovanja, vselej preverite,
ali je omrezni kabel pravilno namescen.

A Instalacija

* Minimalna razdalja med podpomo povrSino posod na kuhalni
povrsini in spodnjim delom nape za kuhinjske prostore ne sme biti
manjSa od 60cm pri elektricnih Stedilnikih in 75cm pri plinskih ali
meSanih Stedilnikih.

Ce je v navodilih za instalacijo plinskega kuhalnika napisana vedja
razdalja, jo je treba tudi upostevati.

Ta naprava je oznacena skladno z Evropsko direktivo 2012/19/EC -
UK SI 2013 No.3113, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE oziroma direktivo o odpadni elekricni in elektronski opremi).
S pravinim odlaganjem tega izdelka uporabnik prispeva k
prepregevanju morebitnih negativnih posledic na okolie in zdravje.

Znak mmmm na izdelku ali na priloZeni dokumentaciji oznacuje, da se
ga ne sme zavre¢i med komunalne odpadke, temve¢ odnesti na
ustrezno zbimo mesto za reckiranje odpadne elektricne in
elektronske opreme. Napravo zavrzite skladno z lokalnimi predpisi, ki
veljgjo na podrogju odlaganja odpadkov. Za dodatne informaciie o
ravnanju, ponovni uporabi in recikliranju tega izdelka se obmite na
ustrezno lokalno sluzbo, zbimi center komunalnih odpadkov ali
trgovino, kjer ste izdelek kupili.

Aparat je bil zasnovan, testiran in izdelan v skladu z:

+VVamost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

* Rezultati: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/EC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; ENIIEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Predlogi za pravino uporabo, s
katero lahko zmanjSate vpliv na okolie: Napo prizgite na minimalni
moci ON ob zagetku kuhanja, in jo pustite, naj deluje tudi nekaj minut
po koncu kuhanja. Hitrost povecajte le takrat, ko je prisotno veliko
dimov in pare, nacin(e) boost uporabite le v iziemnih situaciah.
Ogleni(e) filter(re) po potrebi zamenjajte, ter tako ohranite ucinkovitost
pri odpravijanju neprijetnih vonjav. Ma$c¢obni(e) filter(re) odistite po
potrebi, ter tako ohranite njegovo (njihovo) ucinkovitost. Uporabite
sistem cevi maksimalnih diametrov, naveden v tem priro¢niku, ter
tako optimizirajte ucinkovitost in zmanjSajte hrup.
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Uporaba
Napa je izdelana za uporabo v odzragevalni izvedbi z zunanjm

odvodom ﬁ , ali v obtoéni izvedbi z notranjim krozenjem @

Vzdrzevanje 3

Za CisCenje uporabligjte ZKLJUCNO vlazno ko, naviazeno z
nevtralnim detergentom. ZA CISCENJE NE UPORABLJAJTE
NOBENIH ORODIJ ALl INSTRUMENTOV. Ne uporabliajte
izdelkov, ki vsebujejo abrazivne elemente. NE UPORABLJAJTE
ALKOHOLA!

Mascobni filter

Sl.1

Ocistiti ga je treba enkrat mesecno z ne agresivnimi Cistilnimi sredstvi,
ro¢no ali v pomivainem stroju pri nizki temperaturi in kratkim ciklom
pranja.

S pranjem v pomivalnem sfroju se ma3cobni filter lahko razbarva,
toda njegove filfrime znagilnosti ostanejo nespremenjene.

Zamenjava zamic

IzKljuCite elektriéno napajanje naprave.

Pozor! Preden se zamic dotaknete, se prepriCajte, ali so hladne.
Zamenjava poSkodovane sijalke.

Uporabite samo LED sialke z najv. 3W-E14. Za podrobnejSe
informacije glejte prilozeni list "ILCOS D" (alfanumeriéna postavka
"d").



HR - Uputstva za montazu i za uporabu

Strogo se pridrzavajte uputstava koje donosi ovaj prirucnik.
Otklanjamo bilo kakvu odgovomost za eventualne nezgode,smetnje
i pozar na aparatu koji proizlaze iz nepodtivanja uputstava koje
donosi ovaj prirucnik. Kuhinjska napa ima funkciju usisavanja dima i
pare za vriieme kuhanja te je namijenjena samo kuénoj uporabi.
Napomena: Elementi oznaceni simbolom "(*)" su dodatni dijelovi
isporuceni samo sa nekim modelima ili elementi koji nisu isporuceni
vet se moraju kupii.

A\ Upozorenja

+ Prie bilo koje operacie CiS¢enja ili
odrZavanja, odvojite napu od elektricnog
napajanja  uklanjanjem utiCnice i
odspajanjem glavnog prekidaca u kuéi.

* Uviek nosite radne rukavice za sve
operacije instalacije i odrzavanja.

* Ovaj uredaj se moze koristiti od strane djece
ne miade od 8 godina i osoba sa smanjenim
fiziGkim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i
potrebnog znanja, ako se nalaze pod
nadzorom ili nakon Sto su primile uputstva za
sigumu uporabu uredaja i razumjele
opasnosti do kojih moZe doéi prilikom
uporabe.

* Djeca moraju biti pod nadzorom kako se ne
bi igrala s uredajem. CiS¢enje i odrZzavanje ne
smiju se vrsiti od strane djece bez nadzora.

* Prostorija mora biti dovolino prozraéena
kada se kuhinjska napa koristi zajedno s
ostalim uredajima na plinsko |i ostalo
sagorijevanje.

* Napa se mora redovito Cistitj iznutra i izvana
(BAREM JEDNOM MJESECNO). Potrebno
je, medutim, postivati ono Sto je izricito
navedeno u uputama za odrZavanje.

* Nepostivanje uputa za CiS€enje nape i
promjenu i CiScenje filtera moZe uzrokovati
pozar.

+ Strogo je zabranjeno pripremati hranu na
plamenu ispod nape.

* Za zamjenu Zarulje, koristiti samo tip Zarulje
naveden u poglaviju odrZavanje/zamjena
Zarulie u ovom priruCniku.

Uporaba otvorenog plamena $tetna je za filtre
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i moZe izazvati pozar, stoga se treba u
svakom slucaju izbjegavati.

PrZenje se treba vrsiti pod nadzorom kako bi
se izbjeglo da se pregrijano ulje zapali.
PAZNJA: Kada je ploca za kuhanje u funkcij
dostupni dijelovi nape mogu postati vruci.

* Ne spajajte uredaj na elektricnu mrezu dok
ingtalacija nije potpuno zavrsena.

* Sto se tice tehnickih mjera i mjera sigumosti
koje se moraju poduzeti prilikom ispustanja
para, treba se strogo pridrzavati odredbi i
propisa lokalnih viasti.

* Ispusni zrak ne smije biti prenoSen kanalom
za ispustanje para proizvedenih od strane
uredaja_na plinsko ili drugo sagorijevanie.

A PAZNJA! Neuspjesna instalacija vijaka i
zatvaraca u skladu s ovim uputama, moze
rezultirati opasnostima elektriCne naravi.

+ Nemojte koristiti ili ostaviti napu bez pravilno
montiranih Zarulja zbog moguce opasnosti od
strujnog udara.

* Nikada ne koristite napu bez pravino
montirane mreze!

* Napa se ne smie NIKADA koristiti kao
povrsina za odlaganje, osim ako to nije izri¢ito
navedeno.

+ Koristite samo vijke za ugradnju isporucene
s proizvodom, ili, ako nisu isporuceni, kupite
ispravnu  vrstu vijaka. Koristite ispravnu
dulinu za vike, navedenu u ¢ Voditu za
instalaciju. Ako ste u nedoumici, obratite se
ovladtenom servisu ili sliénom kvalificiranom
osoblju.

A PAZNJA! Ne koristiti s programatorom,
timerom, odvojenim daljinskim upravijacem ili
bilo kojim drugim uredajem koji se aktivira
automatski.



A Povezivanje s elektricnom strujom
Napon mreZe treba odgovarati naponu koji je naveden na etiketi
karakteristika koji se nalazi u unutraSnjosti kuhinjske nape.Ukoliko
ima utkac, poveZite kuhinjsku napu s jednim utkacem koja je u
skladu s propisima na snazi i koji je postavijen na pristupacnom
mijestu ¢ak i nakon instalacije. Ako nije opremljen utikacem (direktno
povezivanje s mrezom) ili utika¢ nije postaviien na pristupacnom
mijestu, €ak i nakon instalacije postavite dvopolan prekidac koji je u
skladu s propisima i koji osigurava kompletno iskopCavanie s mreze
u uvjetima kategorije br.3 o previsokom naponu , u skladu s praviima
o instalaciji.

UPOZORENJE! Prije nego $to ponovno povezete napajanje
kuhinjske nape s napajanem mreze te provierite pravino
funkcioniranje , uviiek dobro prekontrolirajte dali je kabal mreze bio
pravilno montiran.

A Postavljanje

+ Minimalna udaljenost izmedu podioge za posude na Stednjaku i
najnizeg dijela kuhinjske nape ne smije biti niza od 60cm kada se radi
0 elektricnim Stednjacima ,a 75¢cm u sluaju plinskih ili mjeSovitih
Stednjaka.

Ukoliko uputstva za instalaciju aparata na plin govore da je potrebno
odrzavati ve¢u udalienost, trebate ih se pridrzavati.

Ovaj aparat je oznacen u skladu s Europskim praviima 2012/19/EC
- UK Sl 2013 No.3113, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). Provjerite jeste li odveli na otpad ovaj proizvod u skladu s
lokalnim pravilima, korisnik doprinosi spreCavanju i uklanjanju
eventualnih negativnih posliedica za okolinu i za zdravije.

Ovaj simbol mmmm na proizvodu ili na dokumentaciji koja ga prati
ukazuje da se ovaj proizvod ne smije trefirati kao ostali kuhinjski
otpad nego treba biti odveden u odgovarajuci sabimi centar gdje se
zbrinjavaju elektricni i elektronski uredaji. Zbrinite takve uredaje tako
da se pridZzavate lokalnih pravia za uklanjanje otpadaka. Za
dobivanje daljnjih informacija o zbrinjavanju ovakvih aparata, obratite
se lokalnim uredima, sabimim mjestima za sakuplianje otpada il
frgovini u kojoj ste kupili ovaj proizvod.

Aparati dizajnirani, testirani i proizvedeni u skladu sa:

+ Sigumosnim propisima: EN/IEC 60335-1; EN/EC 60335-2-31,
EN/EC 62233.

+ Propisima o performansama: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO
5167-3; I1SO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC
60704-3; ISO 3741; EN 50564; [EC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; ENIEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Savijeti za ispravnu uporabu u cilju
smanjenja utjecaja na okolis: Ukljucite kuhinjsku napu na minimalnu
brzinu kada pocnete s kuhanjem i drZite je ukfjuéenom jo$ nekoliko
minuta nakon zavrSenog kuhanja. Povecajte brzinu samo u sluCaju
velike koli¢ine dima i pare i koristite pojacanu brzinu (e) samo u
ekstremnim situacijama. Zamijenite fitere od ugliena samo kada je to
potrebno kako biste odrzali ucinkovitu redukciju neugodnih mirisa.
Ocistite filtere za odstranjivanje masno¢e kada je to potrebno za
odrzavanje dobre uginkovitosti - tih istih filtera. Koristite maksimalni
promier sustava dimovoda navedenog u ovom prirucniku da biste
optimizirati u€inkovitost i smanjili buku.

67

KoriStenje
Kuhinjska napa je proizvedena da bi se koristila u usisnoj verziji sa

izbacivanjem vani ﬁ i fitracijskoj verzii sa unutradnjm
kruZenjem .

Odrzavanje

Za CiSéenje koristii iskljucivo ovlazenu kmpu s neutralnim
deterdzentima u tekuc¢em stanju. Ne koristiti alate ili pomagala za
Ciscenje.

Izbjegavaite uporabu proizvoda koji bi mogli grebati. NE KORISTITE
ALKOHOL!

Filtarza masnocu

Slika 1

Taj filtar morate Cistiti jednom mjesecno, upotriiebivi neagresivne
deterdzente, bilo ruéno ili u stroju za pranje posuda, u kojem slucaju
morate izabrati program pranja s kratkim ciklusom i na niskoj
temperaturi.

Ako ga perete u stroju za posude, mozda Cete opaziti manju
promjenu ili gubitak boje, Sto ni u kom slucaju ne ute¢e na
ucinkovitost filtra.

Zamjena Lampe

IskopCaite aparat s elektricne mreze.

Pozor! Prije nego $to dirate lampe provierite jesu li se ohladile.
Zamijenite oStecenu Zarulju.

Koristite samo LED Zarule maks. 3W-E14. Za viSe detalja,
pogledajte prilozeni list "ILCOS D" (alfanumericki polozaj "1d").



TR - Montaj ve kullanim talimatlan

Bu el kitabinda belirtilen talimatlara adim adim riayet ediniz.
Uretici, bu el kitabinda yar alan talimatiara riayet etmemekten
kaynaklanan olasi arizalara, sebep olunan hasar veya yanginlara
iliskin-hicbir sorumluluk kabul etmez. Daviumbaz yemek pisirilirken
ortaya ¢kan duman ve buharin gekimesi amaciyla ve sadece
evlerde kullanimak Uizere tasarlanmistrr.

Not: "(*)" ile isaretli elemanlar opsiyonel aksesuarlar olup sadece
satin alinacak bazi model veya elemanlaria birlikte temin edilir.

/\ Dikkat

* Herhangi bir temizleme veya bakim iglemi
yapmadan once elekirik prizini gikartarak
veya ana sebeke ile baglantlyl keserek
daviumbaz kapatiniz.

* Tam kurulum ve bakim iglemleri icin is
eldiveni kullaniniz.

+ Cihaz, 8 yas ve ustl ¢ocuklar ve gozetim
altinda bulunan ve cihazin kullanimiyla ilgili
egitim alip kullanma bagl olan tehlike
hakkinda bilgileri oldugu takdirde yetersiz
fiziksel, duyusal veya akli yetenege sahip
kisler ya da tecribe veya teknik bilgi
eksikligi olan sahislar tarafindan kullanilacak
sekilde tasarlanmigtir.

* Cocuklarin ocak ile oynamalari yasaktir.
Temizlik ve bakim islemleri gozetimsiz
cocuklar tarafindan yapiimamalidir.

* Mutfak daviumbazi diger yanici gaz
aygitlan veya diger yakitlarla kullanildiginda
cihazin  kuruldugu alandaki  bolimlerinin
havalandirima sartlarnini  yerine getirmek
gerekir.

« Bakim talimatianni dikkate alarak
daviumbazin i¢ ve dig kismini (AYDA EN AZ
BIR DEFA OLMAK UZERE) temizlemek
gerekir. Davlumbazin temizlk ve filtre
degistrme ve temizleme talimatlarina
uyulmamasi yangin riskine neden olabilir.

* Davlumbazin  altinda  yemekleri
aleviendirmek kesinlikle yasaktr.

* Ampul degistirirken kilavuzda bulunan
ampul Bakim/Degistirme bolimlnde yer
alan lamba tipini kullaniniz.

Acik alev filtreler icin son derece zararlidir ve
yangin tehlikesine yol acabilir, bu nedenle
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bu durumun onlenmesi gerekir.

Yagin fazla isnmamasi ve tutusmamasi igin
tlm kizartma islemleri dikkatle yapilmalidir.
UYARI: Pisirme cihazlaryla kullanildiginda
davlumbazin bolumleri isinabilir.

* Kurulum islemini tamamlamadan cihazin
ana baglantisini yapmayiniz.

* Buhar tahliyesi icin uygulanacak teknik ve
guvenlik Onlemleriyle ilgili olarak yerel
yonetim tarafindan verilen dlizenlemelere
uymak onemlidir.

* Bu cihaz igin gaz veya diger yakit kullanan
cihazlardan buhar tahliye etmek gibi farkli
nedenlerden dolayr kullanilan vantilasyon
sistemine kanal sistemi kuruimamalidir.

A DIKKAT! Kilavuzda yer alan talimatiara
uygun sekilde vida ve sabitleme aygitiarinin
yerlestiiimemesi  elektriksel  tehlikelere
neden olabilir.

* Elektrik ¢arpma risklerini onlemek igin
daviumbaz  ampulunu  dogru  sekilde
yerlestirmeden cihazi kullanmayiniz.

* lzgaralan  kurmadan  davlumbaz
kullanmayiniz.

« Ozellikle belirtilmedigi takdirde daviumbazi
ASLA destek ylizeyi olarak kullanmayiniz.

* Montaj i¢in Urlinle tedarik edilen vidalari
kullaniniz veya, tedarik edilmedigi takdirde,
uygun vida tipini satin aliniz.

* Kurulum Kilavuzunda yer alan dogru
uzunluktaki vidalari kullaniniz.

* TUm sorulariniz igin yetkili destek hizmetini
veya uzman teknisyen ile irtibata geginiz.

A DIKKAT! Bir programlama cihazi,
zamanlama cihazi, ayr uzaktan kumanda
veya otomatik olarak devreye giren herhangi
baska bir donanimla birlikte kullanmayin.



/\ Elektrik baglantisi

Ana glic kaynadi davlumbazin iginde yer alan plakada belirtilen
degere uygun olmalidir. Daviumbazi varsa bir fis ile mevcut
diizenlemelere uygun bir prize takip erisilebilir bir alana yerlestiriniz.
Kurulumdan sonra da eger cihazin fisi yok ise (dogrudan sebeke
baglantisi) veya priz erisilebilir bir yerde degilse, asiri akim kategorisi
Il ile ilgili kosullar altinda ana kablonun baglantisinin tamamen
kesimesini saglayan, standartiara uygun cift kutuplu bir anahtar
kullanin.

UYARI: Daviumbazi ana giig kaynagina yeniden baglamadan
ve etkin sekilde calistidini kontrol etmeden dnce, ana gii¢ kaynadi
kablosunun diizglin takilip takimadigini denetleyin.

A\ Kurulum

+ Ocagin tizerindeki pisime kaplan igin destek yiizeyleri le ocak
davlumbazinin en algak kismi arasindaki minimum mesafe, elekdrikli
isiticilardan 60cm, gaz veya gazla-elekirkle calisan ocaklardan
75cm'den az olmamalidir.

Gazli ocaklarin kurulumuyla ilgii olarak talimatlarda daha fazla
mesafe belirtiiyorsa, buna bagl kalinmalidr.

Bu cihaz, 2012119/EC - UK SI 2013 No.3113 sayili Avrupa Atk
Elektik ve Elektronik Ekipman Yonergesi (WEEE) uyarinca
isarelenmistir. Bu Urliniin uygun bir sekilde atimasini sagladiginiz
takdirde, cevre ve insan sagligi agisindan sdz konusu Uriniin
uygunsuz bir sekilde isleme tabi tutulmasi sonucu ortaya Glkabilecek
olas! olumsuz etkileri nlemis olacaksiniz.

Uriin ya da iiriin ile beraber verilen belgeler (izerinde bulunan M
semboll, bu cihazin evsel bir atik olarak griimemesi gerektigine
isaret eder. Cihaz, bu tip elektrikli ve elektronik cihazlarin atildigi
donlstimli toplama noktasina teslim edilmelidir. Atiklari yok etme
islemi, atik yok etme konusunda cevre ile ilgii mevcut verel
diizenlemeler dogrultusunda gerceklestirimelidir.

Bu Urintin geri dénisim kosullan hakkinda ayrinti bilgi igin,
hudutiar iginde bulundugunuz belediyenin lgili dairesine, atik yok
etme servisine veya Uriinlin saticisina danisin.

Bu aygit asagida belirtilenlere gore tasaranmis, test edilmis ve
Uretilmigtir:

+ Glvenlik: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Performans: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/EC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
61000-3-2; ENIEC 61000-3-3. Cevre Uzerine etkiyi azaltmak
amaciyla dogru bir kullanim igin oneriler: Pigimeye baglarken
daviumbazi minimum hizda GALISTIRINIZ ve pisime islemi bittikten
sonra birka¢ dakika daha calisir konumda birakiniz. Hizi yalnizca
fazla miktarda duman ve buhar varsa arttinniz ve takviye hizi(larr)
yalnizca ug durumlarda kullaniniz. Iyi bir koku azaltma etkinliginin
korunmas! igin gerektiginde karbon fitreyi(leri) degjistiriniz. lyi bir yag
filtresi etkinliginin korunmasi icin  gerektiginde yag filtresini(lerini)
temizleyiniz. Etkinligini optimize etmek ve guritiyi en distik
seviyeye indirmek igin bu kullanim kilavuzunda belirtilen maksimum
kanal sistemi capini kullaniniz.
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Kullanim

Daviumbaz disan tahliye yapan aspirator versiyonunda ﬁ[ , yada

dahilde devir daimli filtre eden versiyonunda @ kullaniimalidir.

Bakim

SADECE ilik suya batinimig bir bez ve nétr sivi deterjanla
temizleyiniz. TEMIZLIK TAKIMLARI VE ALETLERI
KULLANMAYINIZ! Asindirict Grtinler kullanmayiniz. ALKOL
KULLANMAYINIZ!

Yag filtresi

Sekil 1

Yag filtresi, ayda bir asitsiz deterjanla, elde veya diisiik I1si ve kisa
devreye programlanmis bir bulagik makinesinde temizienmelidir.
Bulasik makinesinde yikandiginda, yag fitresinin rengi hafifce
solabilir, ancak bu filtreleme kapasitesini etkilemez.

Lambalan degistirme

Daviumbazin elektrik baglantisini kesin.

Uyan! Ampullere dokunmadan énce, soguduklarindan emin olun.
Hasar gdren lambay degistirin.

Yalnizca maks 3W-E14 LED lambalan kullanin. Daha ayrintili bilgi
icin ekte yer alan "ILCOS D" brosiiriine bagvurun (alfasayisal konum
"d").
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@ Concerne la France uniquement :

REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON ~ ENMAGASIN EN DECHETERIE

Cet appareil,

sas accessoires Y4

et cordons ou ou

se recyclent o
Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez Ia réparation ou le don de votre appareil !
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www.elica.com



tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Elica, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:



https://tehnoteka.rs/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
https://tehnoteka.rs/p/elica-aspirator-coraline-wha60-tgrezzo-akcija-cena/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
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